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't?‘::i'_"i‘nﬁ‘;i’j;‘;;:':: el There are stories that are told through the immediacy of
susiate; doel came ] lare abitentl: L-gean: an object: domesticated materials speak of the hands
pidiaodblrsapiin b i Ak that have shaped them, the shape suggests technological

& fotta di curs & attenzione, per i matsriali innovation and a culture of experience, while the function
e gll sirumanti: ma stche per gli uamini reveals the postry of the design's beau geste. And the

L] A
A Fa mi l e e o e story of a design company s narrated in each of the
e di urvenica storin, chapters of its production, like precious snapshots of

8 long tale still to be written. Each project is the meeting
point between experience and manrnh. devotion and
emotion, then enriched by passing time in the places
where we live, where each of us interacts with our own
ntpanlnnn, in an ongoing rulw ll!twﬂn prnlant and

-
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Ci sono storie che si raccontano nell'imme-
diatezza di un oggetto: | materiali addomesti-
cati rivelano le mani che I'hanno plasmato,

la forma suggerisce 'innovazione della
tecnologia e la cultura dell’'esperienza, men-
tre la funzione svela la poesia del beau geste
prugattuale E la storia di un'azienda di desi- '
gn si racconta in ognuno dei capitoli che ’
compone la sua produzione: come istantanee "
preziose di un lungo racconto, da scrivere
ancora. Ogni progetto & il punto di tangenza R
tra esperienza e ricerca, passione e senti-
mento, arricchiti poi dal trascorrere del tem-
po nei luoghi dell'abitare, dove ognuno di
noi interagisce con il proprio vissuto: in una
staffetta continua tra presente e memoria.
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Tacchin & un luogo dows le
mani gano || primo tra gli
strurmbant] che hanna imps-
sate o valorizzare, & che
continuant & limpegane pet
ficonoscers it pregio € valo-
ra del matarial, par pos
trasformarli; ducidl, & aceo-
stardi tra boro; procedendo
secondo un ritmo di gesti
asplent! & antichi, riperoor-
rando, & miglicrando ogni
wolin, ln storia & in memo-
rim, Fare-be cose a mano 5i-
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gnifica stabilire un repparte
procisa Fo pEgatio ¢ cren-
tore, th traamationre, per-
L‘:-Ep|b||u & wielbila, di sensl-
bilith & rispetio: & che st
rivelera anche a cobui che
poatisdard quel manufatta.
Uns sorts di stalfetia conti-
nue tra quants e nosire di-
tn riconoscono, nalle pie-
ghe di una pelle ¢ nells
curva di un telplo, = la mand
wimize che hannd réso pod-
eikile quelle forme,

Una storia di famiglia

Il design ¢ italiano, il resto ¢ produzione. Ein Italia, le azien-
de didesign portano il nome delle famiglie che ne hanno
fondato il marchio. Come Tacchini, creata nel 1967 da Anto-
nio: quando anche la produzione era quasi esclusivamente
italiana, ¢ sono stati scritt | brani pil poetici ¢ entusiasmanti
della storia del design. Naturale ¢he i fighi diventino poi gli
eredi, e ogni volta fondatori, secondo una logica di continuo
agpiornamento e riclaborazione di un pensiero: cid che viene
realmente tramandato, Cost come € naturale che chi fre-
quenti questa famiglia ne diventi parte: collaboratorn, consu-
lenti, fornitori, dipendenti, maestranze, clienti. Ancora oggi,
in questa famiglia, la forza dell’idea & al centro di ogni ma-
mento creativo, in unnormale evolversi: dall'astrazione

del pensiero alla tridimensionaliti dell'oggetto, per poi di-
ventare l'essenza dell’abitare. Questo procedere costante
garantisce il legame con la conlemporaneita, valorizzato pol
dalla seelta di materiali di qualita e teenologie sempre ag-
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giormate ¢ sempre riferite a una tradizione da non perdere:
evitando cosl la possibilita di confondére lo stile con le mode
e il design con la semplice produzione di serie. Inevitabile
che la storia di una famiglia si rifletta poi nei luoghi che essa
abita: la sede di un'azienda & lo specchio delle persone che
cilaverano e della filosofia a cui esse s ispirano. La casa di
Tacchini ¢ un’architertura mossa su due livelli, incrocio

di materiali e spazi che si fondono in un unico luogo di pen-
siero e sintesi dello stesso. Sullo sfondao, la Brianza, tra
Como e Milano, troppo verde e accecante inestate e troppo
grigia e intimista in inverno; questi luoghi, cosl estremi,
diventano lo sfondo di questa storia, autentica culla del desi-
gn, dove gl uomini e le idee si fondono nella cultura del
progetto, Ogni oggetto, ciascun arredo che provenga da que-
sta casa, porta con ¢ 'imprinting del design italiano:

capace di rendere luogo qualsiasi spazio, sia esso pubblico o
privato, domestico o collettivo, e iempiendolo dell'esserci.
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At Tacchind, hande were the
firgl tood thay lsant to har-
neen, nnd they continue

io ums them to discarn the
quality snd valie of the ma-
terialy, before transforming
them, sewing them and
tombining them togethenr
followlng nncient, knowlng
rhythmn, retracing and
haning histery and mamery.
Doing thingas by hand means
ertablishing a preciss rels-
tionship betwesn the object
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and [t creator, & percept-
bie, vistble transmittance
of saneitivity and respect:
and sl thiz will ba pu.'lplhlu
fo the perean who uftimnie-
Iy potsasses the itom n
guestioh, A kind of ongo-
Ing relay betwesn what our
fingers con detect, In the
folds of a piece of laather
of irthe curve of o frame,
wnd the actual hands thst
have made those ghapes
passibla,

A family history

The design is Ttalian, the rest is production. And in Italy,
design companies bear the names of the families that found-
ed the brands. Like Tacchini, created in 1067 by Antonio,
when production, too, was almost entirely Italian, and the
maost poetic and soul-stirring passages in the story of design
were written. Maturally in time the children become the
heirs, and the new founders, in a rationale of continuous
updating and redefinition of the underlying idea, and that is
what is actually handed down. Equally naturally, those

who frequent the family become a part ofit: team members,
consultants, suppliers, employees, workers and clients,

Still today, in this family, the strength of the idea is central
to every creative process, in a logical process of evolution,
from the analysis of the idea to the three dimensions of the
object, before ultimately becoming the essence of living.
This ongoing process ensures a sense of connection with
contemporary style, which is then further enhanced by the
choice of quality materials and leading-edge technology,
and always referencing an all-important tradition, 50 as to
dyoid the danger of confusing style with fleeting fashions
and design with simple mass production: Inevitably, the sto-
ry of a family is reflected in the places they inhabit: the head-
guarters of a company mirrors the people who work there
and the philosophy to which they aspire, The Tacchini build-
ing features an architecture structured into twio storeys,

a fusion of materials and spaces that blend into a complete
whole, expressing its ethos and essence. In the background,
Brianza, between Come and Milan, too blindingly green in
sumrmer, too grey and inward-looking in winter; these places
with their extremes form the backdrop to this story, the

yery birthplace of design, where people and ideas merge
with the design culture. Each abject, each piece of furniture
created in this building carries withinit the hallmark of
Italian design: the ability to give any space a sense of place,
be it public or private, domestic or communal, filling it

with presence.
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Bai Teochini alnd die Hands
das evste YWorkreug, das
wir geletnt hoban, un
nutebhar #u machen, und die
walisthin spgesetzt woer-
den, um die Girs und dan
Wiert van Materialien ru ee-
kEnnen, te g verwandsls,
Zusammenrunihen ind
miteinander =u varbinden:
das alles im Ehythmas wei-
dmr, althergebraschier Ges-
tan, die Geschichts uhd
Erinnanuing durchiaufen und
immizr hodh besser worden.
Eiwrns mit den Handen

2 schaffen, stellf aine kisre

Eina Familiengaschichte
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Bezlshung owlzchen dem
Gegenstand und sainem
Bokidipfer har und vorrmiteit
—wohrislmbar und sichi-
bar - pin Gefihl der Senel-
bilitat und Achtung: diazes
GEelihl twilt gich augh dem
Beziteor dag Gegénatandas
miL. Wihe #in stilndigar
Stoffallauf rwischen dem,
wian unaare Fingear in den
Falten des Ledors oder der
Biegung sines Geetells
erkennan, und den Hindsn,
din diese Farman ermiy-
licht haben.

Ez gibt Geschichten, die von sinem Gegenstund pontun ersahlt werdent
die gezithmten Materialien welsen auf die Hande hin, die sie geformt
haben, die Form deulet den innovativen technischen Inhaltund die Knltur
der Erfahnuing an, wahrend die Funktion die Poesie des kreativen Entwurfs
ethennen lisst. Und die Geschichte einer Designertirn erzihlt sich in
jedom Kapitel, avs dem sich thre Produlition mosemmensetats wie wunders
bate Momentiufnahmen ciner langen Erx@hlung, die weiter fortgesetzt
wird. Bei jedem Entwurf treffen Erfabruing und Experiment, Leidenschaft
und Gefithl rusammen, bereichert durch das Verstreichen der Zeit in der
hauslichen Umpgebuny, die stets cine Interaktive Berichung zu tnserem
Leben herstedlt: in cinem kontinuierdichen Staffellanf von Vergangenheit
and Erinmerung, Fas Design ist italienisch, der Rest st Prodoktion.

In Italien tragen Designerfirmen den Namen der Familien, die sio gegrin-
det huben, Wie Tacchini, der 1067 von Antonioins Leben perufens Betrieb:
als auch die Produktion noch fast ausschiieElich italitmisch warnnd Possie
und Enthusiasmus die Geschichte von Design geprigt haben. Matirhch

jeht das Erbe atif die Sahne dber, die dad Bestechende immer wieder alotuali-

sicren und new bearbeiten und threrseits das begrimden, was tatsdchlich
weltergegeben wird. Ebenso natiirfich gehoren bald alle zur Familie, die
mitihr g tun habeon: Mitarbeitor, Berater, Licferenten, die gange Beleg-
schaft, Kunden. Auch heute noch steht in dieser Familie dig Kraft der ideen
in einer normisden Entwicklung tm Mittelpunkt jeder Kreativitit von der
Abstraktion des Gedankens mur dreidimensionalen Grofie cines Gegenstun-
des, der dann zum wesentlichen Bestandiell unserer Wohnwelt wind.
Eeser kontimuierliche Prozess sorgt fir den zeitgemafen Charakter, der
durch hochwertige Materlalien und modernsite Technik noch betont wird,
ohne sine Tradition wo verlieren, die unversichtbar istr wm nicht St mit
tode zuverwechseln und Design mit einer cinfachen Serenproduktion,
Unvermetdbar, dags stch die Geschichte giner Familie aiwch In den van

ihr bewohnten Orten widerspicgelt: der Site eimes Unternchmens ist der
Splegel der dortarbeitenden Menschen und der Philosophie, von der sie
sich Ieiten lassen. Das Hous von Tecchini ist eing lebendige Architeltur anf
awel Ebenen, eine Krenzung aus Materialien und Riumen, die zo einem
elneigen Ort der Gedanken und ihrer Synthese verschmelen. Im Hmnter-
grund die Brianes, die Region awischen Como und Mailand, zu grin und 7o
blendend im Sommer, zu grau und #u intim im Winter; diete Orte der
Extreme werden zur Kulisse dieser Geschichte, anthentische Wiege des
Beslgns, wo Menschen and Ideen in der Koltur der Entwitrfe verschmelien.
Jeder Gegenstand, jodes Mabel ans dissem Hause ist von Diesign imitalieni-
schen Stilgepragt: damitjeder Raum, ob 6ffentlich oder privat, hansiich
oder kolleltiv, 21 einem lebendigen Ort werden kann,
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Tacchini et uin endrait ol
las maine s=nt b pramior
den st qu'ily anl sppric
b metire an valser o1 gu'ils
continimnt & ullllser pour
raconnaire |8 qualiis =t s
akaur des matariaus, paur
ansulia les tronsformer, les
coudre gt les marior antre
euN 1 prooéedent =alon un
rythma de gectes savants
d'aiitan, en refaisant le par-
cours do ['histoire ot de la
mamokre foul en Faméiio-
rmfl & chagua fold. Fobre les
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choes & [n rmain signifie
établir un rapgort préals
antre lobjet el san créntewr,
wne transmission, pofcap-
tible o1 vizlbls, do vensibill-
te &t de renpect, gui g ré-
vakord pusdi & ln personng
qui possddera cel uriicls
Pt main. Une sorbe de
relain continu entre ce que
nos delgis recannalzaent,
dans bes plis d'wie pesu ou
dansg la courbe dhien chiis-
win, &1 les mning qui onl rep-
du cas larmen possiblas.
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Une histoira da famille

Il y & des histolfes qui se racontent dans 1imme-
diateté d'un objet : les matériaux apprivoises e
welent les mains qui Jes ont modeles, la forme sug-
gere l'inmovation de la technologie et la colture de
l'expenence, tandis que s fonction dévoile la poe-
dio et la beautd dy geste conceptuel. Et histoire
d'une entroprise de design se raconts dens chacun
des chapitres qui composent sa production :
comme des instantanes precicus dun lang recit
qui reste 8 corire: Chague projet est le point de
rencotitre entre experience et 1i recherchie, la
passion ef e sentiment; enrichis par ['écouloment
du temps dans les espaves intimes, oo chacun de
nous mteragit aver son vécn, dans une alternance
confinue entre présent £t memoire. Le design est
itaften, le reste est production. Et en talie, les éda-
teurs de design portent le nom des familles gui en
ont crée ld margue, Comme Tacchini, érede on
Loty parAntonio, quand la production aussi était
exclusivement italienne, ot I'.tLllﬂllt eie tcrites les
pages les plus poetiques et enthonsissmantes de
I'histoire dis design. 1 est naturel que les enfants
en hientent ot e trensforment parfions eux-memes
en fondateurs; suivant une logique de mise i joar
etrétlabtration perpetuelle d'une pensée : oo g
gst récllement trunsmis. Toot comme 1 est naturel
que ceu qui freguentent cette famille en fssent
partie reollsborateurs, consoltants, fournissenrs,
galariés, ouvriers, clients. Aujourdhul encore,
dans cette famille, la forde 'de 17d de est ot cosur

de chague moment créatif, dans uns évolution
logigue : de 'abstraction de Iz pensee ala tridi-
mensionnalite de Uohjet, pour devenir en suite
I'essence de Phabital, Cette progression constarnite
garentitlo lien avec le contemporing vilorise
parle choix de materoux de quakite et de techna-
liygins sans cesse gmofiarees of gyant towjours

& |'esprit letradition & préserver, en évitant ainsi
Iz posmibalité de canfondre le style avec les modes
ct le design avec ln simple production en sérje,

Il est indvitable que Ihistoire d'urie Gnille se
reflete dins les Beux qu'elle habite: Le siége d'une
entreprige est ainsile miroir des personnes qui

y travaillent ot de la philosaphie & laguelle elies

s inspitent. Le maison de Tacchin et une archi-
tecture élaborée sur deux niveaux, croisement

de matériaus ot d'espaces guise fondent en un
ligt unique de pentee et en sont la synthése.

En decorde fond, la Boanza, entre Come et Mi-
lan, trop verte ef éhipuizsante en gid of trop grise
ot intimiste en hiver: ces lieux, st extrémes, des
viennent le cadre de cette histotre, authentigue
bercewd du design, o les hommes el lesidées

ve fondent dans {a culture du projet. Chague ob-
jet, chague meuble qui provient de cette maison,
porte avec lui l'imprinting du design italien : ca:
pable de fuite de chaque espace unlicu, qu'L[
#'agisse d'une striacture publique o privés, do-
mestigue pn collective, en o remplissant duseul
fait d'y Bire.
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Sofas Ottomans Accessories

076 Face to Face 304 Float 442 A.D.A.

064 Five to Nina 298 Matera 424 Agua Regis
026 Julep 216 Pastilles 428 Bubble

120 Labanca 308 Quartier 438 Campo
010 La Mura 312 Spin 452 Daze

108 Lima 462 Dorian

088 Montevideo Chaises-longues 445 E63

o082 Oliver 436 Linea

038 Orsola 316 Atoll 414 Mantiqueaira ®
114  Quadro 232 KellyL 450  Miss Pack I n
094 Quilt 434 Marciso

o70 Roma Chairs 456 Nebula Interiors

ip2 Santiago 458 Mebula Poissons @
044 Sella 340 Babela 430 MNello Spazio
054 Sesann 248 Doodle 422 Pablo & Dora r r I
126 Sliding 354 Eddy 426 Pi-Dou
oi8 Victoria 332 Kelly C/C Basic 432 Rituale
332 Kelly V 4860 Soleil
Modular Systems 328 Memory Lane 454 Tarsia
366 Montevideo 440 Umbra
148 Chill-Out/Chill-Out High 322 Pigreco 420 Venus
164 Galleria
176 Intercity Stools
158 Ischia
132 Polar Alcove 352 Doodle
138 Polar 360 Fixie
144 Polar Perch
170 Stone Low,/High Tables

Armchairs 380 Kelly T
374 Split

210 Agnese 366 Togrul
Baobab
Costela Low Tables
Crystal
Dot 400 Cage
Elephant 382 Joaguim
Girola 380 Kelly B/O
Giulia 410 Ledge
Glide 216 Pastilles
Isola 386 Pluto
Jacket 406 Polar Table
Kelly E/H 396 Scap

e Catalogue

Moan
Parentesi
Pastilles
Pisa
Reversival
Sancarlo
Sheltar
SouthBeach
XL
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Le Mura

Il progetto Le Mura di Mario Bellini
rappresenta il manifesto di un design radical
che ha attraversato tutti gli anni '70 italiani:
il design come risposta a domande non solo
di estetica, proporzioni, ergonomia, ma
anche di contenuto sociale, etico e morale.

Informazionl tecniche = p.466

Designer, Year:
Mario Bellini, (1972) 2022

010

Sofa/Modular System, Armchair, Ottoman

Il risultato & un progetto di una forza inesauribile:
che non si consuma a distanza di cinguant'anni.

Il tema della modularita & centrale, e si esprime gia
dal nome scelto per questo sistema di divani: cosl
come i grossi massi componevano le imponenti
mura romane, cosl gli elementi di seduta si accostano
in un processo teoricaments infinito. In questo
modo, il divano si presta ad ambienti piccoli ma
anche molto grandi, senza mai perdere |a cifra stili-
stica. Tacchini riscopre questo prezioso progetto,

e lo riedita nel rispetto dell'originale, esaltando

la vocazione alla comodita.

Design Classics

e =/ =7

TITTT T i o oy B o [

Lis Mura (Safa/Modular Systam],
clasp/ sppear T147 Antigue Copper
Le Mura WY 471 0066 H 66 M seat 45,6 em 011



% Accepsorles: Livea IEuq:l dehigﬂud
Le Bura {Sofa/ Modular System), by Maris Gabrislln Zecea, Mantigueira (Vaze)
:l:lp-‘rippur Ti4T Antique Coppor Pluto (Low Tabdel, top TLES Walnul, dosigned by Domingos Totarn,
012 W.ATE D965 H 66 H ramt 43,8 cm Le Mura bezs T124 Pink Cemeant Aguae Regls [Vade) designad by Studiopape 013



Le Mura {Sofa/Modular System), Le Mura (Sofa/Madular Systam],
014 cleep/ripper T147 Antigue Coppar Le Mura tlatp/ rippas T14T Antique Copper 015
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Lo B isra {Armchale),

clasp/sipper T14T Antigue Coppar
W I2E D 96,5 H 66 am

H semt 43,5 cm

Lo Mura (Ottoman),

sipper T147 Antique Copper
Wos D96 H A% Eem
Hespt 42,86 em

Le Mura

Mario Ballini

Fario Baliinl was bern in 1935 and grodisnted in 1959

ot e Pofitednios df Milano. He lives and werks in Milan.
Hix‘activitios range fram architectiire and urhan design
to furniture and industrinl deaign. His fama as a dasign-
&t dates brom 1963 He is intarnationally rancwned as i
architest and designes, and |s winner amang allers of

B Cormpesso 4'Oro and prestigious archifecturs swards
inghuding the Madaglia d'Cro conferred om him by the
Prasident of the italinn Republic in 2011 he recesved the
"Ambroging d'omn” conferred on the most prestigious
citizmne of the Municlipality of bilan. He has glven talks
in tha greatest cantres of culture in the warld and was
edilof of Domise. His wark can ba found In the Collectio-
i of major At Museums, MobA in New Yerk, which
dedicaied & personal shibiion to him, has 25 works of
hin i 42 Permenent Desigh Callection. He has hod counl-
lagz enhibitiane in his nama {0 itoly ond abrand,

En  The Le Mura project by Mario Beilini is like the visian statemant
for a radical design that spans the entire 1870s In italy - design as the
angwer to guestions not only about aesthatics, proportions and ergonom-
Ios, but alen soclal, ethical and moral content. The result is 2 project

that exudes unlimited enargy = still uncansumed,intact 50 years later,
The core theme {s modularity and it is already found in the name chosan
for this sofa system = like the massive blocke that formed the imposing
Roman walls, [n the same manner, the seating elamants can be combined
in a theoretically infinite pattarn. Thus, the sofa lends Itsalf to small
sottings and also o vary large spaces, without evar losing Its signature
styte. Tacehini rediscovers this valuable project and re-edits it while
staying true to the original, accanting its commitment to comfort,

te  Mario Ballinis Projekt La Mura ist das Manifast aines radikalan
Designs, das die italisnischen 1970ar Jahre umspannt! Design ols Antwert
auf Fragen dar Asthetlk, der Proportionen und der Ergonomie, abar
such des sozislen, ethischen und moralischan inhalts. Das Ergebnis

Ist ain Projekt von unerschiapflicher Kraft, das sich auch nach finfzig
Jahren noch nicht abgenutzt hat. Das Thema der Modularitat st zentral
und kommt bareits im Namen dieses Sofasystems zum Ausdruck: So wie
die grofen Falsbrockan die imposanten rémischan Mausm bildetan,

so werden die Sitzelemante th sinem theoratisch unendlichen Prozass
kombiniert. Auf diase Waisa slgnat sich dat Sofa sowohl filr Kleine

als auch fir sehr. groffe REume, ohne dabei seinen stilistischen Charakter
zu verisran; Tacchini entdeckt dieses kostbara Projekt wieder und fegt

‘et untar Berlcksichtigung des Originals ned auf, um seine Benifung

zum Komfort hervorzuheban.

Fr Le projet Le Mura de Mario Bellini représenie fa manifeste

d'un design radical qul a tréversé |es années 1970 an ltalie : le design

en tant que rapones & des guestions non seulemant desthatigue. de
praoportions, d'ergonomie, mals aussi de contend social, éthigue et moral.
Il an résulte un projet d'une force Indpuisable qui, cinguants ans apréas,
na pas pris une ride. Le théme de la modularité est central et sexprime
déji par la nom choisl pour ce systéme de canapes | 8 lnstar das gros
blocs de plerres qul constituaient les iImposants ramparts romains,

los dléments d'assise ea combinent en un procassus théoriqguemant fnfind:
Le canapé se prite ainsi & maubler de petites piéces mals aussi de trés
‘grandes, gans jamats perdre son-style. Taochini redécouvre oa prajet
précieuy et la rééddite en valorisant sa vocation au confart,

tout an respectant pleinament l'original

Technical information

Sata/Modular Spetam S p.466

Armchair % pA66

Ottaman % p 466
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Victoria

Il duo di designer libanesi David/Nicolas
incorona un sistema componibile che
comprende poltrone, angoli, chaise longue
e pouf caratterizzati da un comfort regale.

Infarmaziani tecniche % p.a71

Designer, Year:
David/Nicolas, 2021

oi8

Sofa/Modular System, Armchair,
Ottoman, Low Table

Una struttura portante in tubo — disponibile nella
versione cromo lucide, cromo nero opaco e nero
verniciato — funge da base del prodotto, conferendogli
un aspetto flottante e creando una sorta di corona
nella parte posteriore. || progetto si completa con
una serie di tavolini con piani a specchio e lo stesso
rivestimento del divano, da combinare con gli altri
elementi per creare infinite composizioni d'arredo.
Grazie alla sua natura modulare, Victorla pub essare
combinato e riconfigurato & piacimento a seconda
dello spazio in cui sara inserito. Guesta caratteristica
lo rende particolarmente adatto a utilizzi contract.

Awards: 2021 Archiproducts Dasign Awards

Victaria

Vistorls (Sofa/Modulas
Syulem), struciure
T23 Paliched Chrama

Victaria (Low Tabls],
top TI46 Smoked Plizss
Pirras, atrugtiune

T22 Palighed Chromea

Cage [Low Table],
top TLa9 Mirror, base
T23 Folluhod Chrams

= Agcemsories: Campo mug]
deslgned by Clossson Koivitta Rune,
Bubbla (Vass] ond Pi-Dou [Vaze)
dasigned by Alvine Bagni
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Victaria {Sofa Modular
Gystam], strecturs
723 Polinhed Chroma

Victoria {Law Takls)],
top T14E Smoked Plissé
Mlirror, structure

T23 Polighed Chrame

Victaria

Cage [Low Takls),
top T149 Mirror, base
T23 Paliched Chrama

5 Acewssor|es: Campa r_Hu-E.I

dagigned by Classson Kohyvisto Runs,

Bubble (Vase} and Pi-Dou [Vase)
degigrad by Alvina Bagni
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Victaria {Armchair),
struciure T2T Matt Biack Chraoma
WEED S0 H 72 H sont 42,8 am

Jopglim {Low Table},
top T119 Elegani Srown Maerble,
bass T117 Bronze

Vietaria

David/Nicolas

Diavid RaMout and Nicolas Moussatlam have established
o global pressnan singe they 1el up thair studio,

Dhaviid (Wicolas, in Beirul n 2012, Through thelr interdiscl-
plingry appreach te their retre-futoris! dexlgn sesthatic,
thay have-staged several exhibitions and collaborated
with sxtablished intsmatianal bronds like Vieta Alagre,
CC-Tapis, Moool, Vogue ltalla. David/Micolas mel

at the Lebanese Academy of Fina Ark, whers they

both studied for-a Bachse|os's degres in Interior Detign,
gorng on 1o undertaks Magtery degress at the Seuols
Pubilacnrics 0 Design & Milan, Afler gradusting,

both undertobk Internghips with internationn design
wudios; Micolas going on to freslance for a pens m Bairut
whila David worked 1 designer et Fabrica, in Trevlso,
Holy. Since 3014, 1hey ate represenied by Cerpeniera
Winrkshop Gallery, Thalr solo axhibition *Supériowa”™ was
shawn in both Parh and New Yark and is contenuously
enpanding Inie 8 wide range al coselully craftad pleces.

En  Lebanesa design duo David/Micolas are behind this modular
systam comprising armchairs, cormer sofas, chaises longues and otlomans
offering luxuricos comfort. A tubular supporting frame = available in
polishad chrome, matt black chrome and black lacquer - sarves as the
product’s base, giving it a floating appearance and creating a sort of
crown at the back. A saries of small takles with mirrored tops complates
the lina; they can be combined with the other elaments to create andiass
compositions. Thanks to its modular nature, Victoria can be aranged

and reconfigured as desired, depending on the space where it is placed.
This feature makes it partigulary sultable for use in'the contract sectorn

pe  Das libanasische Designer-Duo David/Micolas kriint ein modulares
Systam sas Sesseln, Ecksasseln, Chaiselongues und Poufs, das sich
durch kinlglichen Komfort auszeichnet. Ein tragendes Rohrgestall

= grhafthich in poliartem Chrom, mattschwarzem Chrom und schwarz
lackiart - dient als Basls fir das Produkt und verleiht ihm ein schwebsn-
das Autsehen, das van der Rickesite aus gesehan sine Art Krana bildet.
Vervollstandigt wird das Design durch eine Reihe von Belstelltischen

mit verspiegelten Platten und dem gleichen Bezug wie das Sofa, die mit
den anderen Elamentan kombinlart werden kénnen, um unendliche
Eimnrichtungskompositionen zu schaffen. Dank seines modularen Charak-
ters kann Victoria belisbig kombiniert und new konfiguriert werdan, |
nachdem, in walohem Raum-es aufgestellt warden soll, Diese Eiganschaft
macht es basonders gesignet flir den Einsatz Im Contract-Bareich.

fr  Leduo de dasigners libanals David/Nicolas couronne un systéme
modulable compranant fauteuils, éléments d'angle, dormeuses

‘et poufs caractérisés par un confort royal. La structure porteuse en tube

= disponible an chrame poli, chirome noir mat ou peint en noir = sert

de pigtement au produit en lui donnant un aspact flottant, et detsine une
sorte da couronne & Mamiére. Le projet estassorti d'une série de tables
basses avec des platesux miroir et arborant le méme revétement gue

le canapid, & associer avec lés aulres dléments pour créer une infinité da
compositions décoratives. En raison de sa nature modulable, Victoria
peut étre combing et reconfiguré & valonts selen lespace o il trouvers
place. Catte caractéristigue |e rend particulidrament adapts & une
utifisation dane las lieux professionnals.

TJ.-E.'hn:'l_l:H Information

Modular System 5 p 471

Saln, Armchnir, Ctaman;
tow Table = p.d71



T'22 Collection Sofa, Armchair, Ottoman

Julep

Famiglia di imbottiti dalle forme morbide e avvolgenti,
Julep & ispirata all’Avant-Garde anni Cinquanta,

di cui recupera la semplicita e 'imponenza, ingentilite
da un’allure contemporanea, romantica e femminile.

Infarmaziani tecniche % p. 466

®

Bravattato
Patantad

~g

Protagonista della serie & il divano, dal cui segno
rotondo e generoso si & via via sviluppata l'intera colle-
zione — composta da poltrona, chaise-longue e pouf

- in un gioco di proporzioni e volumi che ha dato vita,

a poco & poco, a tutte le varianti. Completamente imbot-
tite, le sedute hanno un aspetto pieno e abbondante,

e tuttavia leggero, grazie alla base rientrante che le
solleva invisibilmente da terra. Per il loro aspetto confor-
tevole che invita all'intimita e al riposo, le sedute di
Julep sono pensate per gli spazi domestici e perfette
negli ambienti del contract.

Designer, Year:
Jonas Wagell, 2019 2048 Archiproducts Design Awards

Awards: 2018 Muuuz International Awards,

* Accessories: Narciso
Julap® [Safa) [Rug) designad by Umberto
W20 D 126 H 76 em Riva, Montiquaira (Woes)
026 JUI'BFI H seat 42 em designed by Domingos Tatara o027
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Ritusla (Rug) designed

*Accessores:
by Umbarte Rive

doadguim {Law Table},
top T119 Elegant Brown Marbie,
bezes T37 Mot Black Chrame

Julep

W02 6 D &T.5 H 76 om

Julsg® {Armehair]
H sant 42 em

Julap® [Scfal
W RS0 D126 H 76 om
H seat 43 cm

028



** Azcepsorles:

Julap® (Sofa} Pluto {Law Tabie], Ritusle (Rug) designed by
W o2E0 D128 H TS om Flee to Mina {Fofe Daybed), top T1%4 Walnut, Umborto Hiva, Peblo&Dora [Vase)
H eat 43 cm baae T134 Walmwt beze T124 Pink Cemeant designed by Studlapepe




= AgceRsorioa;

dulep® Chaise-longee (Sofa]  Pluto (Lo Table), Ritumle (Rupg) designad by
W20 D12 HTEcm top TiZd Walnut, Umborio Rive, Mantiquers (Vaza)
H seat 42 em banes T124 Pink Cement dasigned by Damingos Tatare
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Saap (Low Tahle),

Soap | Lesww. Talslal,
Julap® |sland {Sofa) top T3 White Calacatta Julap® [Safa) Julsp® {Armchair) top TL1B Shiny Patagenls % Agcessories:
WATA D13 H TS cm Marblas, base T25 Matt W20 D 126 H 76 em W2 5 D BTEH 76 cm Markle, base T26 Mt Rituitle {Rug) designed
034 H dmat 43 cm Champagne Gold Julﬁp I mmnt 42 em I pant 42 om

Champagne Soid by Umberis Riva 035
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Julap® [Armchair]
W i02.56 D BTG H T6am
H seat 43 cm

Jduleg® (D ttoman]
W B8 O 66 H 42 am
H sant 42 em

Togrul {Low Table), base
T240 leery Clay Efect,
top T137 Semi-gloss
Clsesle Rominn Travartine

% Accessarien
MDA (Lamp) designed
by Umibarts Riva

Julep

Jonas Wagaell

Jonee Wagsll [ an architect and deslgner from
Stockholm, Born in 1973, he treined = graphic artist
and then specialised pe an interior designer in
Stockholm. snd Naw York; whera he stianded the
Parsone Sahoo! of Dasign. In 2008 ha founded

tha JWEDA firm which handies architecturs, produs
deaign and brand manegement projacts. Wagsll

|8 fond of arsating lungtioml tems with lestures

of simplicity and inteliigence, objects which can be
usad and understood early by thoas who chodss
tham,

En  Sofi, enveloping shapes characterize this family of upholstered
piecaes, Julep s influenced by the 1950s Avant-Garde movement, drawing
upan its simplicity and grandeur, refined by a cortemparary, romantio,
faminine allure, Star of the saries is the sofa, whose genarous rounded
lines provided avolutionary BNA for the entire coliection = Including

an armchalr, a chalse-longue and an ottoman - In an interplay of propar-
tions and shapes that gave rise, little by Httle, to all the other versions.
Fully upholstared, the seats look ample and full, yet convey a sense of
lightness; thanks to the racessed base that invisibly (ifis tham off the fioar.
Designed for home decor, their inviting appaal encourages cozy comiarl
and retaxation, making the Julep seating options also ideally suited to
contract venues.

fe  Julep Ist sipe Familie von Palstermabaeln in weichen, anschmiagsa-
men Formen, einfach und wuchtig nach dem Muster der Avantgarde

der 1850ar Jahre, aber verfalnert durch ein zeitgenbssisches, raman-
fisch-waibliches Flair. Im Blickpunkt der Linia das Sofa: Aus seinen
runden, grolziigigen Formen hat sich die ganza Kaollektion - Lehnsassal,
Chaiselongue und Hocker — entwickedt, die im Spial mit Proportionen
und Volumen allmBhlich alle Varanten entstehen el Dis komplaty
gepolsterten Sitemiabel sind voll und lppig in der Optik, aber dank der
zurlickipringenden Basis dennoch leicht und wie Gbar dem Bodan
schwabend. Sitemobel Julep, mit dem komforteblen Aussshon sine
Einladung zu vertraulichen Gesprachen und zur Entspannung, sind fir das
hausliche Ambienta bestimmt, abar passan ebanso parfekt in den
Objektbaraich,

Fr Famille de siéges rambourrés aux formes douces et envaloppantes,
Julen ginspire de I'avant-garde des années cinguante, dont alie récupére
la simplicité et les volumes imposanis tampérés par une allure contempo-
raina, romantigue et féminine. Le protagoniste de la série st le canapé,
A partir de son signe rond et généreux gast pou & peu développéa tolte
la collection = composée de fautedil, chaise-longue et pouf = dens un jeu
de proportions at de volumes gul a donné vie a toutes les varjantes,
Complétement rembourrés, fes siéges ont un aspect plein et abondant,

‘ot toutefols lger, grice & la base en retralt qul les souléve imvisiblament

du sol. Avec laur aspect confortable gui invite & Mintimits et au repos,
les éléments de [a sérle Julep sont pensds pour les intérsurs domestiguas
et parfaits dans les espaces collectifs,

Technical information

Sati ) p 466

Safe (Chales-longua) = pd6E Saln [leinnd! % pdEE

Armchair = p.468 Ottaman % p 466



T'22 Collection

Orsola

Rotondita e comfort. Tradizione
e innovazione. Sono le parole
d'ordine di Orsola, un progetto
del 1970 di Gastone Rinaldi.

Infarmaziani tecniche % p.A68

Designer, Year:
Gastone Rinaldi, (1970) 2021

o038

Sofa, Armchair, Ottoman

Rotonditad e comfort, Tradizione e innovazione,

Sono le parole d'ordine di Orsola, un progetto

del 1970 di Gastone Rinaldi, riproposto oggi nel
rispetto dello spirito originario ma con un'imbottitura
di ultima generazione che, sostenuta dalla struttura
arrotondata in metallo cromato, gli dona un aspetto
ancora pil soffice e rilassante. La confezione del
divano e delle poltrone & realizzata artigianalments
da maestri tappezzieri, come cinguant'anni fa,

ma rivisitata seguendo uno stile contemporaneo.

Dresign Classics

Orsola

Oresla (Sofal, structure
T23 Polished Chrama
W240 D99 H 70,5 cm
M emipt 40,5 em

% Abcesgories:

Daze {Colfes Tahle) designed
by Truly Truly, Narciso

[Rug) designed by Umbarta Riva

039



Orsola

Oresla (Sofal, structure
T23 Polished Chrama
W 240 D99 H70.5 cm
M emipt 40,5 em

% Aocesgories:

Daze {Colfes Tahle) designed
by Truty Truly, Narcioo

[Rug) designed by Umbarta Riva

041



Cirpola [Armchair), sirvcture
723 Polished Chrome

W o0 D39 H 70,5 em

H geat 40,5 em

Cage (Law Tabls), 1op
TL162 Colra Yellow,
bass T15T Colza Yallow

s Apemssor|es:

E63 [Lamp) designad by
Umberto fiva, Nallo Spamo (Rugl
designed by Umberto #lvn

Orsola

Gastone Rinald]

Gastons EImHlm bem in Padua on 18 Novembar
1920 1n 1946 hin father Masio hod astabliihed RIMA,
weompatty far tha praductian of matal furniture;
Gastone enrolled in the Facully of Economics, but he
wit pritionate about design and sport. In 1948,
togother with his brother Giorgio, he took over from his
tather In mansging the buginess. He met G Pantl

wnd in 1855 he designed the chalrs foi the Haspital
Section af tha 1K Milan Triannial AL the same Triennial,
this DUS chair was siso presented. Domus published
hix ersutians regllarly In 1962, he attonded the K00
Milana Falr in the section curated by Alberto Rossalll,
Ettore Sottease and Marce Zanuso, The arechairs

for the Picoolo theatre of Milan followed, with Zanuse,
I 1954, ewon the Compaesa d'Ora for the chair DU30:
He particicated with Pontl, Parisl, De Carll and Gardells
In the American sduentirs n-! Alfarmira, one of the first
companies aoreds the neenn o call Halizn dasignara.
Ha tharefore warkad with Corle Malling oh the chairs
tor the Malinaite Hoapitel of Tutin. [0 1957, the armchalr.
D81 wen the silver medal at the ¥ Trienninl, However
the intarnal relations within FIMA became complas

nnd in 1574 Binaldl sttablinhed Thama. in 1978, ha
abinined a namination for the Compasas d'Oro for the
nrmchair Atlnnna and in 1981 ancther for the folding
chiir Dafna. Thema olosed i 1903, Gastone Rinald)
died in Padus s 02 March 2006

En  Roundness and comfort, Tradition and innovation, These are the
keywards of Orsola, designed in 1970 by Gastone Rinaldl, The new edition
stays true to its original spirit but festuras o latest-ganeration cavaring,
supported by the rounded chrome metal frame, that gives it an even
softer and more inviting look. The sofa and armchairs are handorafted by
master upholsterers just like they were fifty years ago — using revisited
and up-to-date tachniguas,

De  Rundheit und Komfort. Tradition und Innovatien: Das sind dia-
Schlagworte fir Orsola, einem Projekt von Gastone Rinaldi aus dem Jahr
1970, der hets untar Beibehaltung des ursprilnglichen Gelstes nau

‘aufgelegt wurds, }adn-ch mit einer Polsterung der neusstan Gansration.

Unterstiitzt durch das abgarundets verchromte Metaligestell, verieibt

sie ain roch wd:hamn und entspanntaras Aussaban, Der Bezug des Eufn
und der Sassel wird wie vor fﬂnﬁig, Jahren von Polstermatetarn in
Handarbsit hamamlh, jedoch in ultgnmﬂam 5til nau interpretisrt,

F+ Rondeur st confort, Tradition et innovation, Tels sont les maltres-

mots d'Oreala, un projet de 1970 signé Gastone Rinaldi, relancé au-
Imrﬂ'hﬂ dans [e respect de san esprit dorigine mals avec un rembourrage:
de derniére gén&rm‘nn gui, soutenu par Ia structure arrondie an métal

‘chromé, lul donne un aspact encare: plus moalleux ot ralaxant, Réalisde

& Ia main par das maltre: tapissiers, comme 'y a cinguante ans, la confac-
fion du canapé et du fauteuils est nédanmoins I'iHI[‘lil salon un style

contemporain;

Tectnical infarnetion

Saln 3 p.468

N

Armechaly, CHtamen = p.a68



T'22 Collection

Sella

Testimone del concetto di “spazio
primario” della filosofia di De Carli, ovvero
dello “spazio di relazione”, principi che
trovano conferma nella visione della
funzione d'arredo e della progettualita di
interni secondo Tacchini, Sella & ispirato
all'omonima poltrona disegnata nel 1966
dal celebre architetto italiano.

Informazioni tecniche = p.463

Designer, Year:
Carlo De Carli, (1966) 2019

Sofa, Armchair

Il divano si presenta come un arredo di grande eleganza,
realizzato con materiall di assaluto pregio: legno di noce
a vista, dettagli in elegante metallo cromato finitura nera
lucido e cinghie di supporto dello schienale in raffinato
cuoio. Le cuscinature sono in pium e | rivestimenti
possono essere in pells, tessuto o velluto. La sua linea
morbida e generosa & estremamente raffinata ed &
progettata per regalare un camfort straordinario, dedica-
to a un tempo lento, che riconcilia con se stessi & con

gli altri, nella dimensione di uno spazio di relazione pid
intimo e privato.

Dresign Classics

Sella

Salls (Sofal, bass T136
Canaletto Walnut
WREIDOT M EE H seat 42 em

% Accessories: Narciza [Rug)
designed by Umberta Hlva

045
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* Accessorles: Narcizo [Rug)
designed by Umberto Riva, Bubble (Vass)

Sella (Sofa), bags T135 Jopguim (Low Tablal, top Ti1G
Canaletto Walhut Etegunt Brown Markde, dosigned by Alvino Bagtin, Tarsin
045 W22 D97 H B3 H seat 82 am bags TAT ot Bloak Chroma Sella Guartier (Dtveman) {Tray) designed by Marin Gabriella Zecca 047



Gella (Sofa), bose T135 Salia (Sofal, base T135
048 Canaletia Walnut Sella Canaletio Walaut 049



Sella (Sofa), bose T135 % Acomssorles: ADA. [Lemp) da:lr,mud
Canaletio Walnut Cage [Low Takla), bass by Umbarto Rive, Vanus [Vase)

W22z D 9T H 83 am T1E5 Baoiga, top T160 designed by Stidiopepe, Linea (Rug)
050 H seat 4 cm Baige Heds Pointed Giors Sella designed by Marin Gabrisdls Zeccn 051



052

Sella {Armchair], base T138
Canaletio Walnut
Woan2 D9 H a3 F seal 42em

= Accommories: Narciso
[Rugl designed
by Umbarta Riva

Sella

Salle [Hlustrates the congept of “primary
space” from D Carll's philoaoohy — thet of
o “relational spacd” —, 8 printiple true 1o
Tacchini's wislen of the funstion of fushiture
uid intarior desdign.

Carle De Carll

Borr i Mikan, Carfe Oe Carll (1910-1999) graduated n
1834 in mrohitocturs from the Polyischnic Unkvisraity af
Milan, warkad for o year o the studio of Glo Pontl and
tock over the chair in interior srchitacture, furniurs ent
decoration from himoam 1962 Curalor of the Xand X1
Milen Trignnals, he wit hesd of the srchitneturs faoulty
from 1985 101968, Editor of the magazine Interti from
1867 to 1971 Design, reseorch, teeching and promotion
wera the arsss of action of his work, carried out with

n bfoad dommunalily of thinking and locuked on paapls
and the secial and production conlext in which they
op=rate, For De Carll tha attliode behind the design of
a house or of a chair doss not change® “| love sy form
of nrchitacture, provided ity rossarchad, tertod mid
easential {...] furmituee 1oo_.. Pye designed & Jof_ |4

onby seeks maasure and not any eHect . abave IJF the
maadure that relniss-to the spacs of the home, in the
genes ol & bree” (Cropliviia, 1973). Through the publica-
than il moblle italiane (L95T-60) he promoted renswal

of traditional turnlture prodoction cantres and the:
coming togathear of international design culture, young
wrehitacts and lognl artising,

En  Saila iz inspired by the armchair of the same name designed in 1966
hy the famous ltalian architect. The highly elagant sofa is made using the
very finest of materials: exposed walnut, elagant metal chromed detalls
fimish zhiny black and belts for the suppnrt of the backrest |n refined natu-
ral leather. The cushions are fillad with feathers, and the coverings could
be in leather, fabric or velvet. Its soft, ganerous line offars the utmost re-
finament, and i destgned to guarantee extraordinary comfort, conducive
o & slow tempao that will reconcile us with ourselves end others, in a more
intimate and private spatial dimension.

o= Halla inspiriert sich am gleichnamigen Sessal, den der berihmte
itallenische Architekt Carlo De Carfl im Jahr 1966 amwurhn hat. Das Sofa
prisantiert sich mit grofar EFugm.'-_ und st aus }wd'mm'l:lgm Materiziian
getartigt: Nussbaumhelz In Sicht, elegante Details aus verchromtem
Metall mit Oberflache in Glanzschwarz und Riamen zur Unterstitzung der
Riickentehne aus exklusivem Ledar. Die Kissan mit Federfillung sind mit
Bezug aus Lader, Stoff odar Samt erhaltiich. Das Sofa iiberzeugt mit
seinen welchen und grolziglgen Formen, die ihm eine axtreme Eleganz
varlaihen, und bietet herausragendan Komfort fiir entspannte Momenta
alleina ader mil Freunden in einem intimen und privaten Ambiente,

Fr Salla s'inspira du fauteull du mémea nom, dessiné an 1966 par le
célabre architecte tallen Carlo De Carli. Caractéricé par une grande éla-
gance, lu ‘canapé ast réalisd avec des matédriaux haut de gamma ; hm:
de noyer apparant, détails an élégant matal chromé finifion nolr brillant

‘et sangles soutenant le dossier en culr raffing. Les coussins sont en plume

et las revitements disponibles an cuir, tissu ou velours, Sa ligne douce

‘et géndrauge ast extrdmament ratfinda et congue pour offrit un confort

extraordinalre, dadia & un termps lent gui nous réconciiie aves nous-mame

‘et avec los sutres, dans |a dimension d'un espace relationnal plus ntime

ot privé,

Technical infarmetion

Saln % p.469

Armchair % pa68



T'22 Collection Sofa, Armchair

Sesann

Guardando l'opera di Gianfranco Frattini, il grande
maestro del moderno design italiano, questo
spirito metafisico traspare da ogni curva, da ogni
sottile dettaglio e dalle combinazioni dei materiali
che caratterizzano i suoi progetti.

Informazioni tecniche = p. 470

Riedizione di uno storico progetto di Gianfranco Frattini,
Sesann & una collezione di divani & poltrons che per le
sue forme morbide e accoglienti suscita una sensazione
di sensualita e calore. Merito della struttura in tubolare
metallico che come un'architettura avvolge, contiene ed
esalta l'imbottitura. Protagonista dello spazio per i velumi
impartanti e il design elegante ed elaborato, Sesann
» si pud rivestire in pelle o tessuto per creare abbinamenti
Designer, Year: cromatici e materici di grande impatto tra imbottitura,
Gianfranco Frattini, (1970) 2015 struttura e piedini in legno di frassino. :

Smuann {Sm-fa:l. elrdctiurs TOT Black,
i = feet TAZ Dack Waolrut
054 Dresign Classics Sesann W 240 0008 H BT H sept 38 cm 055



tricture TES

m, Teet TAS Dark Walnuot | e, rh Weal it b 3 Baige, top TiE1
T Hspat 38 cm W B7 i il Baipes Hear Painted Gloss




= Azcepsorles: &.0A (Lamp] designed
Sesann [Sofa), strieciure T23 Cage [Low Takle), by Umberte Rive, Venus [(Vase)
Polished Chrome, feet Ta3 Doark Walmoee e T23 Polishad Chrome, Lina (Armchair), designed by Studiopepe, Nello Spario (Rug)
058 W 240 0 94 H 67 H geat 38 cm Sesann top T108 Mirrar bans TA3 Dark Walnut dmsigned by Umberts Biva 059



Sesann {Sulul. structiure

728 Polished Black Chrome,
faet Td3 Dark Walnut
Wa40 D 94 H 6T H zeat 38 cm

Sesann

Soap [Law Takle),
top TT4 Sahera Noir
Marbla, base TOB Grey

= Apcessories:
Umibra (Rug) dessprad by
Manns Gabrielly Zacca

o061



o062

Sesann [Armchair), structure
728 Polihed Black Chromms,
faet Td3 Dark Walnut

W0 D98 HET H t=al I8 om

Cage (Low Takle),
top T32 Black Marquinia Marble;
bass TZE Pollahed Black Chroma

Sesann

Respacting tha thaught of Glantranco Frattinl,
the new adition of Sesenn keaps the spirit

of thi produst (nteet, Chirnaterizad by &
leather upholsiesy, Senann owes [t typical salt
mivdd url\'lln;dng form o the sirecturs in pina
plywood, coversd with polyursthans foam and
snoireled with an architectirnl tibuine stesd
[chromed ar palnted), with fest in ash wood.
The particular configluration of Sesann - both
formael and tunctional — conefitutes the basis
for & systamn of products charecterized by

thim same structursl slemenis, but declined in
unlgue and fnscinating obiects. This approadh
af synihesis and reduction, proposed by
Fruttinl, produeed & formally alegant design,
conceptually sloborsied ond, sbowve sll, unlgue.

Gianfrancao Frattini

Gianfrants Frattinl was born in Padus, ialy, en 15th May,
1306 He graduaied in Architeciure, ot the Polltecnicn,
Milan, i 1953 AL the and of the 50, he 8 ons of

the feundarn of ADL Axsociation far Industrisl Design.
Frattinl opanad his ewn studia in Milan, alter working

In the office of hee teacher and mentor Gle Ponis

Int Py years, he became an indwstrind designer, well-
lenigwn. wist|dwide. Aumong his many successtul projects,
in 1956 designed the chalr modal 849, nomindted for
the “Compasse d'Ore” Prize. Mow, this armchixr, which
tahas ghapas from the original design, is proposed

by Tacchinl with tha name of “Agnaoze™.

En  Looking at the work of Glanfranco Frattin, tha great master of
modern |tallan design, we find that this metaphysical spirit shines through
every rounded chape, every detsil and combinations of materials that
characterize his projects. A relssue of a historic design by Glanfranca
Frattini, Sesann is a collection of sofas and armchairs with soft, cosy forms
that evoke feelings of warmth and sensuality, thanks 1o the tubular matal
frame, which acts as an architectural structure, enveloping, containing
and accentuating the cushioning. Sesann commands [ts space with its
bold volumes and elegant; sophisticated dasign. With a choice of lasther
or fabric coverings to create striking combinations of colouwrs and texiures
betwean the cushions, frame and ash wood feet.

De.  Batrachtet man das Werk von Gianfranco Frattind, dem groan
Maister des modernen italienischen Designs, dann ist dissar metaphysi-
sthe Geist in jeder Rundung zu erkennon; in jedem noch so kleinen

Detail und in den Materialkombinaticnen, die seine Projekte auszeichnen.
Sasann, Meuauflage sines historischan Modalls von Gianfranca Frattini,
Ist aina Kaollektion aus Sofas und Fautsuils. Die welchen, anhaimelnden
Formen [essen ein sinnliches Gafithl der Wirme entstehen. Erreicht wird
das durch eine Metallrohrstrulkdur, die wia eina Architektur die Polsterdng
umschlislt, rusammenhalt und optimal zur Geltung bringt. Mit den
wuchtigen Yalumen und dem elegant raffinlerten Design beherrschit
Sasann den Reum; Ledar- odar Stofthezug lassan sahr affektvolls,
farbliche und stoffliche Kambinationen von Polsterung, Strulctur und
FiBan sus Eschenholz antstehan.

Fr En regardant le travail de Gianfranco Frattinl, on voit lesprit.
métaphysique du grand maitre du design itallen moderne briller 4 travers
chague courbe, chague détail subtil et dans les combingizons de
matdriaux qul caractérisent sas projets. Réddition d'un projet historigue
de. Glanfranco Frattinl, Sesann est uns collection da carapas et de
fauteuils dont les formes douces et sccualllantes suscitent une sensation
de senzualite ef de chaeleur. Tout le marite en revient & la structure en tube
métalllqua gul comme une architecture enveloppe, contlent el met en
valaur la rembourrage. Protagoniste de 'espace grace 4 ses volumas
importants et & son design dlégant et raffing, Sesann paut 8tra fevitu
de.cuir oo de tiseu pour créer des agsociations de coulaurs et da matiéres
d'un grand effet entrs rembourrage, structure et plads an bols de fréne.

Techmical infornmetion

Saln S p4T0
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T'22 Collection Sofa/Daybed

Five to Nine

Il daybed Five to Nine si ispira alle scenografie
novecentesche che rappresentavano uno
spazio fisico tanto quanto mentale di evasione
creativa: gli atelier dei grandi maestri d’arte.

Infarmaziani tecniche % p. 465

Firmato dallo studio milanese Studiopepe, il daybed
Five to Nine & il protagonista di un immaginario
atelier d’artista contemporaneo, uno spazio sofisticato,
culla del genio creativo. Formato da cuscini a rullo lungo
tutta la sua longitudine, il daybed si prefigura come
un prodotto dalla forte identitd ma iper-versatile a usi
e destinazioni differenti grazie al diversi rivestimenti
possibili: in pelle, per un effetto che guarda zllo stile
essenziale del Bauhaus, o in velluto mohair per un
risultato di maggiore comfort @ morbidezza avvolgente.
La struttura della seduta, in legno verniciato a poro
aperto & con gambe tornite, viene completats inserendo
singolarmente | cuscini a rullo, il bracciolo e lo schienale
disponibile in due dimensioni & il tavoline tonde con
superficie in metallo oppure in cemento, disponibile in
Desig ner, Year: diversi colori e finiture per un effetto pit materico.

Stutﬁﬂpﬂpﬂ, 2020 Awards: Archiproducts Design Award 2020

Five o Mine i?p:fu.-'tlu'fbmﬂ.
base T1Z4 Walnut
y w200 D ad H 68 cm
064 Five to Nine ol eipt 40,5 £m 065
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Flve to Mine [Snlu.'Duybud!-.
bage TLEA Walnist

W 200 D76 H 68 cm

H sest 40,5 cm

Plista {Lew Takla),
fop T134 Walnut,
base T124 Plnk Camant

Five to Mine

* Acomsaories:

Ritusle {Rug) dexignad by
Umberto Rive, Pable&Dorn [(Vase)
designed by Studiopepe

067
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Flve to Mine ISDFu.'Duybed!-.
bage TLEA Walkist

W 200 D 78,6 H 68 cm

H sest 40,5 cm

Five to Nine

Studiopepa

Intermatianally recognized for itz aclectio and mauldi-fac-
slad approach, Studiopspe adopts an imaginetive and
mudtidissiplinary approach towards tha werld of degkgr.
Tha studio’s distinctive signature in aloguantly exprassed
im ull the heterogensaus prajacts in which it has baen
angaged: large-roale projecty in Lhe hatelleria field, the
creation of displays for sthowroome, boutiques and fair
booths, or the intetior design of private homes. Fouhded
im 2006, the agancy has maintained o highly recagnlz-
able ldentity based upon sxpesmenting, citations and
unmgpected thought preociationg ewhich are nimed ot
fosteting unigua projects that respect the individuality of
tha Client. Studiapape’s projects are chameterized by

w sirang emotional ond assthetle impast, bassd upon the
tinding the ideal balance between fotmal rigoir and po-
stic vision, the ceaselsss ssarch to blend contemporary
languages end cades in tha Studias works, the unex-
peoied becomes & sonatant: tha bold interplay belvweesn
materiale, fialds of colour that become the sxpression

of space, and details that are no Jonger mere decoration,
but deaflentely weaven itorytelling.

En  The Five to Mine deybed draws inspiration from 1900z scenic
designs that portrayed a place for creative escape - a space as physical
85 it was mental = the studios of the great articts. Designed by
Milan-based Studiopepe, the Five to Nine daybed is tha star playar in

& fictitious artist's studio, & cosmopalitan, contemporary space, cradle of
craative genius. With bolster pillows that run |ts entire length, the daybed
has a bold personality and is super-=ersatile. Thanks to the array of
upholstery options possibla; it can fill many needs and fit in different
sattings = upholstered in-leather, for 8 minimalist Bauhaus effect,or in
miohalr velvet for masimum comfort and enveloping softness. The wood
seat structura has an open-pore painted finish, with turned legs and
achievas its fullest expression ance the bolster pillows, one by ane, have
bean set in place, along with the armrast and backrast (available in

two sizes), and the round side table with surfaces in concrete or matal,

in various cobors and finishes for 8 more texturad effect.

D= Das Daybed Five to Mine ist von den Kulissen des 20. dahrhunderts
inspiriert, dia sowahl einen physischen als auch efinen mentalan Raum

der kraativen Flucht darstaiiten: dis Ateliers der groen Meister der Kunst.
Das vom Mailander Untermahmen Studiopepe antworfens Daybed Five

to Nine ist der Protagonist aines imagindren zeitgentesischan Kinstlarats.
liars, eines anspruchsvallan Raums, der Wiage des kreativen Genies,

Das Dayibed bestaht ais Rollenkissen dber die gesamis Lange und st ein
Produkt milt siner starkan |dentitat, das dank der varschiedenen magl-
chan Bezige fir unterschiedliche Varwendungszwecks und Umgebungean
sehr wielsaitlg ist: sus Leder, das an den essentiellen Bauhaus-5til erinnert,
odar aus Mohair-SBamt fiir mehr Komfort und einhiliende Waickheit.

Die Sitzfidche aus offanporlg lackiertern Holz mit gedrechselten Bainan
wird durch das individuslie Einsetzen der Kissenrollen, der Arm= und
Riickanlehne, dia in zwel GraBen arhaltlich sind, und des runden Beistellti-
schan mit Metall- cder Zementoborfliche vervailstindipt, der in verschig-
danen Farben und Ausfihrungen erhaltlich ist, um einen materiellen
Effakt zu erxiglen. '

Fr Le daybed Five to Mine ginspire des scénographies du XxX"

siécle qul raprésentsient un espace d'évasion craative tant physigue gue
mental | las ateliors des grands maitres de Fart. Skigne par lagence
milanalsa Studiopape, le daybad Five to Nina est la protagonista d'un
stallar d'artiste confemporain imaginaira, un espace sophistiqua, barcaau
du genle créatif. Composs d'une succession de coussine robleaux sur
toute 53 [engueur, ce daybed se présente comme un produit a lidentite
forte mais hyper-polyvalent quant & son usage ef & sa destination,

grace aux différents revétements possibles : en cuir, pour un affet qui
cligne de I'eeil au style minimaliste du Bauhsus, 6u en velours mohair
pour davantage de confort et de douceur enveloppante. Les coussins
roulaaux insérds un & un, |'accoudolr et le dossier disponible en deux
dimensions ainsi que la tablette ronde avac surface en méts ou en béton,
proposés en différentes couleurs et finitlons pour un plus grand effet

de matiane, viennent complétar fa structurs en bols peint & pores ouverts,
dotée de pleds tourmdés,

Techmical informetion

Saln/Daybed & p 466



T'22 Collection Sofa, Armchair

Roma

Quasi sospeso dal pavimento,

con esilissime gambe che sorreggono
la seduta ampia e avvolgente.
Infarmagzioni tecniche = p. 463

Jonas Wagell immagina una famiglia di divani, ispirati
dal segno morbido di una curva a emiciclo: questa
piccola collezione si chiama Roma, evocando in modo
sansibile, dalla poltrona alla chaise longue, passando
per il divano, I'ambite classico a cui si posseno ricen-
durre | segni stilistici del disegno. Un rimando al design
degli anni '50, non di manierismo ma di attenta ispi-
razione: per un progetto nato gia ‘classico’, appunto,

Dasigner' Year: anche nel nome.
Jon as Waga] | A 2017 Awards! 2017 Archiproducts Design Awards
Roma {Sau-'fu:l. bass T25 Matt
Champagne Gold Soap [Low Table), top T3 White
W3S 5D 12 4088 HTES om Calaostia Marble, base
a70 H oat 38,5 em 125 Matt Champogns Gald Roma
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Roma {Sufu]. bass T25 Rema {Armohalr), base T25
Matt Champagne Gold Matt Champagne Gold Soap [Law Tabla), top T3
W23ie 5D 12 4 8d H TS om WiDE 3 DBREHTEEcm White Calacatta Marbie,
arz H ieat 38,5 cm M smnt 306 crm Roma bezs T25 Matt Champagne Gold 073
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Roma {Sufu]. bass T25

Matt Champagne Gold
WE34 5D 121 4/84 H TES em
H semt 38,5 cm

Roma

Jonas Wagaell

Jonee Wagsll [ an architect and deslgner from
Stockholm, Born in 1973, he treined = graphic artist
and then specialised pe an interior designer in
Stockholm. pird Naw York, wherh he stiandad fhe
Parsone Sahoo! of Dasign. In 2008 ha founded

tha JWDA firm which handies architecturs, product
deaign and brand manegement projacts. Wagsll

ls fond of creating lungtional itams with lestures

of simplicity and inteliigence, objects which can be
usad and understood easrly by thoas who chodss
tham.

En  Almost suspended above the flioor, with the slenderest of legs
upholding a large, cosy seat. Jonas Wagell imagines a family of =ofas,
inspired by the soft, curving form of a semicircle: this little collection,
from armchair to sofa to chaisa longue, is called Roma, a strong reference
to the classical sphare in which its lines are rooted. With citations from
filtlas design, not of affactation, but of clear inspiration, this design is
“oinssical” by nature, and not only in name. :

pe  Dar komfortsble, kérpargerechte Sitz ruht aut dinnen Bainan und
scheint iber dem Baden zu schweben, Jonas Wapgell hat eine Linie von
Sofas in den weichen Linien eines Halbrunds entworfen: die kleine
Kollektion heilit Rama und alle, von Sessel und Chaisslongus bis Sofa,
sind-ein sahr sinfihlzamer Bazug aul den klsssischen Charakter diaser
Stadt, der den Linten ihres Dasigns zugrunde liegt, Aufgegriffen wird das
Design der Finfzigerjahre, kaine Machahmung, sondern sensible
Inspiration tir einen geboranen Klassiker”, wie bereite der Mame sagt.

Fr Comme suspandue par rapport au sol avec des pleds trés fins qul
soutiennent |'assise ample et enveloppante. Jonas Wagsll imagine une
famills de canapés, ¢inspirant de |& douce sinuosité d'un hémicyole : cette
petite collection s'appelle Roma, évoquant de maniére sensible, du
fauteuil & |a chalsa longue en passant par le canapéd, le cadre classigue
suguel appartiennent les traits stylistiques du dessin. Un renvol su design
des années 1950, qui ne raléve pas du maniérisme mais qul est e frilt
d'une inspiration avthentigue pour un projet né défa « classigue o, jusgue:
dans le nom,

Techmical infornmetion
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T'22 Collection Sofa

Face to Face

“Siediti accanto a me. Voglio guardare
il tuo viso mentre parliamo. Capire
cosa pensi”. Gordon Guillaumier
reinterpreta il divano e lo trasforma in
uno spazio di relazione uno-a-uno.

Informazioni tecniche 5 p.465

Face to Face & un'originale reinterpretazione del divano

come spazio di relazione uno=a-uno, con due schienali

contrapposti e morbidi cuscini in piuma che invitano

alla seduta vis & vis. Per il suo aspetto classico e leggero,

Face to Face & pensato per essere protagonista a centro

. stanza, sia in uno spazio contract che nsll'intimita di un

Designer, Year: salotto. Rivestito in tessuto o pelle, & cucito con punti
Gordon Guillaumier, 2017 incrocio a contrasto.

Faee Ta Fage (Sofa).

base TOZ Grey, yarn T79 Soap [Low Table), top % Accessorier

W 196 D97 H 73,6 cm T74 Sahara Mobr Marble, Linea (Hug) designed by
076 H oat 38 cm bans TOS Grey tiaris Gebriells Zeces Face to Face Q77



Face Ta Face (Sofa), base TEF Matt Soap [Low Table), top 5 Agcessoriern
Black Chiome, yam TE2 T7d Sahara Motr Marbie, Umbra (Rug) desgnad by
078 VW 106 D 57 M 73,5 H sast 30 £m bans TOS Grey tiare Gebriells Zeces Face to Face 079
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Face Ta Face (Sofa), base TEF Matt
Blaci Chrome, yarm TEZ
WIoE DS M 735 H seat 20 em

Soap [Low Table), top
T7d Sahara Motr Marbie,
bags TOZ Grey

¥ Agcessoriar;
Umbra (Rug) desgnad by
Maris Gebriells Zeccd

Face to Face

[

L}

rat

Gordon Guillaumisr

Gordon Guilaumiar wes borm in 1968, and weas edpscated
firutly n Malta, then in Switzarland, England and italy.
He gradusted from [ED in Milan [1983-91), before spe-
clalizing In design at the Domus Academy, Milan {1992),
In 1223 he began working with Baleri Asaocinti, as weil
at oalinborating with mrohitect Rédolle Dordanl in 2002
lie 581 up hin own design studic in’ Milan, principally
working oh product design, but sleg for dagign congul-
tanty projects. ln 2006 he lectured in industrinl design
wt Milan's Paliteenics univareity.

En  "Sit down next to me. | want to look at your face while we speak, to
undarstand what you're thinking " Gordon Guillaumber reinterprats the
sofa, transforming it into 2 space for one~on-one relations. Face toFace ks
an original reintarpretation of the sofa 2= a space for ane-to-one elations,
with two opposing backs and soft, feather cushions inviting peopie to sit
vis-a-vis, With its light, classical style, Face to Face iz concelved to take a
contral role and pasition, be itin contract spaces or in the intimacy of a
living room. Covered in fabric or leathar, it is sewn with contrasting
cross-stitehing. '

De.  .Setzdichzd mir Ich will dir ins Gasicht sehan, wihrend wir uns un-
terhalten. Varstahen, was du denkst’. Gordon Guillaumier interpretiert
das Sofa neu und varwandalt es in sinan Reum der Bezishungen von An-
geslcht zu Angesicht. Face to Face Ist eine arlginalle Neuinterpretation,
die ain Sofa 2um gesslligan-Ort firzwei Parsonen macht, mit zwel gagen-
ubarllagenden Rluckenlehnan und welchan Daunenkissen, dis zur Untar-
haltung vie & vis sinladen, Klasslsch und schwerelas im Aussshen, ist Facs
to Face ein zentraler Blickpunkt im Raum, im Objektbereich ebanso wia
im privaten Salon. Bazogan mit Stoff oder Leder, mit farblich abgesetzten
Krauzstichnahten.

Fr = Aggiads-tal & coté de mol. Je veu regarder ton visage quand

noue parlons. Et comprendre oe gue tu paness ». Gordon Guilleumier réin-
terpréte le canapd et le transforme en un espace de relation individuells,
Face to Face ast une réimterprétation originale du canapé comme esgace
de relation individusile, avec deux dossiers opposés et das coussins
moallaux garnis de plume quiinvitent & |s conversation en vig-a-vis, Avec
son aspact classique et léger, Face to Face est pensé pour tre protago-
niste en milieu de piéce, dans un aspace collectif comme dans |intimité
d'un salon, Revétu de tissu ou de culr, il est cousu avec des points de craix
de couleur contrastante.

Techmical informetion

Saln B pd6s



T'22 Collection

Oliver

Riedizione dello storico modello 872
disegnato da Gianfranco Frattini nel 1957,
il successo senza tempo del divano Oliver
testimonia l'inscindibile accostamento
progettuale di linea e materia nel lavoro
del celebre designer italiano.

Infarmazionl tecniche 9 p. 46T

Designer, Year:
Gianfranco Frattini, (1957) 2017

0]: 4

Sofa

Lz leggerezza della solida struttura in acciaio verniciato
o cromato sostiene seduta e schienale imbottiti, realizzati
nella raffinata lavorazione artigianale a capitonné e di-
sponibili in pelle o tessuto. | piedini a contrasto in essen-
za di frassino tinto sottolineano la cura del dettaglio
costruttivo ed estetico, caratteristica di Frattini. Modella
iconico del design contemporaneo made in ltaly, Oliver
coniuga il rigore dell'eleganza essenziale al comfort di-
screto di una costruzione impeccabile.

Dresign Classics

Oliver

Oliver (Sofa), atrecture TO2 White
WoIed D 835 H 7T H soat 40 cm
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r Anoossories: Linea (Rug) designed

by Marin Gobriells Zaccw

Oliver

CHiver (5ofa), atruciure TO2 White

WIAD D EZSHTT H s=al 40 em

oe4
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Ciliver (5ofal, atrusiure TO2 White
W 100 DEZS H TT H s=at 40 em

Oliver

Gianfrancao Frattini

Gianfranos Frattinl was born in Padus, Raly, an 151h May,
1306 He graduaied in Architeciure, ot the Polltecnicn,
Milan, i 1953 AL the and of the 50, he 5 one of

the feundarn of ADL Axsociation far Industrisl Design.
Fratimnl opanad his ewn stddio in bilan, aliar wufking

In the office of hie teacher and mentor Gle Ponis

Int Py years, he became an indwstrind designer, well-
lenigwn. wist|dwide. Aumong his many successtul projects,
in 1956 designed the chalr modal 849, nomindted for
B “Compasse d’Oro” Priza Mow, this armchair, whigh
tahas ghapas from the original design, is proposed by
Tacchinl with the name of "Agrece’,

En  Are-aditionof the legendary Model 872, designed by Gianfranco
Frattini in 1957, the Oliver sofa embodies the inseparable fusion of

form and material in the renowned Melian designer's sasthetic concept.
The visual lightness of the solid structure in powder coated or chrome
steal artfully balances the sophisticated artisan craftemanship in the
hand-tufted seat and backrest, upholsterad In leather or fabric. The wood
feet, crafted instained ash, emphasize the constructive and assthetic
attention to detail characteristic af Frattinl's work, An lcenlc example

of comtemporary Hallan decign, Oliver biends the simplicity of unclutterad
elegance and unpretentious comfort, flawlesely canstructed,

e Das Sofa Oliver st eine Neusufiage des fkanischen Modells B72,
das Gianfranco Frattini 1957 entworfen hat, und sain zeitloser Erfolg
bezeugt die untrennbare Verbindung von Linien und Materie, durch die
sich die Arbreit des beriihmtean italienischen Designers auszelchnet.

Das solide Gestell aus lackiartam oder verchromtam Stah| bestioht mit
sainer Leichtigheit und stiitzt die gepolstarte Sitzfiache und Rickenlshne,
ausgefihrt in hochwertiger handwerklicher Fartigung mit Knopfheftung
und erhiltiichin Leder oder Stoff. Die Flle aus gebelrtem Eschenholz
bilden einan aleganten Kontrast und betonan die sorgfaltige Ausfihrung
und des raffimiarte Design, dia fiir Frattini typisch sind. Olkear ist ain
tkenisches Modell des zeitgendssischen Designs Made in Italy und
varbindet die Strenge der minimalistischen Eleganz mit dem angenshman
Komfort alner Ausfithrung auf hachstem Niveau.

Fir L& succés intamporal du canapé Oliver - tne réddition du modéle
historigus 872 congu par Granfranco Frattind en 1957 = témoigne de la
combinaison conceptuslle indissociabla de la ligne et de la matiére dans
l'muvre du' célébre dasigner italien. La légéreta do la solide structurs en
acier peint ou chromé sowtient l'asslse et le dossier capitonnés, de facture
artisanaks raffinda et disponibles entuir ou en tissu. Les pieds contras
fants an bois de frénse teinté soulignent Pattention portée aux détails de
construction et esthétiques qui caractérise Frattini, Ollver est un modéle
leonigue du design contemporain made in ltaly gul allie la rAgueur de
Pélégance minimaliste au confort discret d'une construction impeccable,

Tectnical informetion

Saln B pAB67



T'22 Collection

Montevideo

Linee e proporzioni studiate con cura,
per offrire un comfort totale:

questo & il principio ispiratore del
divano Montevideo.

Iinfarmaziani tecniche % p. 46T

Designer, Year:
Claesson Koivisto Rune, 2008

ogs

Sofa, Armchair, Chair

Braccioli e schienale disegnano un'unica forma morbida
e accogliente, completata da cuscini in piuma che
sogtengono la zona lombare. Ergonomico ed elegante,

il divano Montevideo & inoltre abbinabile ad una poltrona
coardinata. Un volume soffice che accoglie piaceval-
mente il corpo, un cuscine con imbottitura in piuma da
posizionare liberamente per un comfort ancora pid
personalizzato: & la poltrona Montevideo, una sintesi di
estetica ed ergonomia per gli ambienti pit diversi, da
sola o in abbinamento al divano dal design coordinato.

Montevideo

Monteviden (Armchair],
bage TOT Black
WSS D S0 HTE H seal 40 o

oa9
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Mantewidea [Sofal Maontewideo (Armchair] Soap [Low Tabla), tap T8
WRRE D OG H TH cm WasEDOOH T8 cm '] Shimy Patagonin Markle,
080 H et 40 cm H eant 40 cm Montevideo Santinge (OHoman] bate T28 Matt Champagnes Gald 091
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Maoniewidas [Sofa),
basa TOT Black
W222 D90 HTH em
H et 40 cm

Montevidea [Armchalrl,
bage TOT Black
WasDo0H T8 cm

H sant 40 cm

Montevideo

Classson Koivisto Runs

The Classzon Koivisto Rune studic wes satablished

im 1946 st & multidiseiplinary arahitecturs ond

design workshop, in line with the clossie Scandinavion
tradition, but with the sim of ssploting new concepts,
and pursuing the valuss of simplity and Innavation,
The threa Swedems have created nichitaciural designy
throughaul the world and [n svery sector, Irom hoines
to restaurants, retail to executive butldings, ae well

&s hurniture ranges for aumercis major interpetianel
Hirrna.

En  Carefully designed shapes and sizes for all-round comfart: this is the
guiding principle bahind the Mantevideo sofa. Armrests and backrest
trace a soft and cozy outline, complete with feathar cushions supparting
your lewar back. Ergonomic and elegant, the Monteyideo sofa is also
paired with a matching armchair. A soft, snveloping frame that warm
accomodates the body, a feather cushion to be arranged at will for a more
customized comfort: this s the Montevideo armchair, the net result of
aestheatic and ergonomic principles and desighed for a variety of settings,
gither as stapd-sione or combinad with its matching safa.

D= Bastens durchdachte Linien und Proportionan um umfassanden
Komfort bieten zu konnen: das ist das inspirierande Prinzip des Sofas
Montevideo, Die Arm- und Rickenlehnen ergeben sing ainzige gemiitiicha
und bahaglicha Form, welthe durch Federkissen erginzt wird um den
Riicken zu stiitzen. Ergonomisch und elegant (st das Sofa Maontavideo
deswsjteran auch mit dem koordinlerbaren Sessel kombinierbar. Ein
gamiitlicheés Valumen, welches suf anganehme Art und Waeise dan Kérper
umgibt, ein mit Fedem gefilites Kissen, welches so positionlert werden
kann, dass es einen noch persdnlioheran Komfort schafft dasist der
Sessal Mantevideo, eine Synthese aus Asthatik und Ergonomiie, geschaf-
fen fir die verschiedenstan Raumlichkeiten, allein oder auch in Koembinati-

‘on mit dem Sofa In koordiniertern Dasign.

Fr Das lignes et des proportions dtudides avec soin pour offrir un
confart total : voicl ie principe gui a inspiré |8 créetion du canapé
Montevides. Les accoudoirs et le dossfer dassinent une forme unigue,
souple et accuelllante, complétéde par des coussing en plume gui sou-
tiennent |s base du dos. Ergonomigue et élégant, le canapé Montevidao
peut &tre essocié an-culre & un feuteull coordonnd. Un volume moalleux
qui apcusille agréablament le corps, Un couesin avec un rembourrage
en plume, peut &tre positionné libremant pour un canfort encore plus
persannalisé ; voigi le fauteuil Montevideo, une synthése desthatique
et d'argonomie pour les miliedx-les plus divers, seul ou assoclé au canapa
du design coordonnd,

Technical information

Sata 9 86T

Armchair % p 67

Chalr = p.&&7



T'22 Collection

Quilt

La semplicitad complessa della sintesi

di modernita e classicita. PearsonLloyd
disegna Quilt dando forma alla creativita
di un modello che va oltre stili e
definizioni, perché in se stesso sembra
raccoglierne armoniosamente molti.
Infarmazionl tecniche % p.4Ea

Designer, Year:
PearsonlLloyd, 2007

094

Sofa

Le linee semplici ma piene del sistema di divani e poltro-
ne Quilt, con la morbida rotondita dei cuscini della
profonda seduta e la particolare lavorazione verticale
dell'imbottitura di schienale e braccioli, accolgono con
un'eleganza dal sapore ricercato, che arreda perfetta-
mente spazi demestici e ambienti contract internazionali.
Il lineare basamento in acciaio dona un effetto sospeso
all'arredo dal design pieno & compatto, con un risultato
di inaspettata leggerezza. |l sistema & completato
dall'omonimo pouf di forma quadrata.

Guilt

Guilt [Sofal, bese TOE Grey
W 260 D BO H B8 H soni 41 cm

"

Cage (Low Table), top Ta2
Bronzed Mirrar, bose
T26 bkt Champagns Gold

0385
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Quilt (Sofa), base TOZ Grey
W 260 D A0 H 68 H seat 41 cm

Quilt

- -

i L=

| &

Pearsonlloyd

Penrsonlioyd i3 one of the leading names m contem-
paraty Britlsh design, and this multidieciplinary studio
works in & wide range of ssctors: from furnishing

to pubfic sprcas 1o brand development. Extablichad
by Liuke Pegrson and Tam Lioyd in 1997, the siudio

has recolved numsroun acknawledpemants and sooa-
lades in both Europe and tha Unitad States. The Sritlsh

design diso wilte regutarly for major design magarines,

s wll 25 acBing as “visiting lecturers” o the Ecole
Canfonale d¥rt in Lsunarne,

En  Modern mests classic in an olliance based on eimplicity. Desigred
by Paarsonlloyd, Guilt s the creative expression of & style that defles
fashions and definitions because it appears to elegantly embrace many

.of them. The clean yet veluptuous lines of the Gullt sofa and armchalr

systam, the rounded softness of the deep seat cushions and the special
vartical stitching on the quilted backrest and armrests all land an air of
sophisticated elegance, perfect for home decor and international contract
sattings, Thanks to tha gleak stesl base, the pleces appear to fioat just
sbove the fioor. The rch yet compact design yields unekpected visual
lightness. The sguare Cuilt ottoman completes the system,

e  Die kamplexe Schlichthent der Varschmelzung von Modarme und
Kiessik. Das Designstudio Pearsonbloyd hat des Sofa Quilt entworfan
und dabsi dar Kreativitét efnes Modells eina Form verliehan, die Ober
Stil und-Definitionan hinausgeht und viels verschisdene Elamante
harmanisch in glch veraint. Dis schlichten und gleichzeltig grofiziiglgen
Linien der Sofas und Sescal der Kollektion Quilt mit den charakteristi-
schan abgerundeten Kissen der sehr tiefan Sitzflache und der besondaren
vartikalan Stappung bestechen mit ithrer Eleganz und ihrem geschmack:
vollen Design und machen Quilt perfakt fiir Wahnungen und fiir dis
intarmationals Objekteinrichtung. Mit ihrem linearan Gestall aus Stahl
schainen die kompakten und Gpplgen Polstermbbal iiber dem Boden

zu schwebsen, wodurch der Eindruck sinor unerwarteten Leichtigheit

-entsteht. Ergdnzt wird die Kollelction durch den glaichnamigen aueadrati-

schan Polsterhocker.

Fr La simplicité complexe de [a synthése de la modernitd of du
classiclsme. En dessinant Gluilt, Pearsonlloyd a donnd forme &4 la
créativité d'un modale qui va-au-dela des styles at des dafinitions car
il samble en anglober harmonieusement un bon nombra. Les lipnes
simples mals pleines du systéme de canapés ot de fautaulls Quilt,
caractérisd par la douce rondeur des profonds coussing d'assise et par
la fanture originale du rembourrage vertical du dossier ot deés accoudairs,
sant accuaillantes et leur dlégance sophistiquée meuble & marveille
o espacas domestiguas et ceux du sacteur contract international.

Le pittement lindalra en acier donne un effet suspandu & ce meukle
8U design plein et compaaot gul résulte ainsi d'une ldgéreté inattendue.
Le pouf carré du méme nom vient compléter le systama.

Techmical informetion

Saln B p.a68




T'22 Collection

Santiago

Morbide e accoglienti, le sedute della
collezione Santiago nascono
da un abile gioco di proporzioni.

Informazionl tecniche = p.463

Designer, Year:
Claesson Koivisto Rune, 2016

102

Sofa, Armchair, Ottoman

Morbide e accoglienti, le sedute della collezions
Santiago nascono da un abile gioco di proporzioni.
Piedini esili e di altezza ridotta sostengono i

volumi rotondi e generosi della seduta e dello
schienale, creando forme piene che anche visiva-
mente invitano al comfort e al riposo. La collezione
& composta da un divano e da una poltrona con
poggiapiedi, che vivono da soli o insieme, dentro
ambienti dagli stili pid diversi.

Awards: 2017 German Design Awards

Santiago

Santiago (Armohalr],
base TOS Grey

W 96 D.BR H 85 cm
I sent 41 e

Santiagno ({Ottoman),
bage TO3 Grey
WOSDTHA0cm
I zant 41 om
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Santimgo (Sofa),
base TOF Gredy

W 164 D a8 H BS am

H seat 41 am
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Santisga {Armahair),

bass TO3 Gray Spap |Low Tahble), top
Was DAE HBEcm TTd Sahera Mo Marble,
H seat 41 cm bags TOE Gray
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Santiago

= Accessorion
EG3 fLamp) designed by
Umbarts Bive

105
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Santimgo (Sofal,
base TO2 White

W iGa D B8 H B6 am
H seat 41 am

# Accassaries:
Campa [Rug) designed by
Cloesson Kalvista Runs

Santiago

Classson Koivisto Runs

The Clas=szon Koiviato Rung studio was satablished

im 1946 st & multidiseiplinary arahitecturs ond

design workshop, in line with the clossie Scandinavion
tradition, but with the sim of ssploting new concepts,
and pursuing the valuss of simplity and Innavation,
The threa Swedems have created nichitaciural designy
throughaul the world and [n svery sector, Irom hoines
to restaurants, retail to executive butldings, ae well

&s hurniture ranges for aumercis major interpetianel
firrma.

En  Thesoft and cosy eeating of the Santiago collection is the fruit

‘of the skilled use of propartions, Slim, shart legs, support the genarous,

round volumes of the ssat and back, o create full shapes that offer

a wvisual invitation to find comfort and rest. The collection includas

8 tofa and an armchair with footrast, which can live slone ar together,
in settings with a diverse range of styles,

e  Die weichan, komfartablan Sitzmabel der Kollektion Santiago
entstehan aus einem Splel mit Proportionen. Schianke, nicht sehr

hohe Fllle stitzen die runden, grolzigigen Volumen von Sitzflicha
und Rickanlehna, vofle Formen, die auch optisch Kamfort und Entspan-
nung signalisieran, Die Kollektion besteht aus sinem Sofa und aelnem
Lehnsassal mit Fulstitze, die einzeln der gameinsam in stilistisch
unterschledlichen Raumen gut bestehan kinnen,

Fr Avac |aurs lignes douces et accusillantes, les fauteuils et les
canapés Santiago jovent habilement avec les proportions. Les pieds fins
et de hauteur réduite ssutiennent les volumes ronds at gandreux de
I'assisa vt du dossier an créant das formas pleines gui, ¥ compris sur

la plan visuel, invitent au confort et au repos. La collection est composée

d'un canapé et d'un fauteull svec repose-pieds, utilisablas seuls ou
ensemble, dans los contextes lee plus variés,

Technical information

Sati % p 462

Armechair = g 460

e

Dttoman 5 @ 465



T'22 Collection Sofa, Armchair, Ottoman

Lima

La sensualita decorativa di forme generose
elegantemente appoggiate a tratti sottili,
un irresistibile contrasto che disegna spazi
da vivere e guardare.

Informazian| tecpiche = p. 467

Lima & un sistema di divani, poltrane e pouf dal carattere
distintivo di grande ispirazione. || progetto del tric di
architetti e designer svedesi Classson Koivisto Rune
unisce 'ergonomia di una seduta, profonda, accogliente,
estremamente confortevole nell'introduzione del secondo
cuscine dello schienale, promessa di un piacevole mo-
mento di relax o conversazione, all'accattivante estetica
di un oggetto d'arredo in grado di attribuire un gusto
. . raffinato a qualsiasi ambiente, pubblico o privato. Base
ol | 4, Designer, "‘I'e'ﬂr_. tubolare in metallo verniciato, rivestimento in molteplici
dlinpagg VL] Claesson Koivisto Rune, 2012 finiture.

Lima (hrmehairh, Lima lfDl'tnml.ﬂ-]..
baia TOT Black bags TOT Hlack
WasDoiHE.5cm Woag D70 H 39,5 om =
108 H ieat 39,85 am H eent 328 cm Lima 109
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Lima (Safa), base TOT Black Lima (Armch s TOT Blook
W218 D o1 M TFEE H smat 39 g WasDo1H sant B05 gm

* Aocessonies:
Marcian (Rug)
by Umbarte Rive
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Lima (Armehairf,
basa TOT Black
WasDoiHE.5cm
H sest 39,5 oam

Lima lfDlinmIm-],
baze TOT Black

Waa D7 H 38.5om
H soat 33 8 cm

Lima

Classson Kohvista Runs

Tha Cla=sson Koivisto Rune studic wes satablished

im 1946 &t & multidisciplinary arahitecturs ond

design workshop, in line with the clossie Scandinavion
traditinn, but with the simof -.lp|uﬂng' new concepts,
and pursuing the valies of simploity and Innovation,
The thres Swides fave crasted wrchitaciural designy
throughaul the world and [n svery sector, Irom hoines
to restaurants, retail to executive butldings, ae well

ars furniture ranpes for numreroas major intarpstione
firma.

En  The decorative sensuality of genarous shapes alegantly poised
‘above slender feat farms an anticing contrast that composes spaces

to be fived in and enfoyed. Lima s a distinctive, inspired system of sofas,
armchairs and ottomane. The praject by the trio of Swedish dm{gnm,
Classson Koivieto Rune, wods the ergonomic plessure of a deep,
walcoming and cn.ﬂiandhh{y comfortable saat - thanks to the addition

-of a secand cushion on the backrest that promizes a pleasurable piace
fo unwind or converse - o the irresistible assthatic of a plecs of

furniture designed to fend sophistication to any room, public-or private.
Fowdsr-coated tubular metal base and marny dH‘fnmt upholetery and
finich options:

De  Die dekorative Sinnfichkeit Gppiger Formen, die slegant auf

ziarfichan Fitan ruhen, bildet sinen unwiderstehlichan Kontrast fir die

Giestaitung van Raumen zum Wohnen und zum Anschauen. Lima fst-

‘eine Kollelktion mit Sofas, Seeseln und Polsterhockern mit einzigartigem

Charaktar, der eine grofle Inspiration ist, Der Entwisrf stammt von dem
schwadischen Architekten- und Designartrio Classsan Kolvlsto Runs

und verbindet die Ergonomie sinar tiefen, behaglichen und sxtrem
komfortablen Sitzfldche und alnes zweiten, zusatziichen Rickenkizsans,
das nngamhme Momente dar Entspannung oder des gessiligen Beisam-
mensains varspricht, mit dar hochkardtigen Asthetik aines Einrichtungs-
‘geganstands, der jedes dffentliche oder private Ambiante mit geschmack-
voller Eleganz bareichert. Metallgestell mit Figen aus (ackiartem
Rundprofil, Bezug in zahireichen Ausfihrungen.

Fr La sensualité decorative da formes généreusss élégammant
soutenues par des traits fing crée un contraste [rrésistible qul dessine des
mpnna.n 4 vivre et & regarder. Lima est un systame de canapés, fm.rlauii:
et poufs au caractére distinctif et trés insplrant. Le projet du trice darchi-
{nntunt dmmum; suédals Classson Kolviste Rune conjugue Mergonomie
d'une assise, profande; accusillante et extréimemant confortable grace
& lintroduction du deuxisme coussin du doesier, promessae d'un momant
agréable de détents ou da éqrmmtlﬁn. avec l'esthétique accrocheuse
d'un mauble capable d'apporter une touche da raffinemant & nimporte
quel sspace, public ou priva, Piétamant tubulaire an métal paint,
revitemant disponible an plusleurs finitions.

Technical information
Sata % p.A6T

Armchair % p 67

Ottaman & ¢ 467



T'22 Collection Sofa, Armchair, Ottoman

" Quadro

Quadro & un sistema modulare che
consente di creare divani, poltrone e pouf
di qualsiasi tipologia e dimensione.
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Quadro & un sistema modulare che consenta di
creare divani, poltrone e pouf di qualsiasi tipologia
e dimensione, risolvendo ogni necessita d'utilizzo
. e di ambientazione, con semplicita & senso
Designer, Year: del comfort: nei piccoli come nei grandi spazi.
Pietro Arosio, 2001 Tutti i rivestimenti sono sfoderabili.

Guadro {Sofa) 5 Accessorien:
WoORD OB HEE+WTODOSH A6 Morciso [Rug) designed
i14 W TO D 70 M 36 M sent 36 em by Umbarta Riva Guadro 115
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% Acosssories: Namclio (Rug) designed
Guadro {Sofa) by Umbarto Rive, Daze (Low Tabls)
WOaaDosHEE+ W TOD OO H 66 Lirta {Armchar), dosigned by Truly Truly, Mantigueirn [Vase]
116 W T D 70 M Z6 M srnt 36 em bags T4Z Disrk Walnut Guﬂdl’u designed by Domingor Talora 117
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Guadro {Sofa)
WoED oA H66+WTE DO H A6
W T D70 H 36 M sent 36 em

Quadra

Pistro Arosio

Fintro fAromo war borm o 2346 in Lissone, near Milan
He lsarmi his profeseion ot the recearch centrg of & com-
pany specinllsing in the produstion of metal furtiture
for communal speces. This eiperience lod to the smer-
gence of & dasign philosophy that developed aver tima
throwgh hin werk an on inddstrial d eslgner. Ha bagsn

his eareer in 1572, and was slresdy winfing adoolades
In 1943, recetving the Cosavive d'Oro award. The hinda-
mantals of hiv work inciude sssantiality, ressarch into
rew materials and tecknologies, and attention to detall
and to the enginsering implicatione of his desigrs.
Fiwtra Aroeia in fully avware of the smoticnal impect hia
products can hve, and her worked in partnasship

with various [niemationally-acelsimed arthts, including
Megpole, Del Pezea, Heise Chin, Tikon, Rotells and
Kaizo A number of hie plecés have bean exhibiied wt
tha Victorin and Albert Mussany in London, and at the
Runich modert arl mizesum Die Sammiung

En  @uadro is s modular system which anables soveral configurations

.of sofas, armchalrs and ottomans in a variety of combinations

and dimensions addressing the nesds of any space or environmant
with simplicity and comfart for large and small spaces. All covars
ara ramaovable.

D= Quadro ist sin modulares System: dis schlichten Forman kGnnan
sich zu Sofas, Seszels, Hocker und groszen Wohnlanschaften forman,
fiir jede Nutrung und Lebeansraum. Alie Beziige sind abnehmbar.

Fr Quadro ast un systeme modulaire qui permet de créer des canapes,
des fauteulls et des poufs de guelocongue typologié et dimension, pour
résoudre chagus besoln d'emploi et d'ambiance, avec simplicité et le sans
du canfort : dans les petits comme dans les grands espaces. Tous les
reviternants sont déhoussabla.

Techmical informetion

Saln, Armehnir, OMaman = p.dEE



T'22 Collection

Labanca

Un modello dalla progettualita
multifunzionale d’avanguardia, pensato
per spazi caratterizzati dal gusto
internazionale del design che arreda con
originale essenzialita e minimalismo.
Informazioni tecniche = p.466

al

Designer, Year:
Lievore Altherr Molina, 2004

120

Sofa, Armchair

La semplicita di una linea netta e la proporzione estetica
di volumi sottili di elegante simmetria. Labanca, design
by Lievore Altherr Molina, & un divano dalla struttura
leggera interamente imbottita, costituita dall'elemento
unico dells seduta autoportante, che accoglie lo schiens-
le delicatamente inclinato. Infinite le possibilitd eomposi-
tive, con una modularita estremamente accattivante
nella ripetizione. ldeale negli spazi contract, pubblici

e privati, nelle aree di attesa di studi e ambienti di varie
dimensioni, gioca con rivestimenti e colori per un effetto
visivo coinvolgente, che esalta la bellezza delle geome-
trie cromatiche. Il divano Lebanca & completato dal tavo-
lino Labanca Table.

Labanca

Lubanca [Sofal
W240 D 62 H 74 cm
M empt 336 am

121



Lubanca [Sofal Labmneca |Armechair)
W 240 D G2 H T om WeERDAR2HT cm
122 Labanca I st 326 am I zant 338 om 123
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Lebsnco [Sofa)
W 200 062 H T8 am
H semt 39,5 oam

Spdit [Low Tabla),
fop TE8 Block, bosa TOT
Bleck

Labanca

Lisvore Altherr Molina

Born in 1948, Alberta Lisvore studied srchitecturs in
Busgnos Alres. In the early yeers be focused not only on
desigin, kut alss on the production and marketing of fur-
Ailture, than, hu.'uln{r miovad by Barcelota, ba wae part of
tkia Grupo Berenpuer {Aa77), & la acing name in Spanish
degign In 1984 hs inaupgurated his dwn studlo, fecuring
on industrial dasign.-and on consulianoy and art direc-
that for & numbes of firmn. Hig portnare srs designss and
giylint Jaannetie Altharr, who spacializes In abjects and
spaces fof children, and Mane! Moling, who again bringt
with hiim vast and vatiend sxperances in the fdusirial
and exhibition desigh ssetore,

En  Multifunctional leading-edge design distinguishas this style, meant
1o anhance spaces with an intermational sense of decor that tends 1o

the unique and minimalist. The clean lines and elegant proportions spadl
simplicity wrought of slender shapes and sophisticated symmetry.
Labanea, dasigned by Lisvore Altherr Molina, is an entirely upholstarad,
light-as-air sofa formed by a self-supporting seat upon which & gantly
slanted backrest is delicataly perched. The number of possible arranga-
ments is limitlees, thanks to the extramely eye-catching repatition of

its modular structure. A parfect fit for contract spaces, public and private,
inwaltlng rooms, offices and rooms of various sizes, the interplay of
uphoistery opticns and colors yields an engaging visusl effect that plays
up the baauty of the colorful geometric shapes. Complameanting the
Labanca sofa Is the Labanca side tabie.

De.  Ein Modell mit multifunktionellem, avantgardistischem Dasign,
gedacht fir Riume, dia durch den intemationalen Geschmack einer
essentlellen und minimalistischan Einrichiung gepragt sind. Dis Schiicht-
heit elner kiaren Linie und die dsthetischen Proportionen schianker
Volumen mit eleganter Symmetrie, Labanca vom Dasignar Lievare Altherr
Molina ist ein Sofa mit elnem lelchten, komplett gepolstarten Geastall

und besieht aus einem einzigen, saibsttragenden Sitralomant, an dem
die lelcht nach hinten gensigte Rickenlehre angebracht ist. Die einzelnen
Elemente der Kollektion bietan zahllose Gestaltungzmaglichkeiten mit
einer Medularitat, die durch [hre Wisderhaolbarkelt extrem ansprechand
ist. Das Sofa istideal fir 6Hentliche und private Objektainrichiungsn und
Wartebareiche in Studios und Raumllchkeiten unterschiedlicher Grofa
und spialt mit unterschiedlichan Bazigen und Farben, die ein Gesamtbild
schaffen, dasg die Schanheit dar farblichen Geometrian unterstralcht.
Erganzt wird das Sofa Labanca durch den Couchtisch Labanca Table.

Fr Ce modéla foisonnant de possibilités projectuelles novatrices est
concu pour des aspacas caractérisds par un style international de

dasign gul meubls avec uno originalité sscantielle et minimaliste,

La simplicité d'une ligne netts et la proportion asthétique de valumes
minces d'une symétrie éléganie. Le canapé Labanca, dessing par Lievore
Altherr Molina, arbore une structure léghre entiérement rembourrés,
composéa d'un éldment unique d'assise sutoportant qul accueilia un
dossier délicstemant inclind. Les possibiiités de composition sont Infinles
et sa modularité extrémement captivante dans |a répétition. Idéal dans
las espaces contract, publics et privéds, dans les espaces d'attente des
sgences at les locaux de différentes talllos, il joue avec les revétements
et les couleurs pour un sffet visuel accrocheur qul rehausse la baauté
das géométries chromatioues. Le canapé Labanca est assorti de la tabie
basse Labanca Table.

Tectnical informetion

e

.
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T'22 Collection

Sliding
Un divano essenziale ed elegante,
che si trasforma in un

comodo letto a due piazze.

Informazioni tecniche % p. 470

®

Brevettato
Patanted

Designer, Year:
Pietro Arosio, 2000

126

Sofa/Sofa Bed

Un divano essenziale ed elegante, caratterizzato dalla
base in pressofusione di alluminio, che si trasforma in un
comodo letto a due piazze, semplicemente abbassando
lo schiegnale con meccanismo brevettato, | cuseini con
imbottitura in piuma d'oca, sono funzionali ad entrambi
gli utilizzi. Tutti | rivestimenti sono sfoderabili.

Sliding

Shding {Solu, Sofa Bed),

base TOZ Grey

W 204 D 100/144 H B3/ 42 am
I sent 42 em
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144 H BE/42 om

Sliding
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Shiding [Snlu.. Safa Bad),

bags TOZ Grey

W oa0d D 100148 H B3 /82 om
H seat 43 cm

Sliding

Pistro Arosio

Fintro fAromo war borm o 2346 in Lissone, near Milan
He lsarmi his profeseion ot the recearch centrg of & com-
pany specinllsing in the produstion of metal furtiture
for communal speces. This eiperience lod to the smer-
gence of & dasign philosophy that developed aver tima
throwgh hin werk an on inddstrial d eslgner. Ha bagsn

his eareer in 1572, and was slresdy winfing adoolades
In 1943, recetving the Cosavive d'Oro award. The hinda-
mantals of hiv work inciude sssantiality, ressarch into
rew materials and tecknologies, and attention to detall
and to the enginsering implicatione of his desigrs.
Fiwtra Aroeia in fully avware of the smoticnal impect hia
products can hve, and her worked in partnasship

with various [niemationally-acelsimed arthts, including
N-nl.purn. Dal Perea, Huige Chin, Tikvon, Rotells and
Keizo. & number of hit ploces have besn exhibiied ot
the Victoris and Albert Museam in London, and af the
Runich modert arl mizesum Die Sammiung

En A practical and extramely elegant sofa charactenzed by its base
in east aluminium which transforms itself into a comfortable doubls
bed simply by lowering the backrast vie the patenied mechanism.
The cushions sre upholstered in duck down. All covers are ramovabla.

fie  Ein elegantes echlichtes Sofa, zeichnat sich durch sein Alluminium-
gastell auf Rollan aus, verwandalbar in ein baguames Doppetbett durch
sinfaches Runterdricken der Lehne. Dla Kissen mit Daunenfillung sind fir
beide Anwendungen funktionall, Alle Bezige sind abziehbar.

Fr Un canapé essentiel ot élégant, caractériss avec la base moulage
sous pression en aluminium, qui se transforme dans un It confortable

& deux places, simplement en baissant le dossier arriére avec le meéca-
nisme brevetd. Les coussing rambourrés avec plume d'ale sont fonction-
nals pour les deux emplois. Tous-les ravétemants sont amovibles.

Tectnical informetion

SalnSols Bed = pa70



T'22 Collection

Polar Alcove

Polar Alcove & un sistema di sedute ispirato
ai blocchi di ghiaccio che fluttuano nelle
acque dei mari del Nord, uno spazio lontano
dalla frenesia della vita urbana dove

regnano il silenzio e la natura incontaminata.

Informazioni tecniche = p.478

Designer, Year:
PearsonlLloyd, 2020
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Modular System

Volumi abbondanti e tagli obliqui formano isole di totale
relax grazie al nuovo schienale alto che crea uno

spazio appartato e intimo. La seduta pub essere inoltre
dotata di un accessorio, la porta USB, rendendola

un alleato strategico per ritagliarsi il massimo comfort
ma senza rinunciare ai vantaggi della tecnologia
contemporaneaa.

Polar Alcove

Palar Alcove (Medular System)
W24 I 122 H 114 cmv
H sept 40 om
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(Madular System) g [ an, Low Table),
114 cm t Romafn

Polar Alcove L Trwvarting hMarble
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Polar Aloowe (Modular Systam)
W 234 D 123 H 114 om
H seat 40 cm

Polar Alcove

Pearsonlloyd

Penrsonlioyd is one of the leading names i contam-
paraty Britlsh design, and this multidieciplinary studio
works in & wide range of ssctors: from furnishing

to pubfic sprcas 1o brand development. Extablichad
by Luke Pearsan and Tam Lloyd in 1997, the studio

has recolved numsroun acknawledpemants and sooa-
lades in both Europe and tha Unitad States. The Sritlsh

design diso wilte regutarly for major design magarines,

s wll 25 acBing as “visiting lecturers” o the Ecole
Cantonale dArt in Lausanne.

En.  Polar Alcove is a seating system inspirad by the blocks of ice that
float in the waters of the North Sea, a place far from the frenzy of urban
life whera silanoe and pristine nature abound, Thanks to-the naw high
backrast that creates an intimatse, privaie epace; the seating’s generous
proportions and obligue angles form islands of total relaxation. The seat
can also be equipped with a USB port, making it a strateaic ally for
enjoying the utmost comfort without giving up the benefits of modern
technology.

te  Polar Alcove ist ein Sitzsystem, das von den Eisblocken inspiriart ist,
die in den Gewédssern der Nordees schwimmen, einem Ort fernab dar
Hedthe des st@dtischen Labens, wo Stille und unbarihrite Natur herrschan,
Dank dar neuen hohen Rickanlahne, die ainen intiman, privaten Raum
schatft, bilden die groRzliglgen Proportionen und die schrigen Winkel des
Sitzes Inseln der totalen Entspannung. Der Sitz kann auch mit elnam
USB-Anschluss ausgestattet werden und ist damit ein strategischar
Verbindeter, um hichsten Komfort zu ganiefan, ohne auf dis Vortaila dar
modermen Technologie zu verzichtan.

Fr Polar Alcove ast un systbme de siiges inspiré des blocs da glace
guii fiottent: sur les eaux das mers du Nord, un espace loin de 'agitation de
la vie urbaine ol régnent le silance et une nature Intacte. Les volumes
sbondants et las découpas obligues forment des ilots de détenta totale
grace au nouvead dosgier haut qui crde un aspace |solé et intime. L'sssise
peut égalemeant atre dquipée d'un port USE, accaessoira qui an fait une
alilde stratdgiqus pour g'octroyer un maximum de confart sans renancaer
BUx avantages de | technologie contemporaine.

Techmical informetion

Modular Syatam. B g ATH



T'22 Collection

Polar

Polar & un sistema di sedute ispirato
ai blocchi di ghiaccio dei mari del Nord.
Informazioni tecniche = p.478

Designer, Year:
PearsonlLloyd, 2006
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Modular System, Armchair, Ottoman

Gli elementi che lo compongono sono caratterizzati da
volumi pieni e tagli obliqui e si possono combinare tra

loro per creare divani e poltrone, con o senza schienale.

Versatile, accogliente e di grande impatto estetico, il
sistema si completa con il tevolino Polar.

Palar

Palar (Maodulsr Syatem)
Wa3a D 10T H 73 cm
I sent 3F e

Polar (Armohalr)
WA0T D 81,5 H 67 cm
I zamt IF om

Polar Table (Low Table),
finigh T2t White
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Polar (Medular Systam]
W 234 D107 H T3 om
H seat 3T gm

Polar (Otteman)
W0 D ELS H 3T am
H geat 3T cm

Palar

o

.

Palar Table {Low Tabdis},
finistr T22 Yall o
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Polar (Medular Systam]
W 234 D107 H T3 om
H seat 3T gm

Polar (Otteman)
W0 D ELS H 3T am
H geat 3T cm

Spiit (Lew Table),
top TH7 White, base TO2
White

Polar

] =

| &

Pearsonlloyd

Penrsonlioyd is one of the leading names i contam-

paraty Britlsh design, and this multidieciplinary studio

works in & wide range of ssctors: from furnishing

to pubfic sprcas 1o brand development. Extablichad

by Luke Pearsan and Tam Lloyd in 1997, the studio
recalved ol ackrowledgamants and sceo-

lades in both Europe and tha Unitad States. The Sritlsh
design diso wilte regutarly for major design magarines,

s wll 25 acBing as “visiting lecturers” o the Ecole
Cantonale dArt in Lausanne.

En  Polaris a seating system inspired by the icebargs of the northem
seas. |ts compaonents all feature solid velumes and ohiigue lines,
which can ba combined to creste sofas and armchairs, with or without
backrasts, Varsatile, cosy and aesthetically striking, the systam s
parfactly complamanted by Polar coffes table.

D= Polar ist ein modularas System von Sitzelemantan, die sich von
dar Form der Eisbléicks in den nirdiichan Meeren anregen lassen.

Die ainzelnan Elementa - mit charakiaristischen, vollan Volumen und
schrigen Kanten ~ kinnen beliebig zu Sofas oder Fauteuils mit oder
ohne Rickenlehne kombintert werden, Vielseitig, beguam und optisch
sahr effektvoll, wird das System durch sin Tischchen ergénzi

Fr Polar ast un systeme de sibges sinspirant des blocs de glace des
mers du Mord, Leg élaments qui le composant sont caractérieds par
des volumes pleins et des coupes obligues et pauvent se combiner
entre sux pour créer des canapés et des fauteulls, sves ou sans dossier.

Polyvafant, accueillant et d'un grand effet esthétique, e systéme est
complaté par la table basse Polar.

Techmical infornmetion

i

=
-

Modular Syatam. B g ATH

Armchals, CHtamen = p 478



T'22 Collection

Polar Perch

Un progetto creativo dalle molteplici
visioni, che interpreta con
intelligenza e originalita le esigenze
di un vivere contemporaneo

sempre piu mobile e multiforme.

Informazioni tecniche = p.473

Designer, Year:
PearsonlLloyd, 2013
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Modular System

Polar Perch, design by PearsonLloyd, & costituito dall'ac-
costamento di due elementi dalle morbide linee curve

e diverse altezze, che si compongono a coppie comple-
mentari. Mentre I'elemento pil basso, singolo & autono-
ma, presenta la funzione di sedute, quello pid alto, in
abbinamento, & utilizzabile come suo schienale, seconda
seduta alta o piano di appoggio. |l design fortemente
innovativo di questi elementi componibili permette di
creare inedite forme di grande impatto estetico, con
soluzioni personalizzabili per i diversi contesti di inseri-
mento.

Palar Perch

Palar Perch (Moduler System)
W 220 D72 H 70 H seat T8 om
FW20F D A4S H 48 H saat 46 cm

Split {Low High Table),
top TS7 White, baze TO2 Whits
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Folar Parch (Modular 5‘;’.!'!!"1]
W20 D79 H 70 H sewt 70 om
FW2OT D EAE H 86 H ceat 46 cm

Spliv (High Tabls),
top TS7 Whita, base TO2 Whita

Polar Perch

Pearsonlloyd

Penrsonlioyd is one of the leading names i contam-
parary Sritlsh design, and this mullidideiplinary sludia
works in & wide range of ssctors: from furnishing

to pubfic sprcas 1o brand development. Extablichad
by Luke Pearsan and Tam Lloyd in 1997, the studio
has recolved numsroun acknawledpemants and sooa-

lades in both Europe and tha Unitad States. The Sritlsh
design diso wilte regutarly for major design magarines,

#s well 28 acting an “visiting lecturent” af the Ecale
Cantonale dArt in Lausanne.

En  Aningenious design with many different perspectivas, it intalli-
gently interprets the uniguaness and needs of an increasingly mobila
and multi-faceted contamporary lifestyle. Polar Perch, designed

by Paarsonlloyd, conelsts of the pairing of two softly ourved alaments
of differant haights that form complementary pairs. While the individual,
stand-alone lower elemant functions as & seat, the higher pieca, when
paired with it, bacomes a backrest, or additional higher bench seating.

.or a table-top surface, The innovative design of these modular places

means they can be arranged to create unusudal shapes of amazing
aesthetic impact with custamizable solutions for various types of sattings,

fie  Ein kreatives Projekt mit umfassenden Visionen, das den Anspruch
sines modernen und zunehmeand mobiferan und vielsatigeren Lebensstils
mit Intelligenz und Origlnalitit interpratiart, Polar Parch vom Designstu-
dio Pearsonlloyd ist die Kombination sweier Elemante mit weichan,
geschwungenen Linjen und unterschladiicher Hohe, die paarweize
gruppiert werden und sich gegensaitip erganzen. Das niedrigare Elemant
Ist eina elnzelne und elgenstindige Sitzbank und kann mit dem haharen
Elernant kombiniert werden, das als Rickenlahne, als eine zwaite hihere
Sitzbank oder als Ablage funglert. Das extram innovative Design dieser
kombintarbaren Elementa arlaubt die Gestalung einzigartigar Formen mit.
grofter dsthetischer Wirkung und das Schatfen parsonalisiarbarar
Lostngen fir dia untarschiediichsten Anwendungsbaraiche.

Fr Ca projet créatif aux visions multiples interpréte les besoins d'une
vle conternpaoraline, de plus en plus mobile et multfarme, avec intelligenca:
el origingiité. Congu par Pearsonlioyd, Polar Parch est fa combinaison
de doux éléments aux lignes courbes et douces, de hauteurs différantas,
gui compasent des paires complémentalres. Alors que 'élément e plus
bas; individusl et aulonome, assure la fonction d'assise, le plus haut peut

v &tre associd comme dossier ou ssconde assise haute, vaire comme
sutface pour poser des objets. Le design hautement innovant de ces dlé-
ments modulaires parmet de créer das formaes ingdites d'un grand impact

-esthétlque, offrant des sclutions personnalisables an fonction du contaxte

ol 11 doit g'intégror.

Techmical informetion

V=

Modular Syatam B pAT9



T'22 Collection

Chill-Out
/Chill-Out High

Il design si fa sistema nel progetto
Chill-Out, design Gordon Guillaumier.
Geometria lineare e fruibilitd multipla
danno forma a una creazione componibile
e personalizzabile, per dare vita

a diversi ambienti in un solo spazio.

Infarmazionl tecniche 9 p.472

Designer, Year:
Gordon Guillaumier, 2013/2016

148

Modular System

Chill-Out & i] sistema di divani & poltrone, completa

di tavalini, che costruisce aree di condivisione e relazione
dall'estetica ordinata ed elegantemente all'avanguardia,
racchiudendo nello spazio individuato |a bellezza del
disegno = il piacere del comfort. Gli elementi Chill-Out

si inseriscono nell'ambiente singolarmente, in composi-
zione lineare o in compaosizione ad angole. |l risultato
visivo & di grande effetto, grazie alla regolarita ripetuta
delle forme, con struttura in metallo e sedute e schienali
imbottiti, completata dai raffinati tavolini in marmo di
Carrara, Calacatta, Basaltina o Travertino nero, in finitura
opaca.

Awards: 2016 Archiproducts Design Awards

Chill-Out

Chal-Oul iMadular
System), base TOE Grey
W oidd O 69 H 71 cm

I seut 44 am

Chilt-Sit I:P-rml:hnir].
bage TO3 Grey
WTAaD &Y HTLom

I pant dd om

Gplit {Low Tabla); tap TEY
White, boes TOF Whita
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Chilt-Out {Modular System], Chill-Out (Armchalr),
= base TOZ Grey, table top bage TOZ Grey
150 Chill-Out T35 Matt Bazslting Marbls W Ta [ 65 H TL H seat 44 e 151
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Chiil-Onet High [Blodular Systarmny,
bags T24 Satin Chrome
Woadd D 6S H 131 H nant 44 em

Ledge [Low Table), top
T2L White Calocattas Mearbie,
bass T28 Satin Chrama

Chill-Out High
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Chlll-Tut High {Madular Systeml, Chli-Tiil (Maodular Systam, Low
buss TO2 White, takle top Tuble), bage TOZ White, table Ledge [Low Tabls), top
T25 Matt Bassifine Marble bass TOR White, tnbie lep T35 Mani = : Kelly C {Chair), T35 Matt Basaiting
154 W 104 D 52 H 121 H saot 44 om Baxaltine Marbls Chill-Out High bsss TO2 White Markle, bass TO2 Whits 155
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Chiil-Cut High (Madular Syetem],
bags TO2 Whita
Woadd D ES H LM M nant 44 om

Ledge [Low Tabls), top
T31 White Calacatta
Marbla, basa TDZ Whita

Chill-Out/Chill-Out High

=

Gordon Guillaumise

Gordon Guillaumiar wiks borm in 1966, and weseducated
firntly In Maltn, then in Switzarland, England and 1taby.
He graduaisd from [ED in Milan [1988-98), befors spe-
clalizing In dasign ot the Domus Azademy, Milan {1992),
In 1223 he began warking: with Baleri Associnti, st well

& nolinborating with atohitest Redolls Dordanl in 2002

lie 581 up hin own design studic in’ Milan, principally
warking on product design, but e for dagign consul-
mancy projects: In 2006 h. Izctured in indirstrinl design
ut Milan's Palitncnics university.

En  Design becomes a system in the Chill-Out project by Gordan
Gulllaumier. Linear gaometrias land themsalves to many different uses,
shape-shifting into customizable sectional arangements that can
delineate ditferant areas in a single space. Chill-Out is a system of sofas
and armchairs, complets with in-line coffes tables, that constructs
conversation areas with a businesslike assthetic that exudes avant-garde
elegance, srveloping the space it defines in the beauty ufdmgn and
tha pleasure of comfort. Chill-Out alemants can stand alone, in linear
arrangamants, or be combined in comar soctional layouts. Thanks to tha:
repeated uniformity of the shapes, the visual effect is ensured. The metal
structure and uphotstered seats and backrests are complementad by

-alegant coffes fables it Carrara, Calacatta or Basaltina marble or black.

Travartine with matta finlsh.

Dz Das Projekt Chill-COut des Designers Gordoen Guillaumier masht
Design zu afnem System. Eine lineara Geomatrie und die vielseitige
Nutzung bieten immb]nimhnm»und mmnﬂmrMGnmhumUMgnch-
leltan, mit denen sich untarschiediiche Ambiente im gleichen Raum
schaffon lassen. Chill-Out st ein Systern mit Sofas, Sesseln und Couchti-
schen fiir die Gestaltung gemainschafilich genutzter Bereichs, die sich
durch itre geordnete Asthetik und ihren elegantan und avantgardistischen
L':hmldnr auszelchnen und die Schanhelt des  Dasigns mit dem Mergnii-
‘gan des Komfarts varbinden. Die Elements van Chill-Out lassan sich
einzeln, In linearen Kombinationen oder in abgewinkslten Kambinationan
in den Raum sinfigen. Das Ergebnis hat durch die wiederholte Regelmé-
Righkeit der Farmen alne grofie visuslls Wirkung, die mit den einzelnan
Elementan mit Metallgestell und gepalsierten Sitzfldchen und Rickanlah-
nen erzielt wird, in Kombination mit eleganten Couchtischan sus Marmar
vom Tyo Camara, Calacatta, Basalting oder schwarzam Travertino mit
matter Gberfliche.

Fr Le design deviant systéme dans ls projet Chill-Out, congy par
Gordon Guillaun:mar Le géométria findaire ot les multiples possibilités d'uti-
lisation donnant forme & une création modulaire et personnalisable, par-
mettant de créer des zones diverses dans un méme espace. Chill-Out

‘ast Lin qm-ﬂma de canapds et fauteuils, compranant également des tahtas

besses, gui construit des especes de partage ot de relation dotés d'une

‘esthétiqua ordonnée et dlégamment novatrics, en délimitant dans I'es-

pace identifié la beadté du dessin ot le plaisie du confort. Las alémants
Chill-Out gintégrant de différentas manbére dans la pidce : seul, an com-
position droite ou en composition d'angle. Le rasultat visue| ast Irnp-rm-
sionnant grace a la regulariis répétée des farmes - avec un plétemeant
métalligue et des assises et dossiars rembourrés = que viennent compléter
avec raffinemeant des tables 'I:mu sn marbre de Carrara, cnlamtl'tl,
Basattina ou Travartin noir, en finition mate.

Tachnical infermation

Mod ular System % p&T3 Modular Syatem B pdT2

Lo Tubls 5 p &T2 Armchair % p.a72



T'22 Collection

Ischia

In principio sono le rocce plasmate dall'aria
e dall’acqua, le venature dei sassi, le
sovrapposizioni e gli incastri perfetti creati
dalla natura.

Infarmaziani tecniche % p. 476

Designer, Year:
PearsonLloyd, 2017
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Modular System, Screen

Poi, guando la forma organica ispira quella artistica,
nascona | monoliti di Barbara Hepworth & le opere
astratte di Serge Poliakoff. 5i -::ﬂ!ﬁ:ma su gquesta linea

il nuovo progetto di PearsonLloyd, un sistema modulare
influenzato da forme naturall e suggestioni artistiche,
destinate ad ambienti collettivi. Ischia & composto

di elementi singoli, liberamente combinabili: i sedili
sono singoli o doppi, senza schienale o con schienale.

Il sistema offre la possibilita di aggiungere il tavoline

o il paravento in paglia di Vienna, che separa & nasconde.

L'essenzialitad degli elementi, caratterizzati da farme
maorbide & linee oblique, & bilanciata dalle finiture impor-
tanti delle basi in legno o0 marmo che connettono tra

loro gli elementi.

Awards: 2018 Wallpaper® Design Award

Ischia

lachin (Modislar System), base T2 Gray,
yarn TAS, inble bose TOX Gray,
table top T32 Black Marguinm Markia
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lachin (Modislar Syrtam), base Td2 Greryl,
i ywarn TS, iohle base TOE Gray,
160 Ischia table top T32 Black Marguinm Markia 161



i62

lechis (Modular System), base Ta% Grey,
¥arn TEE, table hase TOJ Grey,
tnble top T3F Bleck Marquinis Morkts

lschia

] =

-""1'. -_- L
Pearsonlloyd

Penrsonlioyd is one of the leading names i contam-
paraty Britlsh design, and this multidieciplinary studio
works in & wide range of ssctors: from furnishing

to pubfic sprcas 1o brand development. Extablichad
by Luke Pearsan and Tam Lloyd in 1997, the studio
has recalved ol ackrowledgamants and sceo-

lades in both Europe and tha Unitad States. The Sritlsh
design diso wilte regutarly for major design magarines,

s wll 25 acBing as “visiting lecturers” o the Ecole
Cantonale dArt in Lausanne.

En  Inthe beginning there wera rocks, shaped by the wind and the
waters, velned stones, perfectly overlaid or slotted together by nature,
Than, whan organic shapes inspired artistic forms, we saw monoliths such
as those of Barbara Hepworth and sbetract paintings from Serge Paliakoff,
Descended from this same line is the new design by Pearson Lioyd,

a modular system fnfiuenced by natural shapes and artistic allusions,
dastined fof collective sattings. Ischia comprises a number of frealy-cam-
binable individual components: the seats can be single or double, and
come with or without a backrast. The system also offars the possibility of
adding a table or a woven cane screan, to keap any given area separate
and hidden away. Tha components have an essential feal, with eoft shapes
and obligue lines, balanced out by the strang finishes of tha wood or
marble basas that connect them up.

De.  AmAnfang wurden die Felsen von Luft und Wasser geformt,
Stainadern, Ubarlagerungen und perfakis Verbindungen, die von der
Natur geschaffen werdan. Dann, wenn die organische Form die kiinstiari-
scha [nspirier], entstehen die Monaolithen yon Barbara Hepworth und die
sbsirakten Arboiten von Serge Poliakoff. Auf dieser Linie bewegt sich das
neus Projekt von Paarsonlloyd, ein modularss Systam for Gemainschafts-
rauma, das von natirdichen Formen und kinstlerisehen Impressionan
besinflusst ist. lschia besteht aus einzelnan Elementen, die beliabig
kombiniarbar sind: einzel- oder doppelsitrig, mit odear ohne Rickenleh-
na. Das Systam kann durch einen kisinen Tisch oder alnen Schirm aus
Wianer Gaflecht zur Trannung oder als Sichtschulz ergénet warden. Der
Schlichtheit der Elemanta, gepragt durch welche Formen und schrige
Linien, stehon anspruchsvaolle Sockel aus Holz oder Marmor zur Verbin-
dung der Elemente gegeniiber.

i Au commencemant, 1 y a les roches modelées par |'alr et par ['sau,
log veines des pierres, las suparpositions st les encastramants parfaits
créds par la nature. Puls, quand la forme crganique inspife |a forme
artistigue, ngissent les monolithes de Barbara Hepworth et las cauvres
absirajtes de Sarge Poliakoff. C'ast dans cette ligne que se place le
nooveay projet de Pearsonbiovd, un systéme modulaire influencsé par des
formaes naturelles et des suggestions artistlaues, desting & das sspaces
collectifs. Ischia est composa d'éléments distincts se composant
librement 1 les éléments d'assise sont simples ou doubles, avec ou sans
dossier, Le systéme offre la possibilité d'sjouter la table basse ou le
paravant an cannage, qui sépare et cache, L'aspact essentiel des
elaments, caractérisas par des formes douces ot des lignes obiigues;

-est équllibré par les finitions impartantes das bases an bois ou &n marbre
gui reflent las #lamants,

Techmical informetion

.

Modular Systam, Seraan 5 p ATE



T'22 Collection

Galleria

Galleria & un progetto completo che
consente di creare le pil svariate soluzioni:
panca lineare, seduta angolare doppia,
isola dedicata all’attesa, al relax o alla
convivialita.

Informazioni tecniche = p.474

Designer, Year:
PearsonlLloyd, 2013

164

Modular System

Tutto guesto partendo da una semplice barra d'acciaio,
sulla guale si agganciano liberamente elementi dalle
forme geometriche semplici in legno, pelle, tessuto,
marmo e metallo verniciato in diversi colori. Ogni compo-
sizione pud essere utilizzata da sola oppurs in gruppi,
moltiplicando all'infinito le possibilitd d'uso e armoniz-
zandosi con qualsiasi spazio o stile.

Awards: Interiar Innovation Awards 2014

Galleria

Ballare En-Shlpu IModular Eril.em!l.
frarme TS Gray, base

TO3 Grey, tabie top TOS Grey
W 400 D 250 H 42 am
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S-Bhape (Modular System),
Frarme TAD Grey, buss

Sallarn

m

4@

T3 Grey, tabde top TOF Grey

W 400 D 250'H

Galleria
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Gallerls B (Modular System), frame T45 Motural

Azh, baes TDZ2 White, table tap T02 White, sccasional
shide takle top T30 Matt White Carrara Marhie

W 250 0 260 H 42 em

Galleria

= ﬂ

==
Pearsonlloyd

Penrsonlioyd is one of the leading names i contam-
parary Sritlsh design, and this mullidideiplinary sludia
works in & wide range of ssctors: from furnishing

to pubfic sprcas 1o brand development. Extablichad
by Luke Pearsan and Tam Lloyd in 1997, the studio
hay recaliod oub acknowled 18 and Booa-

lndlés n hoth Eirops and tha United States. The Britlsh:
deaign diso wilte regutarly for major design magarines,

#s well 28 acting an “visiting lecturent” af the Ecale
Cantonale diArt in Lausanne,

En  Galleria s a complate design with the versatility to croate a vast
range of differant solutions: a linear bench, a double corner seat, an fsland
parfact for waiting, relaxation and conviviality. And all this-is developed
around s simple stesl bar, onto which to frealy attach the various simpla,
‘geometnically-shaped alements in wood, leather, fabric, marble and maetal
painted in a range of colours. Each composition can ba used on its own

-of in groups, offering endiass possibilities for usa that will blend beadtiful

Iy with any space or style.

be Galleriaist ain komplettes Angebot fir unterschiedlichste Lisun-
‘gan: gerade Sitzbdnke, doppalite Eckbank, Sitrinsal fir dan Wartebersich,
zum Relaxen, fir kellektive Reuma. All das geht von einer einfachan
Stahischiens aus, in die Elemente in schlichten, geometrischen Forman
aus Halz, Leder, Stoff, Marmor oder Metall in verschisdenfarbiger
Lackierung einhangbar sind. Jade Kambination kann einzéln oder in
Gruppen elngesatzt werdan, um die Moglichkeit ikrer Nutzung vielfach
zu arwaitarn und harmonisoh auf jeden Raum und Einrchhingsstil
abzustimman.

Fr Galleria ast un projet complet qui permet de créer les solutions les
plus variées : une banguette lindaire, une banquatia d'angle doubls,

un fiot consacrd & 'attents, & la détente ou & la convivialite. Tout cela an
partant d'une simple barre dacier, sur iaguelle on accroche libramant

des dléments de foarmes gdométriques simples rialisds dans des matdriaux
riches de parsonnalité - bois, cuir, Hesu ot métal lagué an différentes
coulaurs. Chague composition peut &tra utifisés saule ou en groupes,

en maltipliant pratiguemant & l'infini les possibilité d'empiol et engharmo-
nisant sver nimporte quel espace ou styla.

Technical infarmetion
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T'22 Collection Modular System

Stone High/Low

Il fascino delle forme scolpite dalla natura,
incredibilmente tradotto in morbide
sedute componibili caratterizzate da

linee rotonde essenziali e perfettamente
armoniose nella creativa progettualita
dell’insieme.

Infarmazionl tecniche % p. 479

Stone & un sistema di divani pensato in chiave modulare,
per disegnare infinite possibilitd compositive di
grande impatto estetico, dedicate agli spazi pubblici
e contract di varie dimensioni. L'immagine delle
pletre levigate dall'acqua e dal tempo ha ispirato i
designer PearsonLloyd, che ha dato forma a elementi
d'arredo che trovano la loro pil alta espressione nella
modularita della composizione, che lascia spazio
alla fantasia, accompagnandola can qualitéd e funzione.
Grazie alla struttura metallica, elegantemente sottile
e discreta, disponibile in due diverse altezze, | divani
» Stone si adattano perfsttaments sia a sale d'attesa
Designer, Year: e spazi relax, che agli ambienti dedicati alla ristorazione,
PearsonlLloyd, 2009 come caffetterie, lounge e ristoranti.

Stone Lew (Madular System),
_ base TO2 White Palar Table (Low Table),
i70 Stone High WY 228 [ 112 b 68 H spal 30 cm fieish T22 Yallow 171
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Stone Low (Moduler System),
bags T24 Satin Chrome
W 238 D112 H EF M sant 29 om

Stone Low

Stone Lew (Modular System),
base T24 Satin Chrome
W2Ze D112 H 64 H ool 39 cm
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Stons High {Madular
Syutern), bage TOT Black
W 200 DIEHTTom

H seat 45 cm

Stone High/Low

Pearsonlloyd

Penrsonlioyd is one of the leading names i contam-
parary Sritlsh design, and this mullidideiplinary sludia
works in & wide range of ssctors: from furnishing

to pubfic sprcas 1o brand development. Extablichad
by Luke Pearsan and Tam Lloyd in 1997, the studio
has recolved numsroun acknawledpemants and sooa-

lades in both Europe and tha Unitad States. The Sritlsh
design diso wilte regutarly for major design magarines,

#s well 28 acting an “visiting lecturent” af the Ecale
Cantonale dArt in Lausanne.

En  The dramatic allure of shapes scuipted by nature, unbefiovably
transformad into modular sesting elemants featuring sleak, rounded lines
beautifully balanced within the overall creative design concapt. Stone ic
a modular sofa system crafted to unfold infinite possibiiities of arrange-
ment with dramatic aesthetic impact, catering to public-and contract
spaces of all differant sizes. The look and feel of stones worn smooth tn
water over time inspired designer PearsonLloyd, who shaped seating

-elemants that find their highest expression in the modularity of arrange-

ment options that sat the imagination free but remaln a steadfast ally in
terms of guality and functionality. The elegantly slender and discrest
metal structure, available in twao different heights, ensures the Stone sofas
fit perfectly in walting rooms and lelsure spaces, as wall as in dining
establishmants like cafes, lounges and restauranis.

De.  Die Faszinathon der von dar Matur hervorgebrachten Farmen wurdea
auf ainzigartige Welse mit weichen, kombinlerbaran Sitzelamantan mit
minimalistischan rundan Linien umgesetzt, die parfakt mit dem kreativen
Design des Gesamtbildes harmonieran: Stone ist ain modulares Sofasys-
tam, das zahllose Gestaltungsmbglichkeiten mit grofer Bsthetischer
Wirkung bletet und fiir 6ffantliche Riume und Objekteinrichtungan
unterschiadlicher Grofe geaigneot ist. Das Bild der Staine, die vom Wasser
und der Zeit glatt geechliffen worden sind, hat das Designstudic Pearson-
Lloyd dazu inspiriert, Einrichtungselements zu schaffen, deren Atsdrucks-
kraft durch dis Modularitit der Kombination zum Tragen kommt. So wird
dar Phantasie Raum gegeben und die |dee mit Gualitat und Funktionalitat
umgesetzt. Mit thfem eleganten und diskreten, schmalen Medaligestsl|,
das in rwel Hihen verfighbar ist, passen die Sofas Stone perfek! sowohl in
Wartebareiche als auch in Entspannungsbereiche und eignen sich such
fiir die Gastetattangewarba, wie Cafatarias, Lotnges und Restaurants.

Fr Le charme des formes soulptées par la nature, prodigieusemant tra-
duit en sléges moelleux et modulables qui se démarquent par des lignas
courbes dpuréas et parfaitament harmonieuses dans 'alaboration projec-
tuslle da lansemble. Stone est un systéme de canapds congu dans un
esprit modulaime, afin de dessiner des possibilités de composition infinies
d'un grand impact esthétique, dédides aux espaces publics et collsctife
de différantes tailles. Le duo PearsonLloyd s'est inspiré de limage des
piarres polies par 'eaw et le temps pour denner forme & des dléments
d'smeublament gul gexprimaent & mervalile dans des compositions modu-
[aires lsissant libre cours & |'imagination, tout en |'accompagnant avec
gualiteé el fonction, Grace 4 lastructure matalligue, élégamment mince
at discréte, disponible an deux hauteurs différentas, les canapés Stone
sant parfaitement edaptés & |a fois aux selles d'attente ot aux espaces

de détenta; alnsi gu'aux salles dédides & |a restauration, telles qua cafats-
rias, [onge etrestaurants.

Techmical informetion
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intercity (Modulsr Systemn), base T25
Palished Chrome, feet TO3 Grey,
tale top T30 Matt White Carrara Marble

T'22 Collection

Intercity

Intercity & un sistema componibile
che permette di creare spazi a misura
di qualsiasi ambiente ed esigenza.

Informagzioni tecniche = p.475

Designer, Year:
Pietro Arosio, (1999) 2018

Intercity

Modular System, Ottoman

La scelta di moduli base & ampia e comprende elementi
imbottiti con o senza schienale, sia lineari che curvi.

Le sedute linaari, anche con tavoline integrato in marmo
di Carrara opaco o Basalting, si possono accostare &
piacimento per comporre diverse soluzioni, anche le pil
particolari, come quelle rese possibili dall'elemento con
schienale a forma di esse, che crea una seduta bifacciale,
o dagli elementi con sedute "face to face”. Grazie al
moduli curvi si realizzano anche composizioni ad arco op-
pure & isola. Completa il sistema di sedute il pouf roton-
do, con o senza piano in marmo inserito.

177



|ntaraity [Modular Systam], base T23
Folishad Chrome, feet TOF Groy

i
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Intercity (Otteman), tabls top T20
Mot White Carrara Maorcble
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Intercity

Intercity (Moduler Syatem), bass T2Z
Polished Chrome, feet TOX Gray.
table bop T30 Mot White Corearn Marbla
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intercity (Modulsr Systemn), base T25
Palished Chrome, feet TO3 Grey,
tale top T30 Matt White Carrara Marble

Intercity

Pistra Arosio

Pietro Aromo was born it 2946 in Lissone, naar Milan,
He lsarni his proleceion ot the recsarch centre of & com-
pany specinllsing in the produstion of metal furtiture
far mmmun-lip-bu This exparisnce lad to the amer-
gence of & dasign philosophy that developed aver time
through his weirk an on industrinl designer. Ha hagsn

his carest in 1872, and was alrpady winming adeolades
i 1983, receining the Cosavive d'Oro aweard. The fundas-
mantaiy of hiz work inclede ssaentiality, ressarch into
fiew materals snd tecknclogies, pod sitentisn te detall
and to the enginsering implicatione of his desigrs.
Piotro Arosia ig fully sware of the smoticnal impact his
products can hve, and hes worked in partnarship

with varigus [niermatisnallp-dccisimed arthats, including
Mespolo, Del Pazzs, Huine Chin, Tilson, Rotells and
Kaizo: & number of hie pleces have been exhibiied ot
tha Victorin and Albert Musean in Lnndnrr, and al the
Munieh moders ar musssum Die Sammhsig,

En  [Intercity is a modular eystem for creating spaces tailorad to any
room end naed. The wide choice of base modules includes upholstarad
elemants with or without back, both straight and curved. The straight
seats, also with Inuumud side table in mm Carrara marble or Basaltina,
can h- combined as praim‘ndtu ‘compose different solutions, even the-

-minst unusual ones, such as those made possible by the module with

S-shaped back which creates a double-sided seat, or by the modules with
“face-to-face" seats, Arch or island compositions can be created thanks to
the curved modules, The esating systam also Includes a round pouf, with

.o without integrated top in marble..

De  Intercity kst el zusammenstallbares Elnfchtungssystem, mit dem
Riume nach MaB fiir jades Ambiante und Badiirfnis gestaltet wardan-
kéinnaen. Die umfangreiche Auswahl an Grundmodulen anthilt gepalsterta
Elementa mit oder ohne Rickeniehne, in gerader oder rundar Form.

Dle geraden Sitzmibal, In die such Ablagen aus Camrara-Marmar matt

-pdar Bacalting mmgrinrhuﬂmd, kiinnen unterschiodliche Lésungan.
‘argeben. Sahr speziell dis doppelseitige Zusammenstallung dank

Riickenlahna in §-Form, odar die Elemante mit Sitzflichen Jface-to-faca®.
Dia rundan Module kannen zu bogenfarmigen Kompositionen odar
Sitz-Inseln verbunden werden. Ein rundar Hocker, mit oder ohne Marmar-
patte, kamplettiart das Einrichiungssystam,

fr  Intercity est un systéme modulaire qui permet de créer espaces
adaptés & nimporte quel environnement et exigence. |l dispose d'un vaste
cholx de modules de base et comprand des léments rembourmés avec o4
sank dossler, lindgiras ou courbas. Les bangquattes linéalres, égalament

avec table basse Incorpords an marbre de Carrars mat ou Basalting,

pewvent étre juxtaposées b volontd pour crder différentes solutions, méme
les plus particulidres, comme celles endues possibles par I'élament avec
dnu[ﬂranfuhnn daaSn quIcrhunn banguatte biface, ou par les
&ldmants avec sssizes I.rIa & vis, Grice sux modules courbes, il est possible
de réaliser également des compositions an aro de cercle ou anilob.

Le systéme ast mmpidti par un pouf rond, svec ou sans prlmaum
marbra ineéra.

Tectnical infarnetion
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T'22 Collection Armchair, Ottoman

Elephant

Due zanne protese armoniosamente
verso l'esterno. Quattro zampe A
ancorate a terra, che trasmettono una R |
sensazione di solidita e potenza. " \ 1’5{,

Iinfarmaziani tecniche % p. 482

\
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Un elefante comodo e maestoso, pronto ad accogliere
chiunque si fidi di lui. Segni decisi & volumi primitivi

si sposano con l'alta ebanisteria in una seduta iconica
della designer libanese Karen Chekerdjian. La base

di Elephant & in legno massello tornito, lavorato e
levigato al tatto, La struttura & in cuoio lavorato a mana,
con un comodissimo cuscino in piuma d'oca rivestito

in pelle. Disponibile in color cusio o testa di more,

pub essere accompagnata da un pouf. Un progetto

Designer, Year:. . orientato a longevita e sostenibilits e adatto a qualsiasi

Karen Chekerdjian, 2021 tipo di ambiente.
Elaphant {Armobiai), Elaghant (Ottoman],
biase T154 Walnut bazs T154 Walnat Plute |Lowr Table], = Accessonisn:
WiaDap2HGEom W E2 DSEH3IES am base Tizd Fink Cemant, Marciso {Rug) dasignad

182 Ele phﬂ nt I smpi 33,2 =i I zant 33.2 om top Tidd Walnut by Umberis Riva 183



= Arcessoring:
Elephant {&rmohiak), Elaghant {Cttoman], Linan (Rug} l!ﬂlﬁl'l'."d by
base T122 Anthracite Grey . base T122 Anthracits Grey Pluto (Lows Table), base Muaria Gobriella Zecca,
WTaDan2HGEsom W B2 D53 H 36,5 am Ti23® Grey Camant, Dora (Vassa) dasignad by
Eiﬂphﬂﬁt I smpi 33,2 =i I zant 33.2 om top T132 Anthrooite Grey Studiopape
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Elephant (Armchoir),
bazs TLE4 Walnut
WD S0.EHG6cm
H sest 33,2 om

Elephant

,

Karan Chekerdjian

Karan Chekardjian's trajectory into designing was
unuyeiamatic, campriged of a cambination af practical
aipet|ances in various oreative flelds and stdeavours.
Hes practical beginnings wers in advertiging, working
in bath film end graphic design at Les 84matt Beinut
(1251}, and ue a co-founder of one of the firet branding
companles in the Middls Eost. Karen moved to Milan

IR 1957 to pursde @' master's degles i industtlal design
at HOMUS academy, under the guidance of Massimo
Marorsi, o faunder of Archifoam. She continued 1o
work with Marez st EDRA, wheie e was Ari Director,
In whitt aftectively became a seminal wnd formative
four-yaar mantorsiig (199720000, | 2001, Chnhﬂrdhlﬁ
moved beek ta Beliut, the contradictary and {ranoiant
cily whete she wad born and to which she cometantly
refurng: Thit same year the founded Karen Chiekerdjian
Fiudio, o space for her to continus actively refleoting
mnd redafining har matier and method:

En  Two tusks extend harmoniously outwards. Fourlegs anchor
tha chalr to the ground, conveying a fesling of strangth and power.
A comfortable and majestic elephant that is ready to welcome
anyone who trusts him, Clear lines and primitive volumes are combined
with fine cabinet-making in this icomc chair by Lebanesa designer
Karan Chekerdjian; Elephant’s base s made of turned solld wood,
worked and polished to the touch. Tha frame is- made of handcrafted
laather, with a very comfortable goose-down padded cushion,
Avallable in tan leatheror dark brown, it cen be asccompanied by
an ottoman. Designed with longevity and sustalnabifity In mind, it is
suitable for any type of environmant.

De. Zwar Stofzahne ragen harmomsch nach vorme. Vier Beine varankarm
dan Stuhl am Bodan und vermitteln eln Gaflhkl von Stécke und Kraft.

Ein komfortebler und majestitischer Elefant, der bareit ist, jedan
willkommen zu heilfen, der thm vartraut. Diesar ikonische Stuhl der ibane-
sischen Degsignerin Karan Chekardjian vereint klare Linien und primitive
Formen mit fainer Tischlerarbeit. Das Gestall von Elaphant basteht aus
gedrechsaltern Massivholz, das bearbeitet und poliert ist. Die Struktur ist
eus handgefertigtem Kemilader und mit sinem sehr baquemen, mit Ginse-
daunen gapolsterten Kissan mit Leder-Bezug versehen. Er ist in naturbrau-
nam oder dunkelbraunem Leder arhiltlich und kann mit elnerm Poul
kombiniart werden. Erist auf Langlebigkeit und Nachhaltigkeit sasgelegt
und elgnat sich fir jede Art von Umgebung.

Fr Deux défanses harmonisusemant tandues vers l'axtarieur.

Guatre pattes ancrées au sol, qui transmettent une sansation de sofidite
el de puissance. Un dldphant confortable et majestueux, prét & accuaillir
tous ceux qui lul font confiance. Ce sibge emblematigue de la dasigner
libanaise Karan Chakerdjian méla signes nets, volumes primitifs et haute
ebanisterie. Le pistement d'Elephant est en bois massH tourns, travailis
et llsse au touchar. La structura ast an culr de sellarie travaillé & la main,
avec un trés confortable coussin en plume d'ole recouvert de ouir,
Disponible en couleur cuir de sellerie ou marron foncé, il paut étre assorti
d'un pouf. Ce projat, ortentd vers fa longévité et fa durabilité, s'adapte

& tout type de pikca,

Tectnical informetion
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T'22 Collection Armechair

Reversivel

Firmata dalla geniale creativita dell’architetto
e designer Martin Eisler, Reversivel, pezzo
storico del design carioca, ha fatto innamorare
Tacchini per la sua incredibile innovazione.

Infarmaziani tecniche % p. 48T

Mella semplicitd di una linea e di un movimento, questa
poltrona si trasforma con un'eleganza estremamente
disinvolts. Dinamica, flessibile, la riedizione di Reversivel
propone un doppio comfort grazie alla seduta posiziona-
bile in due madi, per utilizzare la poltrona da seduti con
schiena eretta, o in modo pil rilassato in una posizione
semi-sdraiata, trasversale allo schienale. La semplicita e
la naturalezza del movimento ne fanno sembrare ovvia la
funzionalita, che costituisce in realtd una intuizione
assolutamente all’avanguardia oggi come ieri. Una seduta
informale, dalle linee caratteristiche, con struttura in
metallo e rivestimenti tessili che ne completano l'origina-
lith. Reversivel testimonia la morbidezza e |la sensualit
del design brasiliano anni '50, combinazione di tradizione
e creativita, tra artigianato popolare e visionaria innova-

Designer, Year: zione.
Martin Eisler, (1955) 2019 Awards: 2019 Archiproducts Design Awards

i H Reyerpivel (Armchair)
188 Dresign Classics Reversivel W 108 D T3 H BT W seal 34 Em ig9
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Reversivel [Armchaar)
Wa0a D73 M GE M seal 34 em

Reversivel

7

Martin Eislar

Bt i Wienno in 1953, the son of the famous an
higtarinn Max Eiglar, one ol the lounding mambers al

tha Aurtrimn Werkbund, Martin Eisler studied in Yienna
undar the hoted architects Oskir Steand and Clamans
Holtmpisten In 1938 he movied to Busnon Aires, where ha
irrnod|ataly set about holding his flrm exhibition of da-
sigiie and furnibure i the Muellar Gallery, which becama
the Matiorel Office of Fine Arts in 1940, in the Palsis de
Gluce: Hiz-work ateo took him to Brazll, whers in 1955

he want into portnarcklp with Cosle Houner fram tha
company Mavels Artesanabi, and became Art Director of
the company Forma in S Paule, Elgler's sxperinnce In
Brazil aroused hiv interest in sxotic woods and vamishing
and lscauering technlques ot wood, giaas and branze
Alan grestly appreciated as an architect for his projects
charscterised by thelr all-ehcomprssing crastiviy, which
customised eiery datail, from buildings to furniture,
Elsler wiso worked az o set designer and cpars diresior,

En  Fruit of the creative genius of the architect and designer Martin
Etslar, Reversivel is an historic plece of Carioce design, and Tacchinl

fell in love with its incradibly innovative style. With the simplicity of its
lines and movemant, this armchair transforms with casual elegance.
The dynamio, flexible raissue of Reversival offers dual comfart with two
possibla seat positions, tosit in tha chair with the back upright, or reslly
relzx in 8 samli-raclining position, paraliel with the backrest. The simpla,
natural movemant makes it seam an obvicus solution, but it actually
reprasents as ground-breaking an intuition now as then. This original,
informal seat with its distinctive lines is completed with a metal structure
and fabric coverings. Reversivel bears witness to the soft, sensuality

.of Brazilian 1950s design, a combination of tradition and craativity, folk

craft and visionary innovation.

Da  Roversivel, sin historsches Werk des brasifianischen Designs, aus:
der genizlen, kreativen Feder des Architekten und Designers Martin Eislar,
bezauberta Tacchinl mit sainem unglacblich innovativen Stil. Mit seiner
schiichten Linlanfihrung und einar einfachen Bewsgung verwandelt sich
diesar Sessel mit extrem nonchalantar Eleganz. Die Neuausgabe von
Raversivel, dynamisch und flexibel, bietet mit swel verschiadenan
Positionan des Sitzes doppeitan Komfort, so-dass man auf dem Sessal
aufrecht sitzen, oder sich halbliegend quer zur Rickenlehne entspannan
kann. Die einfache, laichte Bewegung lasst die Funktjonalitst beidar
Positionan absolut normal erscheinen, wihrend es sich aber |n Wirklich-
keft um eina, heute und gestarn, absolut avantgardistische [ntuition
handelt. Ein informall awangloser Sitz mit charaktarvoller Linle, ainar
Metallstruktur und Stoffbezigen, die ihn noch originellar machan
Reversival ist ain Belspial fir die sinnliche Schmisgsambkeit des brasilianj-
schan Designs dar finfziger Jahre, ain Zusammanflie@an von Tradition
und Kredtivitit, zwischen volkstimlichern Handwaerk und visiongrer
Innovation.

Fr Fruit de la créativita géniale de I'anchitecta et designar Martin Eislar

‘ot pidca historique du design Carioca, Reversivel a sadult Tacohinf par san

extraordinalre innovation. La simplioité d'une ligne ot d'un mouvemant
permet da transformer ce fauteull avec une dlégance axtrémamant
décontractée. Dynamique et flexible, la réddition de Reversival offre un
double confort grice & son assise mabile & daux positions : 'une, assise
avec le dos droit, 'sutre, plus décontractés, sami-allongés transversale-
ment au dossier. La simplicité et le natursl du mouvement rendent sa
foncticnnalité avidente, révélant en réalitd una intuition atssi svant-gar-
dists aujourd hul gu'hler, Ca siége informel, aux lignes caractéristiques,
arbore une striucture en matal et des revétements textiles qui an com-
pletant loriginalité. Reversivel témoigne de la douceur at de la sensualité
du design brésilian des années 1850, alliant |a tradition & la créativits,

‘entre artisanat populaite et innovation visionnaire,

Techmical informetion

Armchair % pd87
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Costata [Armchair), structure T218 Walnut
WA D ED HEE H deal 40 om

T'22 Collection

Costela

Icona del design brasiliano degli anni *50,
Tacchini ha il piacere di rieditare Costela
di Martin Eisler. Una poltrona elegante

e informale allo stesso tempo. Dall’estetica
sensuale, dalla matericita naturale

e dal design intelligente, che consente
una raffinata personalizzazione.

Informazian| tecpiche = p. 480

Designer, Year:
Martin Eisler, (1952) 2019

Costela

Armchair, Ottoman

Costela rappresents la sintesi della natura di un progetto
creativo. L'idea portante, dalla quale parte tutto, la
bellissima struttura in legno a fasce arrotondate in un
ideale abbraccio che accoglie sia nella seduta che nello
schienale, & il completamento funzionale ed estetico
del dettaglio, a garanzia di un comfort completo e dalle
stile estremamente naturale nella loro posizione quasi
casuale. La parte portante & facilmente smontabile

e riciclabile, caratteristica in linea con la fondamentale
tendenza e necessitd contemporanee di produrre arredi
che considerine i principi di sostenibilitad e durata nel
tempo. La possibilitad di poter giocare con | rivestimenti
tessili rende poi Costela non solo un pezzo dalla storia
inconfondibile, ma anche un arredo di rinnovata e irresi-
stibile tendenza.
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Cosials [Armehabr),
siructure TL1E Walnui
WA D ED HER

H et 40 cm

Corstala (Oiraman),
structure TILE Walnut
WT4DEEH 240 am

H saat 40 cm

= Acoesdorian:
Maniiquekrs [Vose)
designed by Domingos
Tatora

Costela

e

Martin Eislar

Borr i Vienno i 1923, the son of the famous ar
higtarinn Max Eiglar, one ol the lounding mambers al

ik Aurtrian Werkbund, Martin Eisler studsed in Vishna
undar the hoted srchitects Oskir Strond and Clamans
Holtmpisten In 1938 he movied to Busnon Aires, where ha
irrnod|ataly set about holding his flrm exhibition of da-
sigiie and furnibure i the Muellar Gallery, which becama
the Matiorel Office of Fine Arts in 1940, in the Palsis de
Gilaoe: His work atéo took him to Brazll, whers in 1955

he want into portnarcklp with Cosle Houner fram tha
compony Movels Artesanab, and became Art Director of
the company Forma in S Paule, Elgler's sxperinnce In
Brazil aroused hiv interest in sxotic woods and vamishing
mnd Incalering teahnigues on wood, plnas and branre
Alan grestly appreciated as an architect for his projects
charscterised by thelr all-ehcomprssing crastiviy, which
customised every datail, from buildings ta furniturs,
Elsler wiso worked az o set designer and cpars diresior,

En  Tacchiniis delighted to reissue Costela by Martin Eislar, anicon

.of Brazilian 19505 deslgn. An elegant yat informal armchair, With its

sansual aesthetio, natural materials and inteiligent design, it offars
sophisticated personalization. Costela |= a paradigm of creative design,
The fundamental idea on which the chair s built is the beautifui
wooden struciure with its wooden ribs ambracing both the seat and
the back, and the functicnal and sesthatic completion of the detail,
ensuring absolute comfort with an extremely natural style in their almost
random position, The structureis sasy to diemantle and recycls,

a characteristic parfect for the current need and tendency to produce
furniture that gives due consideration to the principles of sustainabiiity
and durability, The possibillty to play with the fabric coverings makes
Costela not only an unmistakable place of history, but also an itam

‘of renewad and irresistible' modemity,

e  Tacchini nimmt mit Bageistening die l[dee auf, Costela van Martin
Eiclar neu herauszugeben, eine lkone des brasilianischen Besigne

der finfziger Jahre. Ein elegantar und glelchzeitig Informeller Sessal,
Bsthetisch attraktiv, mit natirlichen Materalcharaktenstikan und
intalligentern Design, dar raffinierie persdnlich gestaltete Variatianan
erlaubt. Costala stelit eine Synthese des wahren Wesens eines kreativan
Projekis dar. Oie tragende |dea, der Ausgangspunkt, |st die alegante
Struktur aus gerundeten Holzleisten, sing einladende Umarmung, die
den Karper auf dem Sitz und an der Rickeniahne sufnimmt. Dieses Datall
wird funktionall und asthetisch wvervollsténdigt und vollen Komfort
garantiaren, mit axtrem natdrlichem 5til, da thre Positionierung fast
unbewusst und rufillig erschaint. Oas tragende Gastail ist lsicht auseinan-
der zu nehman und ist wiederverwertbar, sine Charakteristik im Einklang
mit dar grundieganden Tandens und der Motwendigkeit unsarar Zait,
Einrichtungsstiicke herzustallan, die den Prinzipien dar Nachhalligkett
und der zeitlichen Dauerhaftigkelt entsprachan. Die Maglichkelt, mit
verechiedanan Stoffbezigen zu spislen, macht Costela nlcht nur zu alnem
urverkennbaren, historischen Mabsl, sondern auch zu einam Einrich-
tungsobfekt von emauverter, unwiderstehlicher Tendenz

Fr Tacchini & [e plaisir de rdéditer Costela de Martin Elsler, una ictna
du design brésilien des années 1950. Un fautaull & Ia fois elégant ot
infarmel, San esthétigue sansuvelle, sa matarialité naturelle et son design
inteiligani permettent une parsonnalisation raffinga. Costela représenta
Ia symthése de |la nature d'un projet créatif, Lidée principale qui sous-tend
la tout, & savair la superbe structure en [attes de bois arrondies, talie

une étreinte iddale qui acouellis 4 la fols dans 'assise el la dossier,

et lo complémant fonctionnel et asthetique du détail, presgue aléatoire
garantit un confort total et un style extrémemaent naturel. La structure
portause est facilement démontable et recyclable, une caractérictiqua
conforme & |a tendance fondamentale st au besoin contemporain de
produire das meubles tenant compts des principes de durabilitd ot de
durée dans |e temps. La possibilité de pouvoir jouer avec les revétaments
foxtiles fart de Costela non ssulement une piéce dobée d'une histoire
incomparabla, mais aussi un meuble d'une tendance rénovde et irrdsistibla,

Techmical informetion

Armehair, Oitamen = p 480



T'22 Collection Armchair

Lina

Lina & la riedizione di uno dei primi progetti
disegnati da Gianfranco Frattini, uno dei grandi
maestri del design italiano.

Informazioni tecniche = p.485

Segnalata nel 1955 per il Compasso d'oro, la poltrona
& caratterizzata da una struttura in legno molto particola-
re che le conferisce un aspetto solido eppure leggero.
Merito delle gambe sottili & dell’'slemento in multistrato
curvato, che sorregge il fianco dello schienale & diventa
al contempo ala d'appoggio dei braccioll. Una lavorazione
molto innovativa per I'epoca, eseguita oggi con attenzio-
ne filologica. Poltrona di grande presenza, per il suo
. stile senza tempo Lina si abbina con naturalezza a tutti
Designer, Year: divani della collezione Tacchini, sia in ambienti domestici
Gianfranco Frattini, (1955) 2018 che in aree contract.

Lina [.l'l.rml.-hh:r:l..
baze T43 Dark Walnui
W TE DTE H 76 om - - -
200 H deat 41 cm Lina Design Classics 201
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Lina [Armchai),

baze T43 Dark Walnui
W 7R DTE HT6om

H seat 41 am

Josguir (Low Table),
top T119 Elegant Brown
tarhls, base TET Matt
Black Chromae

Lina

Gianfrancao Frattini

Gianfranos Frattinl was born in Padus, Raly, an 151h May,
1306 He graduaied in Architeciure, ot the Polltecnicn,
Milan, i 1953 AL the and of the 50, he 5 one of

the feundarn of ADL Axsociation far Industrisl Design.
Frattinl opanad his ewn studia in Milan, alter working

In the office of hie teacher and mentor Gle Ponis

Int Py years, he became an indwstrind designer, well-
lenigwn. wist|dwide. Aumong his many successtul projects,
in 1956 designed the chalr modal 849, nomindted for
B “Compasse d’Oro” Priza Mow, this armchair, whigh
tahas ghapas from the original design, is proposed by
Tacchinl with the name of "Agrece’,

En  Lina is g re~edition of one-of the earliest projects designed by
Gianfrance Frattinl, one of the great masters of talian design. Nominatad
in 1955 for the Compasso d'oro, the armohair features an unususl wood
framie that lends it a solid, yat lightweight, appearance, Its singularity fies
in the slendar legs and bant plywood element that supports the side

.of the seat back and curves up to become tha '‘wing’ upon which the

armrests sil A very innovative workmanship technigue for ite time, camed

‘outtoday with historical sccuracy, &n'armchalr that makes a bold

statemeant, thenks to its timeless style, Lina can be palred with unaffected
ease with all the sofas in the Tacchini collection, in residential and
contract settings.

De  Lina ist eing Neuauflage eines der arstan Entwiirfe von Gianfranco
Frattini, diesam groien Meister des italienischan Designs. 1955 fir den
Compasso d'Oro nominiart, zelchnet sich der Lehnsessel durch ain sahr
spezialles Gestell aus, das thm ein solides aber dennoch anmutigas
Aussahen verlaiht. Das legt an den schianken Beinen und dem Elamant
aus gebogenar Mehrschichtplatts, dis seitlich die Rickenlehne stiitzt und
glaichzeitig ais geschwungane Auflage fir die Armlehnon ganutzt wird.
Eine fiir dla damalige Zeit innovative Fertigung, die heute mit philologi-
schar Sorgfalt wisdarholt wird, Mit dem zertlosen 5til ist Lina sin
attraktivar Blickfang, dar sich wia salbstverstandlich mit allen Sofas dar

‘Kollektion Tacahini sowah! im Wohn- wie im Objektbaraich kombinrleran

laest,

Fr Lina est la réédition de I'un das pramiers projats dessinds par
Gianfranco Frattini, 'un des grands maitres du design italien. Signalé en
1955 pour le Compasso doro, le fauteuil est caractdnise par une structure
en bols trés particuliére gui ful donne un aspect solide tout en restant
léger Ce résultat est lié & la finesse des plads at & Nélément an multiplis
courbe, qui soutient le cité du dossier toul en'servant d'appui aux
accoudoirs, Un fagonnage trés innovant pour 'apogue, axdcutd su-
jourd'hul avec une attention philolegique. Fauteull d'une grande présence,
grace & son styls intemporel Lina peut étre associé sans problémes & tous
log canapés de |a collection Tacchini, aussi bien dans les espaces
domestiques gue collectifs.

Tectnical informetion

Armehair 5 g 488



T'22 Collection Armchair

Lagoa

Zanini de Zanine, celebre designer brasiliano,
figlio dell’architetto e designer José Zanine
Caldas, disegna un modello assolutamente inedito,
progettato in esclusiva per Tacchini, Lagoa.

Informazian| tecpiche = p.484

Una poltrona dal velume morbide e tondeggiante che ac-
coglie una seduta sospesa dal forte contrasto nello spes-
sore. Gli estremi del sedile si inseriscono nei fianchi della
struttura infilandosi a scomparsa in un abbraccio naturale
sanza soluzione di continuita. Un pezzo dalla creativits
brillante, inedita, che trae ispirazione dalla morbidezza
della tradizione carioca, con uno spirito visionario com-

. pletamente nuove.

Designer, Year:

Zanini De Za ninﬂ, 2019 Awards: 2019 Good Design Award

Legos (Armchalr) 5 Accessofies:
WooDT™HTEom Martiqueira (Vose) diosigned
204 H et 3% cm by Domingar Tétara Lﬂgﬂﬂ 205



Legos (Armchalr) doaquim (Low Table}, baze
Wan DT HTEom T2T Mati Black Chrome
H et 3% cm top T119 Elegani Srown Marbie
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Legos (Armchalr)
Wo0 DT HMEom
H ieat 33 cm

Lagoa

Zanini De Zaplne

Barrr in Hia de Jansirs in 1978, Zanin de Zanine graw
up watching his father, José Zeiine Caldas work,

He trained with Sergio Rodrgdes, swhe he oroducsd
hin firsh mokile: In 2002 he grodunied m industral
Deaign a1 FUC-Rie. Fram 2003, he began producing ealid
wood lurplture, with pieced of demodition — columne,
basms stid posts of ald hauses — baptized su “Condem-
parary Carpeantry.” From 2005, he began to creals &
riew lina of furniturs pieces produced Industrinlly using
cotitrolled origin wood and diffetent matesials such an
plectic, morylic, metals and other parts of mantactiired
producii. To represant thin aow furniture fne, Lanini
credten in 2001 Siudee Zsking,

En Zanini de Zanine, the famous Braziilan designer, son of architect
and desigrer José Zanine Caldas, creates an absolutely ariginal

model, conceivad exclusively for Tacchini: Lagoa, its soft. rounded
forms surraund a suspended seat that gives a marked contrast in tarms
of thickness, The snds of the seat slot into the sides of the struciure,
disappearing Into 2 seamisss natural ambrace. A piece that shows
brilliant; original creativity, drawing inspiretion from the softness of the
Carioca tradition, with an all-new visionary spirit

e  Zaninl de Zanine, der barithmte brasifianische Designer, Sohn

das Architekten und Designars José Zanine Caldas, antwirft exkiesly far
Tacchini eln absalut etnzigartiges Maodell, Lagoa. Ein Sessal mit einem
waichan, halbrunden Voluman, das eine sehwebende Sitefiache halt, de-
ren garinge Dicke in starkermn Kontrast zu der breiten Rundung der Struktur
steht. Dar Rand des Sitres verschwindet in den Seiten dar halbrunden
Struktur, die dan Sitz ganz einfach, in kontinuierlicher Linje umarmt. Ein
Design von brillanter, sinzigartiger Kraativitidt, die sich an der weichen
Schmiegsamkeit der brasilianischan Tradition insplriert, und zwar mit ai-
nem valiig neven, visiondren Geist

Fr Le célabra designer brésilien et fils de Parchitecte el designar

José Zanine Caldas, Zanini de Zanine, 2 congu Lagoa, un modéle absolu-
ment nouvasl, en axclusivité pour Tacohini, Ce fauteull au volumea

doux et arrondi accueille une assise suspendue d'une dpaisseur fortament
contrastés, Les axtrémitas du sidge sont insérdes dans lee flancs de

la structure, disparaissant dans une étreinte naturalle sans solution

de continuité. Cetle piéce d'une créativite brillante at inddite pulsa son
inspiration dans la douceur da la tradition carioca, avec un esprit vision-
naire entidramant nouveau.

Tectnical informetion

l

Armehair = pdid



ﬂu.g'ne-lu {Armchmir], H.gmuu [Odtoman),

baga T&Z Dark Walnui bage T4 Dark Walnut

WaqsDTE H?Zcm WSTDSLHA2em
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Agua Reghe (Vase) degigned by Studiopeps,
E&3 [Lamp) designad by Umberto Riva,
Rituale {Rug) designed by Umbario Rive

T'22 Collection

Agnese

Una delle poltrone piu celebri disegnate

da Gianfranco Frattini, il modello 849

del 1956. Agnese & un’icona del design
italiano dall’allure intramontabile, nominata
con segnalazione d'onore al lll Compasso
d'Oro.

Infarmazioni tecniche = p 480

Designer, Year:
Gianfranco Frattini, (1956) 2014

Agnese

Armchair, Ottoman

La sua innovazione continua oggi a essere esemplare.
Seduta e schienale imbottiti sono sostenuti dalla struttura
portante in legno di frassino. L'accostamento dei diversi
materiali, il contrasto tra I'elemento geometrico della
bese & quello morbido della parte imbottita, | dettagli
costruttivi straordinariamente semplici nella loro partico-
larita, rappresentanco la firma unica di un Maestro della
storia del design. All'estetica elegante e riconoscibile,
Agnese unisce ergonomia & funzionalitad senza tempo.

La seduta pud essere accompagnata dal pouf imbottito
coordinato.

Design Classics 211
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Agness (Armchair],
baga T&Z Dark Walnui
WaqsDTE H?Zcm

H geat 44 cm

Agmese [Ottoman),
base T4E Dark Walnut
WaAT D 5L H a2 cm

H sant 42 em

Agnese

A

- !:F :‘
--_*:_. A
. *.‘_‘ 'l".

* Acosssor|as:

Aqua egiz [Vase) designed by Studiopepa,
E63 {Lamp) designed by Umbarto Ryva,
Ritumle {Rug) designed by Umbesta Riva

213
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ﬂu.g'ﬂe-lu {Armchmir],
baga T&Z Dark Walnui
WaqsDTE H?Zcm

H seat 44 cm

Cage [Lew Takle), top
T1iE2 Colra Yailow,
base T1S7 Colza Yellow

& Agtessation

Aqub Regis (Vase) designad
by Studiopapa, Narolss
{Rug] designed by Umberns
Rivn

Agnese

Apniese |2 the name of the new verslan of

the 849, the armaohair detigned by Gianfranca
Frattinl around 1966 in his Milan studis,

i vl Sant'Agnese In fect. All the style and
radiznce of an age take thape in the lines

of this armehair which is muich more

than o clagsio and almost an araketype.
Agnase, the armchoir, Is produced in o very
securate wiy nnd with extrame fdelity

to the original desigs; moreaver, fallawing
fram Frattini'e ariginal project, the armahale
la necompalned by a matehing attoman,
Agnene in jugl the beginning of & compiehen-
niwe project that aims ko suppari the

revival of & groat desipners etyle but sl

mn entirs sbmobphers of nfetlor decoe

Gianfrancao Frattini

Gianfrants Frattinl was born in Padus, ialy, en 15th May,
1306 He graduaied in Architeciure, ot the Polltecnicn,
Milan, i 1953 AL the and of the 50, he 8 ons of

the feundarn of ADL Axsociation far Industrisl Design.
Frattinl opanad his ewn studia in Milan, alter working

in the offica of hee teacher and mentar Gle Ponts

Int Py years, he became an indwstrind designer, well-
lenigwn. wist|dwide. Aumong his many successtul projects,
in 1956 duliunud tha chalr modal 849, romindied for
the “Compasse d'Ore” Prize. Mow, this armchixr, which
takes ghapas from the original design, is proposed by
Tasehinl with the narme of *Agnecs’.

En  Modai B49, one of his most famous armchairs, was designed by
Gianfranca Frattind in 1956. Awarded honorable mantion at the 3rd
Compasso d'Oro, Agnese is an [talian design icon whose appesl is time-
lass. His spirit of innovation is exemplary, even today. The upholsterad
seat and baokrest are supported by an ash wood structure, The combina-
tion of the various matarials, the contrast batween the gaometric lines
of the base and the soft cushicned parts, the axtraordinarily simple con-
striction detalls in their unlguansss represent the signature style of a
true master of dasign, Agnese blends timeless ergonomics and functional-
ity with elegant, recognizable aesthetics. Parfect complament to the
armchair s the matching upholstered otfoman.

De.  Einmer dar barbhmtesten Sassel des Designers Glanfranco Frattini
Ist das Madell B89 aus dem Jahr 1856, Der Loungasessel Agnesa
st eine italiemsche Dasignikone mit zaitlosam Charme und wurde mit

-giner ehranyollen Erwahnung fir den il Compasso d'Ore nominlart.

Das innovative Design ist auch heute noch exemplansch. Ble gepolsterta
Sitzflacha und Rickenlahne wardan van sinem Gestell aus Eschenholz
getragan, Die Kombination des geometrischen Elements, das vom
Gestell gabildet wird, mit welchen Polsterelementen und gestalterischan
Detalls, die In ithrer Besonderhait aulerordentlich schiicht sind, sind das
Markenzeichen dieses grofartigen Designers. Agnese verbindet die
elagante Asthetik mit hohem Wisdarerkennungawert mit Erganomia

und zeitloser Funktionalititl. Passend zum Armsessel gibt s auch einen
Polstarhocker:

Fr Le modéla B49 da 1956 ast ['un des fautewils jes plus célébres que
Glanfranco Frattinl a dessinds. Uesprit intemporal diignese en falt une
Icéna du design rtalien, récipiendaire d'une mention d honneur au 3éme
Compasso d'Ore. Son innovation continue d'étre exemplaire aujourd'hul.
L'assise ot le dossier rambourrés sont soutenus par une structure en

bois de fréne. La juxtaposition des diffdrents matériaux, le contraste antra
la géomeétrio du pigtément of la souplasea da |a partis remboorrée, les
détails de construction extrémamaent simples dans leur originafit, repré.
santant la signatura unigue d'un Maktre de I'histoire du design. Agnesa
alile une argonomie et une fonctionnalité intemporella & une esthétiqus
alégante st reconnaissable, Le siége peut &tre assorti du pouf rembourre
coordonnd,

Techmical informetion

Armehair = g, 480



T'22 Collection

Pastilles

Pastilles @ una collezione

di poltroncine, pouf e tavolini,
dalle forme morbide e
avvolgenti che rimandano a
ricordi d’infanzia.

Informazioni tecniche = p.486

Designer, Year:
Studiopepe, 2018

216

Armchair, Ottoman, Low Table

Pastilles & una collezione di poltroncine, pouf & tavolini,
dalle forme morbide e avvolgenti che rimandano a
ricordi d'infanzia. Una rivisitazione contemporanea della
¢classica poltrona a pozzetto, con una sinuosa conchiglia
che cantiene |a seduta e che dona camfart al design.
Completati da due tavoli di diverse dimensioni e un pouf,
guesti elementi creano una famiglia di forme coerenti
che pud essere utilizzata come sistema o come singolo
oggetto.

Pastilles

Pastilles [Armchair], base
Matt Champagne Gold
WET OHBE H 73 om

M et 47 cm

Pastilleas [Otteman), bose
Matt Champagns Gald
WETDSSH&T cm

I zamt &7 om

Paetillas [Low Tubla),

tog T29 5|'|i'r|.y Wihite

Carrars Marbls, bose Matt

Champagnas Goid

@100 H 33 em Rovarsived (Armahair)
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Pantillea (Armechalr],
baas Shiny Aluminium
WEITDESHTZcm

H geat 47 om

Pastilles (Ortoman).
base Shiny Alumindum
¥y 5T O 56 H 47 cm

H sant 47 cm

Pastilles

Pretillas [Low Takla),
base Shiny Aluminium
@200 H 3% em

5 Accessories:
E63 [Lamp) detignad
by Umberts Rive

219
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Pastilies [Armchalr), beee
Matt Champagne Gold
WET D EE H 73 H woat 47 em

Pastllias [Low Table), top TG
Bhiny White Carrara Marble,
base Matt Champegne Gaid
B 50 H 43 em

Pastilles

)

»
L

Studiopepa

Internatianally recognized for itz aclectio and mauldi-fac-
slad approach, Studiopspe adopts an imaginetive and
mudtidissiplinary approach towards tha werld of degkgr.
Tha studio’s distinctive signature in aloguantly exprassed
im ull the heterogensaus prajacts in which it has baen
angaged: large-roale projecty in Lhe hatelleria field, the
creation of displays for sthowroome, boutiques and fair
booths, or the intetior design of private homes. Fouhded
im 2006, the agancy has maintained o highly recagnlz-
able ldentity based upon sxpesmenting, citations and
unmgpected thought preociationg ewhich are nimed ot
fosteting unigua projects that respect the individuality of
tha Client. Studiapape’s projects are chameterized by

w sirang emotional ond assthetle impast, bassd upon the
tinding the ideal balance between fotmal rigoir and po-
stic vision, the ceaselsss ssarch to blend contemporary
languages end cades in tha Studias works, the unex-
peoied becomes & sonatant: tha bold interplay belvweesn
materiale, fialds of colour that become the sxpression

of space, and details that are no Jonger mere decoration,
but deaflentely weaven itorytelling.

En  Pastilles is a collection of small armehairs, ottomans and coffee
tables, with saft and enveloping shapes that bring back childhood
memorigs, the sweats, A contemporary reinterpretation of the classic
cockpit armchalr, with a sinuous shell that contains the seat and that glves
excallant comfort to the design. Completed by two tabies of difforant
sizas and an oftoman, thase elements create a matched family of shapas
that can bo used as a systemn or 2& single objacts, ;

D Pastillesist elne Kollaktion von kisinen Sesssin, Pouts und Beistallt-
schan mit weichen gerundeten Formen, dis Kindheitserinnerungen aufru-
fen. Eina moderme Meuasasgabe des kiassischen Cockpit-Sessals, mit einer
halbrunden Schale, die den Sitz umglbt und dem Design Komfort bietat.
Begleitet von zwei Tischen in verschiedenen Grifan und sinem Poud, ant-
steht aine Familie von auf einandar abgestimmtan Formen, die als Ensam-
ble oder abar als Einzelobjekt benutzt werden kann.

Fr Pastilles ast une collection de fautousts, poufs et tables bassaz aux
formes douces et enveloppantes qul renvoient & des souvenirs d'enfanca.
Une réinterprétation contemporaine du fauteull baquat classique, avec
une cogue sinueuse qui contient 'assise et donne du confort au design,
Complétés par deux tables de dimansions différentes et un pouf, cas
dléments créent une famille da formes cohérentes qui peut &tra utilisée
fomma systéme ou comme alémeant autonoma.

Technical information

Asmchair ™ b, ALE

Ottoman = o 488

Low Table = p.dl6



T'22 Collection

Giulia

Riedizione del celebre modello 877
di Gianfranco Frattini, del 1957,
dedicato dal designer alla moglie
di Gio Ponti, suo grande Maestro.
Giulia & l'interpretazione moderna
di Frattini della classica poltrona

bergére e fa parte dei modelli storici
del design made in Italy.

Informazioni tecniche = p.482

Designer, Year:
Gianfranco Frattini, (1957) 2016

222

Armchair, Ottoman

Il designer traduce la morbidezza tipica di questo tipo

di paltrona, ampia e profonda, dotata di schienale

alto & poggiatesta laterali, in linee geometriche marcate
e nette, con una scocca continua con braceiali ad ali
appoggiata sull'essenziale struttura in legno. Gli elementl
strutturali sono parte integrante dell'elegante eststica
dell'arredo, come il dettaglio decorativo delle viti in
legno, lasciate a vista per uno sguardo attento, Il modello
ha caratterizzato molte delle pil importanti composizioni
di arredo d'interni di Frattini durante tutti gli anni '60.
Rivestita in pelle, similpelle o tessuto, Giulia & disponibile
in una vasta gamma di finiture & colori, per ambienti
contemporanei dal gusto raffinato.

Dresign Classics

Giulia

Slulls (Armehalr],
base T4 Durk Walnut
Was D9k H 104 cm
I sent 4% om
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Grulle (Armehar),
bame Ta% Dierk Walnui
WasDhasHi0dcm
H geat 43 cm

Giulla {Sitorman),
base T4E Dark Walnut
WaAT D 5L H a2 cm

H sant 42 em

=¥ Accastorian
E&3 [Lamp) designad
by Umibarto Riva

Giulia

Ralaunch of an originagl project of Glanfrance
Frutiind dated 1967, but still actiusf for its shepeos
wnd spiell, Ghilia armchalr erentes in the
coffamporply spooes 8 timelsss fesling of
banuty, comfort and harmaory, A Howlass
remlization, typicat of Taochini's trodwtion, fram
ths choice of matariale for tha oimbrace-thapsd
structure, $o the ash wood basis dyed darkl
walnul or grey with mrklean tnste.

Gianfrancao Frattini

Gianfranos Frattinl was born in Padus, Raly, an 151h May,
1506 He gradiated In Architeciurs, af tha Poaliiscnion;
Milan, i 1953 AL the and of the 50, he 5 one of

the feundar of ADL Axsociation far Industrisl Design
Fratiinl opanad his ewn studio in Bilan, alfar woarking

In the office of hie teacher and mentor Gle Ponis

Int fenw yepro, he became an industrind designern weall-
known weitldwide. mang hiz many successtul projects,
in 1956 designed the chalr modal 849, nomindted for
ths “Compasse d"Ora” Prize Now, this armchir, which
takes shapes from the origined design, 18 proposed by
Tacchinl with the name of "Agrece’,

En. A re-adition:of the famous Mode| B77 by Gianfranco Frattini, from
1957, named for the wife of Gio Pontl, the designer's great teacher and
mentor. Giulia s Frattini's modern interpretation of the classic wing-back
armchair and |s one of the histaric examples of lalian-made design.
The designar uses clear, pronounced geometric ines to interpret the
spacious and deep softness typleal of this type of armchair with its high
back and tateral headrests, The shell is all one piece with the wing-|lke
armrests and sits on a slesk wood structure, The structural elements are
an'integral part of the elegant esthetic of the plece, asis the decorative
detail of the wood screws, left exposed, to delight the attentive eye.
The chair was featurad in many of the leading interior decor projacts

by Frattini throughout the 1960%. Upholstared in leather, faux-leathar or
fabric, Giulia comes in a vast array of finishes and colors, suited to
contemporary ssttings with 8 sophisticated vibe,

e  Meuauflage das berihmten Modells 577 van Gianfranco Frattinl aus
dam Jahr 1957, das dar Designer der Frau seinan grofean Mentors Gio
Font] gewidmet hat. Mit Giulls hat Frattini sine modermea Interpratation
das klassischen Ohrensessels und elnes der historischen Modalle des
Dasigns Made in ltaly geliefert. Dar Dasigner setzt die welchen Formen,
die fir dissen grolen und tiefen Sessal mit hoher Ruckenlehne und seitli-
chen Kopfstiitzan so typisch Ist, mit markantan und klaren Linjen

und einer Sitzechala um, die in die Armilshnen und die charaktenstischen
Ohran dbargeht und von einam schlichten Holzgestell gestitzt wird.

Die gestalterischen Elementa erginten die elegante Asthetik des Soesals,
wie zum Belspiel die Dekarationen auf den Holzschrauben in Sicht, dis
sinem aufmerkeamen Beobachtar nicht entgehen. Frattini hat diesas
Maodell in den 83-er Jahren bel vielen salner badeutendstan Innenainrich-
fungen aingasetzt. Giulia ist mit Bezug aus Leder, Kunstieder odar Stoff
und in zahlreichen Oberflachen und Farben erhiltlich und parfekt fir ein
modernes Ambiante mit geschmackvoller Elegansz.

Fr Une raadition du célabre modéle 877 de Gianfranco Frattini, de
1957, dédié par le dasigner 4 'dpouse de Gio Pontl, son grand Maitre, In-
terpretation moderne du classique fauteull bargére par Frattini, Giulia fait
partie des modéles historfgues du design Mada in Italy. Le designer a su
traduire is douceur typigue de ce type de fauteull, large at profond, dote
d'un dossier haut et d'oreilles, par das llgnas géométriques margudes et
nattes, ot une cogue continue avec des accoudoirs ailés QuiTepose sUr LN
pittament minimallste an bois. Les éléments structurels font partle inté-
granie de l'esthétigus élegante du meuble, comme le déteil décoratif des
vis en bois, lalssdes visibles & un regard attentlf, Le modéle a caractéricé
bon nombra des plus importantes compositions d'amaublement d'inta-
rieur de Frattinl au cours des annéses 1960, Recouvert de culr, de simili cuir
ou

de tissu, le fauteull Giulla est disponible en une large gamme de finitions
et de couleurs, pour des sspaces raffinés de style contamporain.

Tectnical informetion

Armehalr, CHtames = p aid
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Shalter [Armchair).

bams TEF Matt Black Chroms
W 625 D85 H 14,5 cm

H geat 41 am

Shelter [Ottoman),

base TET Mett Blagk Chrome
WEoDSIHdlem

H sent 43 em

T'22 Collection

Shelter

Una scultura ispirata alla purezza della
natura, un luogo a sé, dove ritrovarsi

nel momento e nello spazio. La poltrona
Shelter, design Noé Duchaufour-Lawrance,
invita alla sosta per restituire al corpo
equilibrio ed energia, nell'istante che
mette comfort e riflessione al primo posto.

Informazian| tecniche = p. 488

Designer, Year:
Noé Duchaufour-Lawrance, 2014

Shelter

Armchair, Ottoman

Moderna interpretazione della poltrona da relax e lettura,
Shelter accoglie in una seduta dal tempo lento, che
caratterizza lo spazio con la leggerezza di una linea nuova
senza tempo. Lo schienale alto con poggiatesta laterali

& cuscino centrale completa l'elegante ergonomia
dell'arredo, perfetto per un angolo privato dello spazio
domestico o per le sale d'attesa o le zone relax di studi
professionali, spazi pubblici & contract. La base metallica
si accosta alla finitura in pelle o tessuto della seduta.
Accompagna il comfort del modello il pouf abbinato.

227



Shmler {Armchair),
baze T2Z7 &att Black Chromes Eagc [Laws Tabds}, top TAL
W Ea S DasH 114 5 am Smaoked Mirres, basa
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Shalter [.ﬁ.rml:hllr:l.

bazs TEF Matt Black Chroms
W25 D85 H 114,5 cm

H geat 41 am

Shelter ([Dttoman),

base TET Mett Blagk Chrome
WED DELH dlom

K smat 41 =m

Shelter

Moé Duchaufour-Lawranca

Demgner and intarior architect, Noé Ducheufous-
Lewrance hax delined hiz own languege uring nntural
shapes which are supple, organle, fluld and structured
ol the sams time. A double paasion 1of the meterial

and for the shaps embodied by o double faceted course:
of studies: firsd of all fallowing a course in Gewlplura

on Metal (a1 the Ecole Nationols Supdrieurs des Aris
Appliquas =t ded Métiere d'Art), than design at the Arte
Deaaratife in Paris: In response to o creative family
sniranniant (his father wad o seulpler), Nod Duchaufour-
Lewranee very gquickly displayed an unusual seathetlc
quality, which stands out, beginning with the fesinurant
Sketch in Saho in 2002, He sstoblishad hix own decign
sfudia the Isllewring year and hag hencelorth selzed
abch project ay i resl spportunity Lo define un sesthatic
guality af hiz own, te design: kitmoniows ohjscts and
areps with an aim to establish an emotional bond with
Anlure

En  Inspired by the purity of nature, it is a8 sculpturs, a place unto itsalf,
where self-reflection comes naturally, Shelter armchair, designed by

Moé Duchaufour-Lawrance, ks @ welcoma pause, a place to restore bal-
ance and enargy to the body, in the moment whara comfort and reflaction
pravail. A modern interpretation of the ideal chair for relaxation ond read-
ing, Shelter envelops, slowing time, transparting lightness and new,
timelass linas to the space it inhabits. The backrast, with lateral headrasts
and center head cushion, completes the ergonomic luxury of the chair,
parfact for a private hiche &t home, in waiting rooms or relaxation rooms
in professional offices, public spaces and contract settings. The metal
bass is coordinated with the armchair's leathar or fabric upholstery. Com-
plementary comfort provided by the matching footstoal.

e  Eine Skulptur, die sich an der Reinhelt der Natur inspiriart, ain
elgenstindiger Ot innarhalh von Raum und Zeit. Dar Sessal Shelter das
Designers Moé Duchaufour-Lawrance ladt zu einer Rast ein, um den’
Korpar wisder ins Gleichgewicht zu bringan und Energie zu tanken, in

‘ainem Momant der Ruhe, in dem Komfort und Besinnung obarste Prioritat

haban. Sheltar ist eine modernae Interpretation des Entspannungs- und
Lesesasseals und bistet sinan Sitzkomfort fern van Hektik und Strass und
ein Design, das dam Raum mit einer neuen und zeitlosen Linie Charakter
warleibt. Dia hohe Rickenlehne mit seitlichen Kopfstitzen und Nackenkis-
sén varvollstindigt die elegante Ergonomis des Sessels, der perfekt ist
fiir Wartebareiche odar Entspannungsbareicha in Biros und Studios,

fiir éffentliche Bereiche und fiir Objekteinrichiungen. Das Metallgestall
harmaniert mit dam Stoff- oder Lederbezug der Siteflécha, Flir besonde-
ran Komfort garantiert der passenda Polsterhockar,

Fr  Une sculpture inspirée par ls puretd de fa nature, un lieu en-soi,

ol I'an se retrouve dans [nstant et dans 'espace, Dessing par Noé
Duchsufour-Lawrance, le fauteull Shelter invite & Soctroyer une pause
pour que e corps retrouve équilibre et énergle, au mament ol le confart
et ia réflaxion sont au premier plan. Shelter est une interprétetion
modarne du fauteull de relaxation at de lecture [ son assise accusiliants,
sous e signo de ta lanteur, caractérise 'espace avec la ldgératé d'une

ligna nowvells, intamporeile, La dogsier haut avec das oreilles et un
coussin cantral vient complatar 'argonomie élégants de ce modéle parfait
pour un coin intime de F'espace domestique ou pour les salles d'sttants

‘ol les zones de détente de cabinats professionnels, d'espaces publics
‘et contract. Le plétement ep méatal sa maris & la finltion en cuirou an thssu

de I'ascise. Le pouf assorti apporta un supplément de confort.

Techmical informetion

Armchaly, CHtamen = p 468



T'22 Collection

Kelly

Linea e colore. Minimalismo che celebra
contrasti netti e pieni. Ispirata alla visione
artistica di Ellsworth Kelly, una collezione
di sedute pluripremiata, dal design
irresistibilmente brillante, che comprende
sedie, poltrone e poltrona lounge con
pouf coordinato.

Informaziani tecniche * p,484

Designer, Year:
Claesson Koivisto Rune, 2013

Armchair, Ottoman, Chaise-longue, Stool,
Chair, Table, Low Table

Kelly, design Classson Koivisto Rune, celebra la craativi-
ta, dando grande possibilitad di personalizzazione nella
combinazione degli elementi, con 'accostamento di
modelli diversi, declinazioni di un arredo unico dalle innu-
mereveli destinazioni. Caratterizzata da una sottile
struttura metallica che accoglie con leggerezza quasi
sospesa seduta e schienale imbottiti dai diversi volumi,

la collezione presenta differenti proporzioni di schienali

e scocche, che rendono infinitamente divertente la
molteplice possibilitd compaesitiva, con accostamenti di
finiture e cromie diverse, per un ambiente dal design
contemporaneo alla moda e funzianale allo stesso tempo.

Awards: 2015 Red Dot Design Award, 2013 Elle Decoration International
Dasign Award, 2013 Good Dasign Award )

Kelly

Kelly E (Armchair),
base TLE Grasn
WP DB H Bl om
H seat 396 cm
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Split {Low Tahls),
top TET White, bese
To2 White

Ti0 Orangs,
am

Kally L [Chaise-languel,

base

W o104 D 116 H 84 am

M esnt 36

Kelly
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Kn“y E {Armchait),
bage TOT Black
W DadHatem
H semt 33,6 om

K’E"" H (Armchair),
base TOT Black
WiDd D 7E H 126 em
H sant 43 e

Kl |uf En  Contours and color A minimalist celabration of clear, rounded con-
trasts. Taking inspiration from tha srtistic vislon of Ellsworth Kelly, thisis a
mubti-award-winning collection of saating etemants. Tha irrasistibly smar
design comes in 2 collaction of chairs, armchalrs and a chaise longue with
matehing ottoman. Designed by Claesson Koivisto Rune, Kally celabrates
‘craativity, offering avery possibility for customization in the combination of
differant pleces, expressions of a singular décor statement with countless
destinations, With airy visual ightness, the slender metal structure wal-
comas the different-shaped upholstersd seats and backmsts. The collection
offers backrests and shells in various proportions, which also lends [imitless
fun to-discovering the many arrangements possible. Combine different fin-
ishes and oolors for a fashionably contempaorary and functional decor,

B Linie und Farbe. Minimalismus, der kiare und deutliche Kontrasta
felart. Eine mehrfach ausgezeichnete Kaollektion mit Stihlan, Sesseln, Loun-
gessssaln und passenden Polsterhockern, die sich an der kiinstlerizchan
Wiston von Ellsworth Kelly inspiriert und durch ihr abeolut unwiderstehliches
und brillantes Dasign suszalchnet. Die Kollektion Kally der Designer
Claesson Koivisto Rune feiert die Kreativitat und bietet viele Parsonalisie-
rungsmogiichlsiten bel der Kombination der Elements, such unter Verwan-
dung verschisdener Modells, um eine einzigartige Einrchtung fiir 2shinsi-
cha Arwendungsharalche zu schaffen. Dis Sitzmabel 2eichnen sich durch
fhr ziarliches Metalgestel] aus, das mit siner fast schwebenden Leichtigheait
dia gepolsterte Sitzflache und Rickenlehna in unterschisdiichen Farmean
und Grisfan hilt. Die Proportionen von Rickenlshnen und Sitzschalen vari-
leran innerhalb der Kollektion und bisten dis Maglichkeit, verschiedana
Oberflachen und Farbon zu kombinieran, fir ein Amblante mit zeitgandssi-
schem Design, das glelcheaitig modermn end funktionall Ist.

Fr Ligne et coulaur, Un minimalisme qgui célébre das confrastes neis

at plaing. Inspiré de Is vision artistique d'Ellswarth Kelly, catte collection

de siéges multirdicompensée et au daslgn irrdsistiblement brillant comprand
des chaisas, des fauteuils et un fauteull lounge avec pouf assorti. Kelly,
concua par Classson Kolvisto Rune, célabra la créativitd en offrant da
grandes possibilités de parsonnalisation dans la combinaison des éléments,
d'association avec des modéles divers, déclinalsons d'un meuble unique
sux innombrablas destinations, Caracténsae par une fine strecture métal-
lique qui accueille 'assize et le dosslar rembourrés de volumes divers

avac une légarsté prasgue adrenne, la collection arbors différentas propar-
tions de dossiers et de coques, ca qui rend les multiples possibilités de
composition infiniment amusantes, avec différentes combinaisons de fini-
tions et de coulsurs, pourun espace design da style contemporain & |a

fois fonctionnel at & la modea.

Technical information

efle

Asmchair (Kally E/HIL) 5 pigas

—r M

Lo Toble [(Kaliy B/0O) = pud06 Chair (Keily ©/C Banic] & p.a61

Classson Koivisto Runs

The Classzon Koivisto Rune studic wes satablished

im 1946 st & multidiseiplinary arahitecturs ond

design workshop, in line with the clossie Scandinavion

tradition, but with the sim of ssploting new concepts,

and pursuing the valuss of simplity and Innavation,

The threa Swedems have created nichitaciural designy

throughaul the world and [n svery sector, Irom hoines

to restaurants, retail to executive butldings, ae well

&s hurniture ranges for aumercis major interpetianel

firma. Table (Kelly T) % p.4a96 Chalr {Kafly V1 = pag1



T'22 Collection

Dot

La poltrona Dot raccoglie i valori
simbolici della casa ideale, traducendoli
in morbide curve, geometrie avvolgenti,
sensazioni tattili e linee essenziali.
Informazioni tecniche % p,481

Designer, Year:
Patrick Norguet, 2015

Armchair

Il suo progetto & caratterizzato da una forma unica

e continua, con |o schienale curvate che si trasforma
delicatamente in un elemento strutturale, mentre
l'imbottitura conferisce stabilitd & comfort alla seduta,
sollevata da una base dalla forma contrastante,
disponibile sia in legno che in metallo.

et ‘Almuhllr]-,
base TO2 Whils
WATDELHS2em
I et 42 em

.

1

i
i}
'!I.

Sphit {Low Tuhbla),
top TET White, bese TOZ
Whits
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Dt fArmehair),
bame TO2 White
WOET DAL H 92 om
H geat 43 cm

Patrick Mergust

Patrick Morguet is-& key figure in Franch design today,
mnd wint ‘slected “urnilers decigher of tha yan™ by
Wallpapar mogazine In 2009 He began ki coreer as
m projact designer in the late ninsties, working with
nurerous big names in the furnituns design warld,

in udddion ta completing o number of interar and set
dasign projesis. He has always sought to select the
right shapes and colowre, mwading o beve of innovatiye
indistiigl processes, arthanal steliers and the peopls
working thera,

En Dot armchair embraces the symbofic values of the ideal home and
turns tham into soft curves, embracing geometries, tactile feelings

and simpie lines, ts projact is charactferized by a unigue and continuous
shape, with a curved backrast which gantly becomes a structural elament,
while the padding gives stability and comfort to thesest, raised by

a comtrasting basemant shape, availabla in wood and matal.

e  Der Sessel Dot nimmt die symbolischan Werte des idealen Heims
suf und Ubersatzt sie in weiche Kurven, umhilllends Geometrien,
angenahma Haptik und elnfache Linian. Er ist durch eipe sigene und
flieRende Form charakterisiert. Dis gekrimmte Rickanlehne wird zum
Strukturelemant, wihrend dis Palsterung Stabilitdt und Komfart gibt
Dasz alles sitzt auf siner kontrastiarandan Basic, die in Holz odar Matall
liefarbar jst.

Fr Le fauteull Dot accuellie les valeurs symboliques de la malson idéale
et les traduit avec des courbes doucas, des géomeétries envoltantes,

das sensations tactiles et des lignes assentiellas. Son projet est caractar|-
s& par une forms unigue et continue, avecun dossier courbé qui so
transforme délicatement en un dlément structural tandis que le rembaour-
rage donna stabilité et canfort & 'assise gui est relevé par une bace 4 la
forme contrastante; disponible en bois at en métal.

Tectnical informetion

Armehair = p 481



T'22 Collection

Jacket

Visibilmente ispirata al mondo della
moda, la poltrona Jacket si presenta
in una versione rinnovata nella
realizzazione sartoriale e nelle tonalita
della struttura metallica, dalle linee
snelle e sinuose.

Infarmazionl tecniche % p.484

Designer, Year:
Patrick Norguet, 2012

Armchair

Il tessuto trapuntato non si limita a vestirla, ma diventa
esso stesso una morbida ed accogliente scocea, con un
bordo che ricorda il bevero di una giacca. Due cuscini
aggiungono una soffice sensazione di comfort.

Awards: 2013 Wallpaper Design Awards

Jacket

Jachet [Armehair),
base T04 Grey
WE9 D B0 HT9em
I sent 42 em
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Jocket [Armohair),
basa TO4 Grey
Wage DB H TS om
H seat 43 cm

Jacket

Patrick Morguet

Patrick Morguet is-& key figure in Franch design today,
and wa elected “furniluere degigher ol tha year” by
Wallpapar mogazine In 2009 He began ki coreer as
m projact designer in the late ninstins, working with
nurerous big names in the furnituns design warld,

irn sddion ta completing a number of (nferisr and sat
dasign projesis. He has always sought to select the
right shapes and colowre, mwading o beve of innovatiye
indistrigl processes, arthanal ateliers and the poopls
working there,

En  Drawing evident inspiration from the fashion warld, Jacket armchair
now appears in a renewed version, with revamped sartorial detsils and
new colours for its sleek and slender metal frama. The guilted fabric, in
addition to drassing the pleca, forms its soft, cosy sheil, with adging
reminiscant of a jacket lapel. Two cushions sdd a sense of snug comfort.

pe  Dar Sessal Jacket, der sichtbar von der Walt dar Mode beainflusst
Ist, prisentiert sich in siner ernsuarten, mafigeschneiderten Ausfihrung
und in necen Farban fir das metallische Untergestall inschiankan,
geschwungenan Linjen, Der gastappta Bazug st nleht nur eine Baklai-
dung; sondern wird salbst ru einer weichen, behaglichen Sitzschale,

mit afnem obersn Abschluss, der an einan Rockkeragen erinnert. Vierstarkt
wird dar flauschige Komfort durch zwai Kissen. '

Fr S'inspirant clairement du monde de |la mode, le fautoul| Jackat
se présants dans une version renouveléa dans la fabrication trés
« couture » ot dans les feintes dela structure métalligue, aux lignes fines

‘et slnueuses; Le tissu matalassé ne e limite pas & |'habliler mals devient

lui-méma une coque douce et accuelliante, avec un bord gui rappelle
la revers d'une vesta, Deux coussins sjoutent une sensation de confort
douillet.

Techmical informetion

Armchair % pddd



T'22 Collection Armchair

Pisa

A partire dalla forma visiva del linguaggio
verbale — presa a prestito dalla semplice
configurazione della lettera ‘v’ — i designer
svedesi traducono il gioco di estrusioni
tridimensionali riferendosi al silenzioso
linguaggio del corpo umano.

Infarmazioni tecniche = p 487

Disegnata principalmente per spazi pubblici, uffici

o alberghi, Pisa & una poltrona imbottita di dimensioni

compatte, adatta ad ambienti ristretti, senza trala-

sciare il comfort e l'estetica. Le sue forme minimali

avvolgone il corpo, creando una sensazione intima

e personale. Il suo disegno geometrico, con schienale

inclinato e caratteristico profilo tagliato, crea
Designen Year: una forte personalita nonostante le misure contenute.

Claesson Koivisto Ru ne, 2015 Awards: 2016 German Design Awards

Fisa [Armahair}
WETDTEH82cm 5
246 H deat 45 cm Pisa 247



Fiza (Armahair}
WETDTEHE2em
H deat 45 cm

Pisa

Classson Koivisto Runs

The Classzon Koivisto Rune studic wes satablished

im 1946 &t & multidisciplinary arahitecturs ond

design workshop, in line with the clossie Scandinavion
tradition, but with the sim of ssploting new concepts,
and pursuing the valuss of simplity and Innavation,
The threa Swedems have created nichitaciural designy
throughaul the world and [n svery sector, Irom hoines
to restaurants, retail to executive butldings, ae well

&s hurniture ranges for aumercis major interpetianel
firrma.

En  From the vieual form of the verbal language — borrowead from

the simpla configurstion of tha letter 'u” - the Swadish designers translsta
tha game of threa-dimensional extrusion, sterting from the silent languags
of human body. Essentially designed for public spaces, offices or hatels,
Piza is snupholstered armchair with compact dimensions, suitabls

for tight spaces but without excluding aesthetic and comfori. lis mini-

mal shapeas embrace the bady, craating an intimate feeling. s geometric
shapa, with the sloping backrast and a cut profila, crestes a strong
persanality despite restrained measures.

pDa  Ausgehend yon der visueilen Form dar verbalen Sprache und

In Anlehnung an die einfache Konfiguration des Buchstabens ,u® spielan
die schwediechen Desigrer mit dreidimansionalen Formen und graifen
daba| dis stumme Karpareprache aufl. Vor allem fir den dHentlichen
Raum, Bliros oder Hotels entwickalt, et Pisa ain gepolstertar Sessal mit
kompaktan Dimensionen fiir Klelre Raums, ohne Kamfort und Asthetlk

zuverdieran. Seine minimalistischen Formen hiillan den KSmper eln und

schaflan ein intimes und perstnliches Gefilhl, Seina geomeatrische
Gestaltung mit genaigter Rickanlehne und dem besonders geschnittenan
Profil schafft eine starke Parsénlichkelt mit kisinen Malen,

Fr La forma visuells du langage verbal = empruntée & la configuration
simple de la lettre = u » = ast |a point de départ des designers suédals qui
traduisent le jau d'extrusions tridimansicnnalles en sa référant au langage
silanciewx du conps humain: Dessing principalement pour les espaces
publigues, bureaux st hitals, Pisa st un favteull rembourrsd sux dimen-
sions compactes, adepté pour les espaces atroits, sans néaliger le confort
ot l'esthétique. Ses formes minimales enveloppeant le corps et créent

una sensation intime et personnelle. Son dessin géométrique, avac dossier
Ineling et son profil coupé caractéristiqus, donne una farte personnalitd
malgré |a taille compacta.

Techmical informetion

Armchair % pd87



T'22 Collection

Crystal

Angoli obliqui che ricordano
le forme di antichi obelischi,

creando un architettonico gioco
di luci e di ombre.

Infarmaziani tecniche % p. 480

Designer, Year:
PearsonLloyd, 2011

250

Armechair

Volumi pieni che sembrano magicamente galleggiare sul
pavimento, su una base nascosta alla vista. Crystal & una
famiglia di divani e poltrone, che si distacca dagli stan-
dard e dai luoghi comuni, generando un senso di sospen-
sione & di dinamismo, senza utilizzare inutili artifici
estetici, ma puntando su una sapiente, guanto assoluts,
semplicita.

Crystal

Crystal (Armchalr)
WaEDBOH 68 cm
M espt 43 om
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Crystal (Armchair)
W o5 O ad H 68 ocm
H geat 43 cm

Cage [Low Table), top TEZR
Shiny Black Merquinia,
base TO7 Black

Crystal

- -

i L=

| &

Pearsonlloyd

Penrsonlioyd i3 one of the leading names m contem-
paraty Britlsh design, and this multidieciplinary studio
works in & wide range of ssctors: from furnishing

to pubfic sprcas 1o brand development. Extablichad
by Liuke Pegrson and Tam Lioyd in 1997, the siudio

has recolved numsroun acknawledpemants and sooa-
lades in both Europe and tha Unitad States. The Sritlsh

design diso wilte regutarly for major design magarines,

s wll 25 acBing as “visiting lecturers” o the Ecole
Canfonale d¥rt in Lsunarne,

En  Obfigue corners reminding of ancient obetisk shapes, creating
an architectural play of light and shadow. Full volumes sasm to fleat
sbove the finor, on a hidden basa. Crystal is a collection of sofas

and armchaire away from ordinary standards and clichés which gives
birth toa suspanded and dynamic-effect with no need of assthetical
devices. |t's just about smart and absolute simplicity.

e  Schrige Ecken erinnern an antike Obeliskan und schaffen eip
architektonisches Spiel von Licht und Schattan. Volle Volumen, welche
magisch (tber dem Boden zu schweban scheainan, befinden sich auf

einer vor Biicken verstecktan Basis. Crystal ist aine Sofa- und Seasalfami-
lis; welche sich von Standard und Gemeinplstzen untarscheldet und

ein Gefithl des Schwebens und dar Dynamik schatft ohne unndtiga
dsthetische Schépfungen zu benutzan, aber auf eine wissentlicha und
unaingeschrinkte Schlichtheit pocht.

Fr Des angles oblfigues qui font penseraux formes des obalisquas
anciens, &n créant un jeu architectonique de lumikres et d'ombras.

Des volumes pleins qui semblent fiotter sur le ol d'une maniére magigus,
sut une base cachés & la vue. Crystal est une famille de canapés

et de fautsuils qui s'@loigne des standards et des lleux communs,

-an engandrant un sans de suspansion et de dynamisme, sans utiliser

d'inutiles artifices esthatigues, mais an misant surune simplicité aues:
vivante qu'absalus.

Techmical informetion

I~

Armehair = g, 480



T'22 Collection Armchair

Isola

In una situazione d’'attesa le persone
tendono naturalmente ad assumere
una postura pil rilassata, soprattutto
mentre usano computer, laptop e
smartphone per lavoro o passatempo.

Informazion tecnicha % p. 483

Da questa riflessions & nata lsola, una poltrona dal design
contemporaneo che risponde all’'esigenza di vivere
comodamente anche i luoghi pubblici o semi-pubblici.
Isola & caratterizzata da una forma visivamente acco-
gliente e invitante, e da una seduta ampia e profonda.
La possibilitd di combinare la seduta con un tavoline

. ovale, integrato sul lato destro o sinistro, la rende ancora

Designer, Year: pils funzionale, incoraggiandone 'uso in ogni ambito del

Claesson Koivisto Rune, 2012 contract.

|sala [Armehale),
base T24 Batin Chrome

W18 D Aa5.5 H 88 cm
254 H seat 40 cm Isola 255
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Isola {Armchair), bass T34
Satin Chroine, table top
T34 Shiny Bizncone Marbls
W8 D Aa5.5 H 88 om

H semt 40 /' H table 876 cm

Classson Koivisto Runs

The Classzon Koivisto Rune studic wes satablished

im 1946 st & multidiseiplinary arahitecturs ond

design workshop, in line with the clossie Scandinavion
tradition, but with the sim of ssploting new concepts,
and pursuing the valuss of simplity and Innavation,
The threa Swedems have created nichitaciural designy
throughaul the world and [n svery sector, Irom hoines
to restaurants, retail to executive butldings, ae well

&s hurniture ranges for aumercis major interpetianel
Hirrna.

En  Inwsiting spaces, people naturally tend to assume a relaxed
posture, particularly while using their computer, laptop or smartphons
for work or to pass the tima. This consideration was the starting

point for the conception of lsola, an armchair with a contemparary
dasign that responds to the need for comfort in public or semi-public
places. lsola features a visually inviting shape, and a broad, desp

seat. The possibility of combining the seat with an oval fable, built into
tha laft or right side, makes it even mora practical, and ideal for use

in all contract situations.

De  Baim Warten nehmen Menschen unwillkiriich eine entspannta
Haltung ein, vor allem wenn sie mit Computer, Laptop oder Smariphona
arbeitan oder sich dis Zeit vartreiben. Das ist der Grundgedanke fiir

das Design von lzola, ain zeltgantssisch anmutender Fauteull, der dam
Bedirfnic nach Komfort auch in 6ffentlichen cdar halb-Gffentlichan
Riaumean Rechnung trigt. Charakterlstisch fir Iscla sind die beraits fiir das
Auge behaglich einladende Form und die grolzigige, tiefe Sitzfliche.
Durch ein ovalas Tischehen, das rechts ader links angabaut werden kann,
ist das Mabel noch funktionaller und eine ideale Losung auch fiir dan
Objektbaraich,

Fr Dens upe situation d'atténte, les pereannes tendent naturallemant

& prendre une posture plus décontractée surtout guand elfes utilisent
l'erdinateur ou un smartphone pour le travall ou comme passe-tamps.
Clest de cette réflexion gu'est né lsols, un fauteul] au design contemporain

‘qui répond & 'exigance da viyre confortablament ¥ compris dans les

lisux publics ou sami-publics. lsola est caracténsd par une forme: acoueil=
lante et invitante, et par une assise large st profande: La possibilits d'as-
socier au fauteuil une table basse ovale, intégrée sur le coté droit ou
gauche, e rend ancore plus fonctionnal et adapté dgalement aux espaces
coliectifs.

Techmical informetion

Armchair % p.d83



T'22 Collection Armchair, Sofa

Sancarlo

La poltrona Sancarlo & un trattato di
statica, ergonomia, funzione e geometria.
Achille Castiglioni recupera I'idea della
Sanluca, disegnata qualche decennio prima
con il fratello Pier Giacomo. Il risultato

& la scomposizione della seduta in una
serie di cuscini: che si offrono curvi a
ognuna delle parti del corpo che dovranno
sostenere.

Infarmagzioni tecniche = p. 487

Sancarlo & la riedizione di un classico firmato da Achille
Castiglioni. La seduta, nelle due versioni poltrona e
divano, & costituita da una struttura semplice e lineare in
tubo curvato, su cui sono posizionati diversi volumi
imbottiti. Un concetto all’avanguardia per I'epoca in cui
venne presentato, reso ancora pil efficace oggi dalle
imbottiture differenziate, che cambiano densita in bass
. alla zona del corpo che devone supportare. Seduta di

. y =3 ; Designer, Year: grande personalits, Sancarlo & una vera icona del design
__ = Achille Castiglioni, (1982) 2010 del XX secolo.

% Accaksarisg:
EE3 (Lamp] designed
Sancarks (Armohalr} by Umbarta Riva,
WELE D92 H 118 em Diaze (Low Table) 5 1
260 H oat 45 em desigrad by Trafy Truly Sancarlo Design Classics 261
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Sancarls (Armaohair],
bage TOT Black

W E2.5 D92 H 118 em
H geat 45 cm

Quartier (Ottaman)

Sancarlo

Aghille Castiglioni

Tha hero of Halinn du::gn, Mchilie Castiglioni, along
with iz Brothare Pler Gincoma and Livio, wae able

to find lrony and bemuty into the simplicity of svaryday
lifes From the slimplest sbecirioal switches to the

moest icohic project of modarn design, Castiglion
brathers transformed their uncontroliabla curiogity

in & aefies of imeless places., Ca:l:plinnl wai born

on 16 Febhrosry 1918 in Milan; in anbnrdr i o thaerr
Itady: He was-the third san of the sculptor Giannino
Castighioni and hls wife Livis Bolla. When the War waz
aver, Castighloni joined the architactural design proclice
that hiz brathers: Livia nnd Piar Giscoma hed sisriad
with Luigi Cececin Dominioni m 1930, Livio Caetiplioni
left the practice |n 1952, From then datll Fier Giscomo
died in 1968, he and Achille worked a8 8 tesm.

Achille bellsved in sxperimantation; hiz mathod weae

o ahways tiart from moratch, wtick to common anss,
know the snd goal nnd the maeni to schieve (1.

En  The Sancarlo armchair Is a treatise on statics, ergonomics, function
and gaomaetry, Achille Castiglioni has taken up again the {dea of the
Sanluce, designed a few decades eardier with his brothar Piar Giacomo:
The result is the breaking-down of the seat into 2 series of cushions
which curve to each part of the body they have fo support. Sancarlo

Is a reissue of a classic designed by Achille Castiglion|. Bath versions,
armachair and sofa, ere composed of a simple, linear, curved fubular
frame, on which a number of upholstered cushlons are positionad.

A ground-bresking concept when it was first presented, it has now bean
made evan mora affective with differentiatad foam filling, in which

the dansity varies sccording 1o the region of the body to be supported.
Full of character, Sancarlo is a veritable icon of 20th-cantury design.

e  Der Sessel Sancarlo ist ein Staternant, das fiir Statik, Ergonomie,
Funktion und Geometrie steht. Achille Castiglioni greift die |dee das
Sessels Sanluca wisder auf, den ar var elnfgen Jahrzehnten gemelnsam
mit seinem Brudar Pier Giacomo entworfen hat: Ergebnic ist das Zerlegen
der Sitzflache in eine Rethe von Kissan, die mit thren Rundungen dsn
varechiedenen Kirperteilen Halt bieten. Sancario ist die Neuauflage einas
Dasign-Klasslikers von Achille Castiglianl. Dag Sitemabel, In den Ausfith-
rungean-als Fauteuil und Sofa, besteht aus einar schlichten, linearan
Struktur aus gebogenem Metallrahr, in die Polsterungen verschledanar
Volumen eingesatxt wardan. Ein supermodernes Design fir die damalige
Zeit, das heuts durch differenzierte Polsterungen, dis je nach dem zu
stitrenden Kirpartell unterschiediiche Hartan aufweizsan, noch wirkungs-
voller ist. Sancarlo ist ein charakterstarkes Sitzmibal und eine Stillkone
das 20. Jahrhundarts.

Fr Le fauteuil Sancarle ast un traité de statigue, d'erganomie,

de fonction =1 de gdométrie, Achille Castiglionl reprend {'idés du modéle
Sanluce, congu gueigueas décennies pius t6t avec son frére Pier Glacomao.
Il &n résulte une déstructuration du siége en une série de coussins incur-
vés gui s'offrent & chacune dos parties du corpe qu'ils devront scutanir.
Sancarlo sst la réddition d'un classigue sighd par Achllle Castiglionl.

Le siége, dans les deux versions fautewl] ot canapé, est-constitué d'una
structure simple et lindaire en tube cintrd, sur laqualle sont positionnes
lag volumes rembourrés. Un concept a l'avant-garde pour 'épogue o il
fut présanté, rendu encore plus efficace aujourd'hul par les rembourrages
différenciés, gui changent de dansité anfonction de la zohe du corps
qu'ils dolvent soutenir. Création d'une grande personnalité, Sancaro

est une véritable icéne du design du XXa siecie.

Tectnical informetion

T

A&rmchair, Safa % o a87



T'22 Collection

Baobab

Baobab si distingue per il contrasto
fra il volume pieno e rotondeggiante
della seduta e il sottile profilo dello
schienale.

Infarmaziani tecniche % p. 480

Designer, Year:
Lievore Altherr Molina, 2005

264

Armchair

Baobab si distingue per il contrasto fra il volume pieno

e rotondeggiante della seduta e il sottile profila dello
schienale. || risultato, oltre & dimostrarsi particolarments
ricco di personalits, & anche piacevolmente comodo

e accogliente.

Baobab

Baobab (Armohair)
WERD.T? H 6% om
H sent 40 cm
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Bacbab (Armchals)
WEaHDTr HE9 cm
H et 40 cm

Cage [Lew Takle),
fop T31 White Calocatts
Marhkls. Bute TG2 Whits

Baobab

Lisvore Altherr Molina

Born in 1948, Alberta Lisvore studied srchitecturs in
Busgnos Alres. In the early yeers be focused not only on
desigin, kut alss on the production and marketing of fur-
Aiture, than, kaving moved ta Bardelona, ha was part of
tkia Grupo Berenpuer {Aa77), & la acing name in Spanish
degign In 1984 hs inaupgurated his dwn studlo, fecuring
on industrial dasign.-and on consulianoy and art direc-
tah for & numbes of firmn. Hig portnare ars designes and
giylint Jaannetie Altharr, who spacializes In abjects and
spaces fof children, and Mane! Moling, who again bringt
with hiim vast and vatiend sxperances in the fdusirial
and exhibition desigh ssetore,

En  Baobab is characteriesd by the contrast of the fuill rounded form of
the seat with the fine and elegant profile of the back. The result, quite
apart from fis unigue parsenality is a very pleasing, comfortabla and eye
catching pieca.

=  Hacbab zelchnet sich durch den Kontrast der vollen, rundan
Formen der Sitxfiache und dem schlankan Profil der Rickenlehne

aus. Das Ergebnis, mehr als nur Persanlichkeit Bacbab st anganehm
sinladend und beguem.

Fr Baobab =e distingue pourle contraste entre le volume complat

ot arrond| de I'sssise et le profil mince du dossier. Le résultat, outre &tre

particuliérament riche de personnafita, est également agréabloment
confortabls et accuslliant.

Tectnical informetion

Armehair = g, 480



268

Parentesl {(Armchabr)
W a0 D65 H 76 cm
H seat 45 cm

T'22 Collection

Parentesi

Il suo nome, Parentesi, descrive

in modo semplice ed efficace questa
collezione, caratterizzata da linee
curve, nette ed essenziali.

Informazian| tecpiche = p.486

Designer, Year:
Pietro Arosio, 1997

Parentesi

Armchair

Il sus nome, Parentesi, descrive in mode semplice
ed efficace questa collezione, caratterizzata da
linee curve, nette ed essenziall. La poltrona rivisita
una forma classica & avvolgente nel segno della
versatilitd d'ambientazione e composizione.
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Parentesl {(Armchabr)
W a0 D65 H 76 cm
H seat 45 cm

Parentesi

Pietro Arosio

Pratra Arowio wes barn is 1946 in Lissane, neor Milan
He lsarmi his profeseion ot the recearch centrg of & com-
pany specinllsing in the produstion of metal furtiture
for communal speces. This eiperience lod to the smer-
gence of & dasign philosophy that developed over time
throwgh hin werk an on inddstrial d eslgner. Ha bagsn

his eareer in 1572, and was slresdy winfing adoolades
In 1943, recetving the Cosavive d'Oro award. The hinda-
mantals of hiv work inciude sssantiality, ressarch into
riew materials and tecknologies, and attention to detall
and to the enginsering implicatione of his desigrs.
Fiwtra Aroeia in fully avware of the smoticnal impect hia
products can hve, and her worked in partnasship

with various [niemationally-acelsimed arthts, including
Megpole, Del Pezea, Heise Chin, Tikon, Rotells and
Kaizo A number of hie plecés have bean exhibiied wt
tha Victorin and Albert Mussany in London, and at the
Runich modert arl mizesum Die Sammiung

En  Its name means paranthesis: a simple, sffective description of
this collection, with its clean, essantial, curved lines. Tha armchair
ravisits a classio, oosy shapa with tha versatility to fit into any satting

‘or composition,

e Der Name Parentesi, auf Deutsch runde Klammer, beschraibt ain-
fach und wirkungevoll diase Kollektion, die sich durch saubare, minimaliss
tische Kurvenlinian auszeichnet. Eine klassische, kirparnahe Farm wird
mit diesam Fauteuill ned imterpratiert, um in unterschiedliche Umgabung
und Zusammenstallung zu passen.

Fr Son nam, Parentesl, décrit de facon simple ot efficacs cetta collec-
tion, caractérisée par des lignes courbes nettes ot essentiellas.

Le fauteull intarprite une formea classiqus et spveloppanta & lenssigne
dela flexibilite d'intégration et de composition. ;

Techmical informetion

Armchair % p.d86
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Maytalr (Armchalr)
L 64 # 63 H B2 am
H seat 44 cm

Soap (Lew Tabla), top
Tra Shiny Sahora Mairn,
bage TO3 Gray

T'22 Collection

Mayfair

Compatta e avvolgente, la collezione
Mayfair ha un'estetica unica

e riconoscibile, lineare come un
unico foglio ricurvo all’esterno

e piacevolmente morbida all'interno.

Fi

Informazion| tecniche “ p.485

-
5

Designer, Year:
Christophe Pillet, 2008

Mayfair

Armchair

La poltroncina & completamente rivestita in pelle
o tessuto ed & caratterizzata dal particolare
dettaglio delle cuciture & vista, che sottolineano
le curve dello schienale.
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Maytalr (Armchalr)
L & # 63 H B2 om
H ieat 44 cm

Maytair

Christapha Pillet

Thie lodestar in French deelgn gained & Magtes's degreae
in Dhasign in Milan n 1985 befare werking with Fhilip
Starck in Parls from 1988 to 1903, after which he zat up
hisown indegendant, acisatic bivinam, featuring his
hallrark thyle — slmple, strong, and 1o the paint— ba it
in archileature ar interar design, fumliure, foshion or
inditrial design. Winner of the French “Crdateur de
'arnde” award in 1994, Fillet works with some of ihe
biggest naman in contemporary furniture dunipn.

En Compactand curvaceous, the Mayfair collection has a unique
and distinctive linear aasthetic, lika a single curved leaf on tha outside,
and pleasingly aft in the inside, The sasy chair is entirely covered in
laather or fabric, and features characteristic visible stitching details that
emphasise the curved back: ) )

De  Kompakt und kirpernah, zelchnet sich die Kollektion Mayfair durch

‘aine hesondere, sofort wiedererkennbare Asthetlk aus: linaar wie i

nach aufen gewilhtes Blatt, anganehm weich im Inneren. Der Sessal ist
vollstindig mit Leder oder Sto#f bazogen. Charakteristisch sind die Mahte
auf Sicht, die das runde Design der Ruckenlehne effektvoll unterstreichen.

Fr Compacta et enveloppants, |a collection Mayfair a une esthetigue
unique et raconnaissable, lindaire commea unigue feuille courbe &
Fextériour at agréablement mosilaose a I'intérieur Le fautewil ast entiére-
ment ravetu de culr ou de tissu et est caracténse par le détall des cou-
tures apparentes qui soulignent les courbes du dosslar

Techmical informetion

Armchair % pd86



T'22 Collection

Moon

Moon & una poltrona che si distingue
nell'universo dell’arredo per la

sua forma avvolgente e dinamica.
Infarmazionl tecniche % p. 485

Designer, Year:
Pletro Arosio, 2002

276

Armchair

Grazie a un particolare procedimento produttivo,
la scocca girevole in poliuretano farma un

tutto unico con il rivestimento, dando vita a una
seduta che & la perfetta combinazione di design
& abilita tecnica.

Moon

Moan (Asmaohalr],
bage TOE Mud
WASSDTIHBEGcm
I sent 3B em

Spin (Otoman]

277
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Maon (Armchalr)
WESSDTIH A% cm
H deat I8 cm

Pietra Aromo wat born in 1946 in Lissone, naer Milan.

He lsarmi his profeseion ot the recearch centrg of & com-

pany specinllsing in the produstion of metal furtiture
for communal speces. This eiperience lod to the smer-
gence of & dasign philosophy that developed over time
throwgh hin werk an on inddstrial d eslgner. Ha bagsn
his eareer in 1572, and was slresdy winfing adoolades

In 1943, recetving the Cosavive d'Oro award. The hinda-

mantois of hiv work include sssantiality, ressarch into
riew materials and tecknologies, and attention to detall
and to the enginsering implicatione of his desigrs.
Fiwtra Aroeia in fully avware of the smoticnal impect hia
products can hve, and her worked in partnasship

with various [niemationally-acelsimed arthts, including
Megpole, Del Pezea, Heise Chin, Tikon, Rotells and
Kaizo A number of hie plecés have bean exhibiied wt
tha Victorie and Albert Museam in London, and at the
Runich modert arl misesum Die Sammiung.

En  Moon ks an armohair with a uniguely curvececus and dynamic
shape. The special producticn process craates a swivelling polyurethane
shell that forms a single body with the covering, to give a seat

that represants the parfect combination of dasign and technical skill,

te  Moon ist efn Fauteull, der sich von anderen Polstermobeln durch
saine kirpernahe. dynemische Form abhebt, Dank sinem besondaren
Froduktisnsvarfahren bilden die drehbars Sitzschals sus Polyurethan und
dar Bezug aine Einheit fiir sin Sitemobel, in dam Design und technisches
Kannen sine parfekts Verbindung eingehen.

Fr Moan est un fauteuil qui ee distingue dans 'univers du meuble pour
es forme snveldppante et dynamigue. Grace & un procddé de production
particulier, Ia coque pivotante en polyurdthana forme un tout avec s
reviéternant, an donnant Wie i un siége gui est une combinaison parfaite
de design et d‘habiletd technique.

Techmical informetion

Armchair % pd86



T'22 Collection

Glide

L'ispirazione per Glide & stata
l'osservazione della natura,

il fluido e continuo passaggio
da una forma a un’altra.

Iinfarmazioni tecniche ¢ p, 483

Designer, Year:
Monica Férster, 2006

280

Armchair

L'ispirazione per Glide & stata l'osservazione della natura,
il fluido e continuo passaggio da una forma a un'altra

e da uno stato all'altro, come la neve che si scioglie

in primavera. La seduta, sostenuta da una leggera base
in metallo, & ampia e sottlle, comoda perché realizzata

in poliuretano espanso a quote differenziate che accoglie
il corpo in un abbraccio aereo e spantaneo.

Glide

Slide {Armuohalr],
base TOT Black

W 106 D 65 H 61 am
I smmt 37
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Slide (Armohalrl, Cage {Low Takde), top T32 Bhiny Glack
bese T16 Blue, Marguinla, baze T28 Polivhed Black
Y W I06 D 65 H BL om Chrome and top Td1 Smokad Mirrar, base
282 Glide ol eint 37 £ T27 Matt Dluck Clirome 283
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Glide {Armchiakt),
bama TOT Black

W 106 D 66 H 61 cm
H seat 3T om

Glide

Monica Forster

One ol the besi-loved intarpraters of contamiporasy
Swedith deslgn, Monica Fareter works in Stockhabm, but
she was born and maissd cloge to the Arctio Circle, and
thit environmenl hae hod o aleer influgncs an her work,
semn in 8 deap love for the putest of shape: and lor
astural gources of jnaplration, alenpeide a corlosity for
riewy mmtarials and lm:hnl;ll'ugiul.. She works with nwmar-
oun internationsl clisnts, alten imventing rew typalogisn
of products in indusidal, furniture snd object design,
She hax recelved sccolades including tha Excellent
Swedinh Dacign awerd, the Design Plus awerd in Garmas-
ny and the Fukure Dasign Dayve Award

En  Tha inspiration for Glide camea from observing nature, the constant;
{lowing transformation from one state o another, like snaw melting
in-springtime. Tha light metal base supports a broad, slendar cast mada
in comfortable variable-density polyurethane foam that anvelops the
body in a spontaneocus, airy ambraca.

De  Die erste Inspiration fir Glide kommt aus der Beobachtung der
Matur, dem flisBanden, dauernden Uharga.ng worn alnar Form zur andaren,
von sinem Zustand zum -anderen: wie der Schnes im Friihling.

Ein KMaonzept, aus dem ain groflzialges, welches und schlankes Sitzmabel
entstanden ist, hergestalit avs PU-Schaum in differenzierten Hihen

und getragen von Metallstiitzan, das den Karper in einer lockeren,
spantanen Umarmung aufnimmt,

Fr Linapiration de départ pour Glide est 'observation de s nature,

la passage fluide et continu d'uns forme & une autre, d'un &tat & l'autre:
commae la neige ad printemps, Un concept d'ol nalt une assise ample,
moalleuse et fine, réalisse an palyurathane expanseé & densité variable,
soutanue par délégants supports mataliiguas, qul accueille te corps dans
une étreinte adrienne el spontande,

Tectnical informetion

E_=

Armehair = p 483



T'22 Collection Armchair

XL

L'essenzialita assoluta del disegno
incontra la generosita delle
dimensioni in questa poltrona

dal profilo sottile.

Iinfarmaziani tecniche % p. 483

L'essenzialita assoluta del disegno incontra la generositd
delle dimensioni in questa poltrona dal profilo sottile
e dalla seduta ampia & comoda. Versatile perché compa-

Designer, Year: tibile con ogni contesto, per il suo stile minimale e deciso

Pietro Arosio, 2000 ¥L si pud accostare ai pill diversi elementi d’arredo.
XL (Armchair), boss
T23 Palished Chromea,  Accessornen
WAaEZDTLH L om E63 [Lamp) designe
235 KL M eegt 385 em By Um hErFl:n Ewululn ° 28?
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XL (Armchair]
WEaIDTH ™ cm
H seat 35 cm

XL

Pistro Arosio

Fietro Aromo war born b 1986 10 Lissone, naar Milan
e |sarnl ks profession ot the recsarch contrs ol & dom-
pany specinllding in the produstion of métal furmbuire
tar communal speces, This sxparisnce lod to the amer-
gence of & dasign philosophy that developed aver tima
throwgh hin werk an on inddstrial d eslgner. Ha bagsn

his eareer in 1572, and was slresdy winfing adoolades
In 1943, recetving the Cosavive d'Oro award. The hinda-
mantals of hiv work inciude sssantiality, ressarch into
rew materials and tecknologies, and attention to detall
and to the enginsering mplicatione of his desigrs

Fiwtra Aroeia in fully avware of the smoticnal impect hia
products can hve, and her worked in partnasship

with various [niemationally-acelsimed arthts, including
Metpols, Del Parzio, Heise Chin, Titvon, Rotells and
Enizo: & number of hit pleces have been exhibiied at
the Victoris and Albert Museam in London, and af the
Runich modert arl mizesum Die Sammiung

En  Absolutely essantial design is combined with ganerous proportions
1o giva a chair with a slim profile and a broad, comfortable seat. It has
the versatility to be compatible with any setting, and with its distinctive,
miinimal style, XL looks grest with the widest range of furnitura.

e Extrem minimallstisches Design und grofiziigige Mafle verbinden
sich 24 einem Fauteuil mit schlankam Profil und breiter, beguemer
Sitzflache. XL vertragl sich mit jedam Ambiente und kann dank des
minimalistischan, kraftvollen Stils mit unterschiedlichsten Einrichtungs-
stiicken eingesatzt warden,

Fr Le design essantisl rencontra la gépérosité des dimensions dans
ca fauteuil au profil fin at & 'assise large ot confortable. Polyvalant, XL
s'intégre dans tous les contextes, el grace & son style minimaliste o1 & ses
lignes nattes, il peut:&tre associa aux éloments de mobilier las plus variés.

Tectnical informetion

=

Armehair = p 480



T'22 Collection Armchair

Girola

Una poltrona girevole che avvolge
totalmente il corpo e ruota
completamente su sé stessa.
Informagzioni tecniche = p.482

Una poltrona girevole che avvolge totalmente il corpo
e ruota completamente su sé stessa, grazie ad un mecca-
nismo a sfera collocato nella base. Un elemento d'arredo

lu‘ﬂ \\\\\ =3 - T originale e confortevole, adatto a porsi al centro di
1* quelsiasi spazio. Struttura in legne multistrato di betulls,

B

Dr_aslgner, Year: ) con imbottitura in poliuretano espanso a quote differen-
= s Lievore Altherr Molina, 2004 ziate.
Girola (Armachalr) & Accassaries:
W o Mello Spazio {Ru
87 D74 H 64 cm ello Spazio [Rug) Girola 291

290 H iaal 40 cm designed by Umberte Riva
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Girols {Armahaln)
WaT D74 HEd cm
H et 40 cm

Girola

Lievare Altherr Molina

Botr I 2948, Alberto Lievdrs studied probitectons in
Busgnos Alres. In the early yeers be focused not only on
desigin, kut alss on the production and marketing of fur-
Aiture, than, kaving moved ta Bardelona, ha was part of
the Srupo Berenguer (1977], & leading nams [n Spanish
degign In 1984 he inaupgurated his swn stidlo, fecuzing
on industrial dasign. and on'consultanoy and art direc-
Hah for & number of firme, Hie portners are designes and
atylist Jaannette Althan, who spacializes in ebjects and
spaces fof children, and Mane! Moling, who again bringt
with hiim vast and vatiend sxperances in the fdusirial
and exhibition desigh ssetore,

En A swivel armchair which enfolds the body and rotates fully on its

‘own axls thanks ta a ball mechanism In the base. An arlginal and

comfortable tam of furnitura, suitabiae for placing in the cantre of any
&paca. The frame is in beach plywood, upholstered in differantiated-
dansity polyursthans foam. '

De.  Ein Drehstuhl, dar den Korpar parfekt umechliet und sich durch

‘ginen Kugalmechanismus im Untergestall vollstandig selbst drehen

kann, Ein originallas und'h-quame; Einrichiungselement, das in jedem
Raurm zum Mittelpunkt werden kann, Struktur aus Mehrschichtholz Birke,
Polstarung aus PU-Schaumsteff urterschisdlicher Starken:

Fr Un fauteuil pivotant gul enveloppe complétement le corps ot toume
complétement sur sol, grice &4 un mecanisme & billes placéd dans la
pistament. Un dlément d'ameublamant ariginal et conforiahble, pouvant
Bire placa au centre de nimporte quet espece. Structure en multiplis de
bouleau, avec rembourrage an polyuréthane expansd de hauledrs
différantes.

Techmical informetion

Armchair % p.a82



T'22 Collection

SouthBeach

Suggestivo come un trono, avvolgente
come una culla, una seduta che

unisce i concetti di forza e di morbidezza
in un unico oggetto d'arredo.

Infarmaziani tecniche % p.AB8

Designer, Year:
Christophe Pillet, 2006

294

Armchair

La sinuosa struttura, realizzata con listelli in massello

di faggio, avvolge e sostiene la seduta e il poggiatesta

in multistrato di betulla, rivestiti in tessuto. Un pezzo
importante, destinato 8 catalizzare I'attenzione in qualsi-
asi spazio venga collocato: domestico o collettivo.

SouthBeach

\
L

SouthBeach Armchairl,

frome T21 Whits
W10 Or 68 H 139 em
I sent 4% om

295



SouthBsash {Asmaobiakl,
frame T21 White

W 10 D68 H 139 cm

H geat 43 cm

Polar Table [Low Takis),
finlgh T21 Whits

SouthBeach

Christaphe Billat

Thie lodestar in French deelgn gained & Magtes's degreae
in Diasign in Milan In 1985, before werking with Fhilip
Starck in Parls from 1988 to 1903, after which he zat up
hisown indegendant, acisatic bivinam, featuring his
hallrark thyle — slmple, strong, and 1o the paint— ba it
in archileature ar interar design, fumliure, foshion or
inditrial design. Winner of the French “Crdateur de
l'annde” award in 1994, Fillel works with same of the
biggest naman in contemporary furniture design,

En  As fascinating as a throne and as protective as a cradle, a seat that
combines the concepts of strangth and softness in a single place of
furniture. The sleek structure, made from =solid boech strips, surrounds
and supports the seat and the headrest in birch plywood with fabric
uphalsiery. An imporiant piece, destined to grab attention in whatever
space it |s placed, whather in the home or in the community.

e  Imposant wie ain Thron, beschiitzand wle sine Wisgs, sin Sitzmo-
bel, das Kraft und flauschige Waichheit in sinem Einfichtungsobjeki
warainigt. Dja Struktur in geschwungenan Linlen aus Buchen-Massivholz-
laistan, umfangt und stitxt Sitrschale und Kopfstitza ous Birke-Mehe-
schichtholz, die mit Stoff bezogen sind. Ein edles Stick und Blickfang in
jodem Lebensraum: in der Wohnung oder im Gemeinschaftsraum.

Fr Suggestif comme un tréne, anveloppant comme un berceau,
un sidge gul assocke les concepts de force et de douceur dans un unigue
objet. La structure sinueuse, raalisée avec das [attes en hétre massif,

-‘anveloppe et soutient l'assise et appuls-téte en multiplls de boulsau,

recouverts de tissu, Une place d'ameublement importants, destings
& catalysar l'attention guel que solt fespace qui l'accuellie: domestique
ou collectif.

Techmical informetion

Armchair % p 88



T'22 Collection

Matera

Ottoman

Addentrandosi in un tour immaginario di nuovi

scenari creativi, si entra nello straordinario

ecosistema urbano che sono i Sassi di Matera:

|a stratificazione di ere, elementi naturali e tracce
di cultura che si @ accumulata nel tempo mostra
la continuita dello scambio tra passato e futuro,

elementi fondanti destinati a perdurare che

si mischiano con nuovi tessuti contemporanei.

Informazioni tecniche = p.483

Designer, Year:
Gordon Guillaumier, 2020

Tacchini fa propria questa intersezione tra passato

& presente traducendola in un prodotto, il sistema
componibile Matera firmato dal designer maltese
Gordon Guillaumier, composto da elementi imbottiti
dai volumi pieni, assemblabili come sassi che si
affiancano e utilizzabili singolarmente oppure intersecati
tra loro. La composizione si completa con piani
d'appoggio in legno,marmo oppure rivestiti in tessuto,
dotati di caricatori wireless nel punto d'incentro

tra le sedute. La famiglia Matera & progettata per
aree contract con l'intento di creare sedute informali
che diventano isole di conversazione, attesa,

incontro e lavoro.

Matera

Matera (D ttoman), Semall
Was Dan H 40,5 om
Il eent 40,8 em

Matara (O ftaman),
teble top T120 Meatt Romian .lcr-lqu|m (Low Tahls],

Travertine Marbla
W 2T0 D 105 H 40,5 om
M paat 40,5 gm

base TI17 Brenzs,
top TL1B Shiny Palagonis
Marble

= Acceszories:
EG3 {Lamp) dasignad
by Umbertn Riva
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Matars ([Ortamen),

table top T123 Matt Roman Matera (Oiteman), tabls tap
Traverbine Marhla in fabric with warelsss :harg:r. Matera {0 tiorman), Small Matern [Ottoman), Madium
W ETD D 106 H 40,5 om WY 195 D 104 H 40,5 cm Wi DA H 40,6 om W09 D e H 40,6 em

300 H saal 40,5 cm H amet 40,5 am Matera M mmnt 40,5 em M eant 40,5 em 301
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Matars ([Otamen),
table top in fabric with
wireless charger,

W 195 D 104 H 40.5 am
H sest 40,5 cm

Matars (Ditoman),

tabis tap T120 Matt Roman
Trawertine Marbla

W 2TD D 106 H 40,5 cm

H seat 40,.E cm

Mmtara [Ottaman), Seomll
W a5 DE0 H 40,5 om
H ssat 40,5 am

Matara [Ottoman), Mad lum
Wid9 D es Hah 5 cm
H seat 40,5 om

Matera

Gordon Guillaumisr

Gordon Guillaumiar wes bom in 1968, and wes sdicated
firutly n Malta, then in Switzarland, England and italy.
He gradusted from [ED in Milan [1983-91), before spe-
clalizing In design at the Domus Academy, Milan {1992),
In 1223 he began working with Baleri Asaocinti, as weil

& colinbarating with arohitest Redalie Dordonl in 2002

lie 581 up hin own design studic in’ Milan, principally
working oh product design, but sleg for dagign congul-
taney projects. In 2008 be lectured in indirstrinl design
wt Milan's Politecnics univereity.

En  Explore new craative scenarios [n animaginary tour of the extraocrdi-
nary urban ecosystam — the Sassi di Matera. Hare, the stratification
of aras displays the continuity of past'and future interactions, of natural

‘alemante and traces of culture that have accumulated over time, bare

essentials, destined ta last, that blend with the new contemporary fabric.
Tacchini embraces this crossroade batween past and prasent, molding

it into-a product = the Matera sectional system by Maltese designer,
Gordon Guillaumier, Full-proportioned upholstered slemants are
assembled like stones, placed one naxt to another, which can stand
alone ar be mingled, Completing the arrangement are table top surfaces
in wood, marble, ar upholstered in fabric and equipped with wirslass

chargers at the places whare the seats maet. The Matera family is

dasigned for the contract market, to build informal seating Islands for
conversation, walting, mestings and work.

e  Aufeiner imaginaren Relse durch naue kreative Szenarlen betritt
man das auBargewdhnliche urbane Okosystam dar Sassi von Matera:

CHa Schichtung von Epochen, natirlichen Elamentan und kuliurellan
Spuran, die sich im Laife dar Zait angesammalt haben, zeigt die Kontinui-
fat des Austauschs zwischen Vergangenheit und Zukunfi, Grindungssle-
ments, die dazu bestimmt sind, zu (baerdavarn, und sich mit neden
zaltgentsslschen Stoffen varmischen. Tacchini macht sich diese ber-
schneidung von Vargsnganhait und Gegenwart zu elgen und thersetz)
sig in ein Produkt: das modulare System Matara des maltesischan
Designers Gordon Gulllsumier. Ausgedsehnte Polsterslemente werden wie
Staine analnandergareiht, die sinzeln stehen ader mitsinander kambiniart
wardan kinnan. Erginzt wird das Arrangament durch Tischplatien

aus Holz, Marmor oder mit Stoffbezug und kabellosen Ladegeraten an
dan Stallen, an denan sich die Sitza traffen. Die Matera-Familie ist fir den
Contract-Bereich kanzipiert, um informelle Sitzinsaln fir Gespriche,
Wartezeiten, Besprachungen und Arbalt zu schaffen: '

Fr En explorant un parcours imagineire fait de nouvesws scdnarios
craatifs, on péndtre dans l'extranrdinaire dcosystéme urbain gua sont
g Saesi de Matera : la stratification des épogues, des aéléments naturels

‘et des traces de culture gqul se sont accumulés au fil du temps montre

|a cantinuité de léchange entre passs et fuiur, déléments fondataurs:
destinds & durer qui se mélent & de nouveaux tigsus contamporains,
Tacchini fait slanne catte Intersection entre passé af présent, en

la tradulsamt par un produit, le systéme modulable Matera qui porte [a
slgnatura du designer maltais Gordon Guillaumier et sa composs
d'elémants rambourrds aux volumes pleins, assemblables comme das
piarras qui se juxtaposent, pouvant atre utilisés individusllemant ou
mélangeés les uns aux sutres. Des tablettes an bols, an marbre ou
recouvertes de tissu, éguipées de chargeurs sans-fil, viannant complater
la composition au point de rencontrs des skbges. La famille bMatera

est congue pour |as espaces professionnels en vue de créer des siages
informals qui se font ilots de conversation, d'attents, de rencontra

et de travail.

Techmical informetion

Ottoman = o485



T'22 Collection

Float

| pouf Float riprendono le forme
tondeggianti irregolari e

i volumi pieni degli iceberg.
Infarmazionl tecniche % p.489

Designer, Year:
PearsonlLloyd, 2020

304

Ottoman, Low Table

| pouf Float riprendono le forme tondeggianti irregolari
& | volumi pieni degli iceberg, e sono disponibili in varie
dimensioni per rispondere a usi @ ambienti diversificati.
La versione pil grande presenta un plano in marmo
travertino romano naturale, rendendo il pouf utilizzabile
non solo come seduta o poggia piedi, ma anche come
un vero e proprio tavolino.

Float

Float [(Mioman)
W a9 D-Z8 H 43 cm
I sent 4% om

Floai [Otteman)
W.oe2DT.6H 43 am
I zant £3 cm

Floai | Low Tobla),

top Ti20 Metk Roman
Truvertine Marble
Wo2DTLEHIE S em
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Fleat (Low Table),

top T120 Mait Roman
Travartine Marble
WoED 748 H 368 em

Float

Pearsonlloyd

Penrsonlioyd i3 one of the leading names m contem-
paraty Britlsh design, and this multidieciplinary studio
works in & wide range of ssctors: from furnishing

to pubfic sprcas 1o brand development. Extablichad

by Liuke Pegrson and Tam Lioyd in 1997, the siudio

has recolved numsroun acknawledpemants and sooa-
|lmdes in both Eurepe and tha Unltad States. The Sriilsh
design diso wilte regutarly for major design magarines,
s wll 25 acBing as “visiting lecturers” o the Ecole
Cantonale diArt in Lausanne,

En  Echoing the rounded, irregular shapes and ample size of icebergs,
the Floal otfomans are available in various sizes to maet the different
needs and uees dictated by today's lifestylas. The larger version has

a natural Raman travertine top, so the otteman can function not anly as
g seat or footstool but alse as an astual coffes table.

De  InAniehnung an die abgerundaten; unregeimaligen Forman und die
uppiga Grille dar Elsberge sind die Poufs Float in verschiedanan Grian
erhiitlich, um dan umterschiadlichen Bedirfrissan und Verwendungsrwa-
chan garecht zu werden, die der heutige Lebensstil mit sich bringt. Die
grofiere Version hat sino Platte aus naturlichem Travertin Romano-Mar-
mior, 50 dass der Pouf nieht nur als Sitz- oder Fulbank, sondarn auch als
Beistelitisch verweandat werdan kann

Fr Les poufs-Float reprennent les formes arrondies irréguliéras el log
volumes pleine des icebergs, ot sont disponibles en différentes tailles pour
répondre & différents usages e contextes. La version la plas grande
arbore un plateau an marbre travertin romain naturel, ce qui rend le pouf
utifisable non seulemant comme siégse ouTepose-pieds, mais également
comme table basse,

Tectnical informetion

-

Ottaman, Low Tabls v p a8



T'22 Collection Ottoman

Quartier

Una metropoli di edifici in miniatura,
colorati, soffici e accoglienti, per arredare
il paesaggio domestico e collettivo

Informagzioni tecniche = p.490

Una metropoli di edifici in miniatura, colorati, soffici e
accoglienti, per arredare il passaggio domestico e
collettivo: guesta & l'ides creativa da cui nascono i nuovi
pouf Quartier. Disegnati dallo studio Claesson Koivisto
Rune, sona disponibili in tre diverse misure ed in diversi
colorl. Le loro linee squadrate e le cuciture a vista in
tonalitd contrastanti, ricardano | palazzi di mattoni dei
. “cartoon”. Una novita giovane & divertente, ma allo stesso
Designer, Year: tempo pratica e versatile, per dare nuove forme al
Claesson Koivisto Rune, 2010 comfort ed alla convivialitd domestica.

Cuartiar fﬂltnmin:l
W12 D 112 H 55 H zeat 33 cm
W A2 D 62 H 38 H meat 36 om Y
308 W a6 D6 H 46 H soat 46 om Split (Low Tabla) Quartier 309
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Wuartier (Jtoman)
WD M2 HIZ WD 62 H 3B
JWdE D 4E H 48 em

Quartier

Classson Koivisto Runs

The Clas=szon Koiviato Rung studio was satablished

im 1946 st & multidiseiplinary arahitecturs ond

design workshop, in line with the clossie Scandinavion
tradition, but with the sim of ssploting new concepts,
and pursuing the valuss of simplity and Innavation,
The threa Swedems have created nichitaciural designy
throughaul the world and [n svery sector, Irom hoines
to restaurants, retail to executive butldings, ae well

&s hurniture ranges for aumercis major interpetianel
firrma.

En A metropolis of buildings in mineture, colourful, soft and cosy,

1z combine the wide range of differing private and public areas. This is the
craative idea from which arise the new ottoman Guartier, Design Classson
Koivisto Rune, avatlable in thres different sizes and different colours,
Their square lines and visible stitching in contrasting tones, are reminis:
cant of buildings in & "cartoan” strip, & young and funny new product
bath practical and versatile at the same time, giving new forms to comfort
and conviviality.

e  Eine Metropole aus Mintaturgebauden, farbig, bequem und
sinladend, um das Wohnumfeld privat und im Objekt zu gestaltan: das

Ist die creative ldee, aus der sich dis neuen Sitzkissen Guartier vom Studio
Clapsson Koivisto Rune entwickeln. Sie sind in drei Magen und diversen
Farben verfiigbar ihre eckigen Linien und dis Mahtes in Kontrastfarban
erinnarn an die Backsteinhaueser der “cartoon’. Eine junge und zugleich
praktische Meuheit, um Weohnan neus Formen zu gaban,

Fr Una métropale d'immeubles en miniature, colorées, souples et
sccusillantes pour meubler divers espaces publics et prives. Clast de ceite
idée que sont née lee nouveaus poufe Quartier. Imaginés par |a studio
Classson Koivisto Rune, ils sont disponibles en trois différentes dimen-
sions et dans plusisurs colorls. Ses lignes et ses coutures & vue concues
dans des tonalités contrastéas, rmppellent les palais de briques das
“cartoon’. Une nouveautd jeune et amusante; pratique et qui s'adapte &
diversas ambiances pour donner des nouvellas formes de confort et de
convivialith de la maison,

Techmical informetion

Dtteman 5 @490



T'22 Collection

Spin
Spin & una famiglia di pouf che riprende

la tecnica delle cuciture a vista con

andamento casuale, gia sperimentata
dallo studio Claesson Koivisto Rune.

Infarmaziani tecniche % p. 490

Designer, Year:
Claesson Koivisto Rune, 2010

312

Ottoman

Spin & una famiglia di pouf che riprende la tecnica

delle cuciture a vista con andamento casuale, gia speri-
mentata dalle studio Claesson Koivisto Rune nelle sedute
Doodle, per disegnare un decaoro a spirale giocoso,
leggero & quasi ipnotico. Un motivo che caratterizza le
forme arrotondate e amichevoli di guesti morbidi elemen-
ti d’arredo, proposti in diverse dimensioni e tonalita,

Spin

Spin (Dttoman)

@119 H 39 H seat 38 am
2 5 H 3 H soat 39 am
@ 60 H 39 H saat 30 am

ey T e

n
al

- "' "
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Spin {Cittarman)

2119 H.38 H seat 3% om
@ 30 H 38 H seal 30 crm
B 60 H 39 H 1eat 30 cm

Spin

W i

Classson Koivisto Runs

The Clas=szon Koiviato Rung studio was satablished

im 1946 st & multidiseiplinary arahitecturs ond

dasign workshop, in line with the closeie Scandinavish
traditinn, but with the simof u.'l.'pll:r:|ng neEw concepls,
and pursuing the valuss of simplity and Innavation,
The threa Swedes have created nichitaciural designy
throughaul the world and in svary sector, from hoines
ta restaurante, rétail to executive burldinge, ae vwell

&s hurniture ranges for aumercis major interpetianel
firrma.

En. Spinisa family of ottomans which resumes a techrigque such as
“random” stitching, alraady applied in the Doodle chalrs by designers
Clapsson Koivisto Rune, that traces soft and playful whirs withan almost
hypnotic affect. Tha stitches characterize the generous, rounded shapas
of thess soft furmshings, aveilable in different sizes and colours.

De.  Spin ist eine Familie von Ottomanen, bel der die Technik

der Sichtndhte mit Zufallsverlsuf wisder aufgenommen wird. Mit diesar
Technik hat boreits Classson Koivisto Rune bei den Doodle-Sitzmiibal
experimentiert, um eine spielarsch lockere, Isichie, [a bainahe hypnaoti-
sigrande Varzierung in Spiralform zu entwerfen, ein Motiv, das die
abgerundeten und ansprachenden Farman dieser weichen Einnchtungs-
gegenstinde, die in varschledensn Groken und Farben arhaitlich sind,
kennzelchnetl

Fr Spin est une famille de pouf, qul reprend la technlque de coutures

& vue avec upe tendance “aléatoire”, déja connue par le Studio Classsan
Koivista Rune dans les assises Doodle, pour dessiner une décoration

& spiraie plaigante, légére st presque hypnotigue, Un motif qui caraotérise
les formes arrondies et respectususes de ces dlémants dameublament,
disponibles dans différentes dimensions et coulaurs,

Tectnical informetion

Dtteman 5 @490



T'22 Collection

Atoll

Nata dalla matita del designer francese
Patrick Norguet, la chaise longue Atoll
disegna il piacere del relax con una linea
sensuale e sinuosa, che unisce visione
estetica ed ergonomia.

Informazioni tecniche = p.490

Designer, Year:
Patrick Norguet, 2014

316

Chaise-longue

L'elegante leggerezza della seduta allungata offre un
avvolgente schienale slto con bracciolo unilaterale.

Il volume pieno e definito della scocca si accosta alla
sottile essenzialita delle gambe in legno con struttura in
metallo. La chaise longue di Norguet & l'arredo ideale
per le aree relax di aercporti, alberghi, centri benessere
e per | pil curati spazi riservati di strutture aperte al
pubblice. Nel cantesto domestico crea un ambisnte
raccolto, raffinato ed estremamente moderno, che invita
ad assaporare un prezioso tempo lento.

Awards: 2015 Interior Innovation Awards

Atoll

Atoll [Chalse-longue)
W iTD 85,5 H 94 ¢m
M empt 28 5 em
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Atoll [Chalse-longue)
Wiro D856 H 94om
318 Atoll M seat 28,6 cm 319
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Atall (Chalse-longua)
W ATD D BE, 5 H 94 am
H semt 24,5 om

Atoll

Patrick Mergust

Patrick Morguet is-& key figure in Franch design today,
and wa elected “furniluere degigher ol tha year” by
Wallpapar mogazine In 2009 He began ki coreer as
m projact designer in the late ninstins, working with
nurerous big names in the furnituns design warld,

in udddion ta completing o number of interar and set
dasign projesis. He has always sought to select the
right shapes and colowre, mwading o beve of innovatiye
indistiigl processes, arthanal steliers and the peopls
working thera,

En  Fromthe drawing board of French designer Patrick Norguet; the
Atoll chalse longue traces the pleasure of relaxation with sinuous curves
that combine sesthetic vision and ergonomics. The ethareal elegance

of the elongated seat flows from the high backrest to the single armrest,
The full, well-defined proportions of the shell contrast with the sleek
simplicity of the wood legs and metal structure. Tha Marguet chalse
lengue is ideally suited to furnish relaxation areas in alrports, hotels-and
spas, and a walcome refuge In the more curated private areas of public
buildings. At home, it lends an air of cozy, yet very modern, sophistication:
an invitation to savor the precious rhythme of slow time.

e  Die Chaisslongua Ataoll ist dam franzdsischen Daslgner Partrick
MNorguet aus der Foder gefiossen und-steht mit ihrem Design, das durch
esschwiungena und sinnliche Linien charakterisiert ist und gekonnt
Esthatik mit Ergonomie verbindet, ganz im Zeichen der Entspannung.
CHa elegante Leichtigkelt der verlangertan Sitzfidche geht in sine
komfortable hohe Rickenlehne mit einseitiger Armlshne Obar. Das volle
und definiarte Volumen der Sitzschale wird durch die schmalan und
minimalistischan Holzbeine mit Metallgestell betont. Die Chaiselongus
van Morguet ist perfekt fir die Elnrichiung von Relax-Zenen in Flugh&fen,
Hotals und Wellness-Einrichtungan und fir reservierte und hochwertige
Bereiche in &ffentlichan Einrlchtungen, Im Wohnberelch |3sst sich mit
dar Chalselongue ein behegliches; slegantas und axtrem modemes
Amblante schaffen, dass dazu einfddt, wertvalle Rubephasen zu genieBan,

i Mée du cravon du designer francals Patrick Maorguet, |a chalse
lengue Atoll dessine ie plaisir de s détente de sa ligne censuslle

et sinueuse, alliant vislon esthétique et ergonomie, Ldlégante légbreta
de 'assise se prolenge dans le dossier haut et enveloppant-avec accoudoir
unilztéral. Le volume plein et défini de |2 cogue se rapproche du minima-
liarme subtil des pieds en bois & structura métalligue. La cheise longus

de Morguet est idéale pour meubler les espaces de détente d'aéroports,
hitels, centres de blendtre et pour les espaces intimes particulisres
ment raffinés de structures cuvertes au public. Dans le contaxta domas-
tigue, alle crée une ambiance privée, ratfinde et axtrémement modemes
qui invite & savourer la préciause lenteur du temps,

Techmical informetion

Chaibe-langus ™ p.£00



T'22 Collection

Pigreco

L'essenzialita del segno.

La proporzione tra pieni e vuoti.
L'armonia tra linee rette

e curve.

Iinfarmaziani tecniche % p. 493

Designer, Year:
Tobia Scarpa, (1959) 2021

322

Chair

Ogni caratteristice di questa seduta risponde a un pen-
siero: trasmettere un “senso di spazio” a un oggetto
tradizionalmente statico. || triangolo funge da elemento
dinamico, rafforzato dalle due gambe posteriori, che si
avvicinano per garantire stabilita alla seduta, senza

perd compromettere la sensazione di leggerezza che
pervade I'oggetto. |deata nel 1959 da Tobia Scarpa come
progetto di laurea presso 'Universita di Venezia, & il
primo prodotto mai disegnato dall'architetto italiano.

Awards: Garman Design Award 2022

Pigreco

Pigrean {Chairl.
strisctire TL34 Walnut
WER 1D 40,5 H 6 am
M emipt 43,8 e

e an sy ———
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Pigmu En  The essential nature of a sign, The proportion of solids and voids:
The harmony between straight and curved lines. Every feature of this
chialr responds 1o a [ogic: conveying a “sense of space” to a traditionally
static objact. The triangle acts as a dynamic elemant and i= reinforcad
by the twa rear legs, which come closer togsther to give the seat stabillty
witheut compromising tha fesaling of lightness that pervades the abject.
Tohbls Scarpa’s graduation project at the University of Vanice in 1959,
this Is the first product ever designed by the ltallan architect. Tacchinfs
enclasive re-adition of Pigreco in Canalatto walnot, walnit-stained ash
and charcoal gray ash, with leather or fabric seat covaring, bears the mark
-of the great architect.

pe  Die Wesantlichkeit des Zeichons: Das Varhidhtnis swischen vollen
und learan Raumen. s Harmonie zwischen garaden und geschwu-
ngenren Linlen. Jedes Merkmal dieser Sitzflache entspricht alnem
Gedanken: einem traditional| statischan Ohjekt ain "Raumgefahl® zu
varlaihen. Das Drefeck fungiert als dynamisches Elament, das durch die
beiden hinteren Baine verstarkt wird, dis ndher Zusammanriicken, um
dar Sitzfidche Stebilitit zu verlsihen, chne das Gefikl dar Leichtigksitzu
besintrichtigen, das das Objekt durchdringt. Es wurde 19589 von Tobia
Scarpa als Abschlussarbait an der Universitat von Vanedig entworfen
und ist das erste Produkt, das der italienische Architekt je entworfen hat.

Fr La sobriété du trait. La propartion entre las pleine at los vides.
L'harmonie entre les lignes droites et les courbes. Chagque caractéristiqus
de ce sidge rdpond & une pansée | transmetire un « sans de Mespaca »

& un objet traditionnellement statigue. Le triangle agit comme un élémant
dynamiqus, renforcé par les deux pieds amribne qui se cotalent afin d'agsu-
raria stabilité de I'assise, sans toutefors compromattire ta sensation

de |égareté qui impragna 'objet. Congu en 1959 par Tobila Scarpa comma
projet de fin d'études & MUniversité de Venize, c'est le tout premier
praduit dessinég par 'architects italien.

Tobla Ecarpa

Techmical informetion

Tobia Scorpu (Venice 1936} warks In the field of arehites-
ture, design and restorallon. Toble Scarpa gradusted
In mrchligature from the Univetsity of Venles in 186
and in thol aame year won thes “Compassa d'Ora” He hax
recelved muaty othor mwards sz & desigher. Some of
hia warks are alse on disglay In the warld's miont mpos-
tant musaums, With regard to architecture he works with
public and private climmts, such &s the Banetion Group
far which he degignad tha entire induririal compled

Figracn [’Ehnlr}. struciure Togrul [Tohbla), bose Tid0 Tha dul|p'r|'l fa Senettan are sl today consld prad

T122 Anthracite Grey hary Clay Effect. top un aeethatic-functional paradigm and & shining =xampls

WES1D40.58H B4 cm T137 Semi-gloas Classic af industrinl architeciurs work displayed at the 2012

326 H deat 43,8 cm Haman Travarting Bienrnls in Venlesl. Chalr = p.803



T'22 Collection

Memory Lane
Outdoor/Indoor

Christophe Pillet disegna una sedia
senza tempo, universale, radicalmente
semplificata nel suo design.

Informazionl tecniche % p.493

Designer, Year:
Christophe Pillet, 2018

328

Chair

L'eleaganza di Memory Lane sta proprio nel rifiuto di ogni
complessita: I'esile struttura in metallo e la raffinata
imbottitura impunturata, con cinghie elastiche che
restano visibili nella parte posteriore della seduta, ne
fanno un vero manifesto alla semplicita. Una sedia
pensata per ambienti contract, dove far convivere bellez-
za e comfort.

Memory Lane
Outdoor

& _..l-"'
-
=
o
l
-

Mamory Lene Dutdoor [Chalr},
bage TLS Turgluaise,
W 59D 668 H B8 H 1821 52 om

= Accessories: Tarsla
[Tray) designed by
Marin Gebriglle Zocca
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Memoary Lane Indoar (Chait),
bags T107 Grean/Hronee
W ES D 65 & H Bd 1 seal 62 am

Memory Lane
Outdoor/Indoar

Christapha Pillet

Thie lodestar in French deelgn gained & Magtes's degreae
in Dhasign in Milan in 1985 before werking with Fhilip
Starck in Parls from 1988 to 1903, after which he zat up
hisown indegendant, acisatic bivinam, featuring his
hallrark thyle — slmple, strong, and 1o the paint— ba it
in archileature af mteror design, Fumdiure, fashion ar
Indistrial design. Winner of the French *Crdateur de
'armfe” award i 1994, Fillel works with some of the
biggest naman in contemporary furniture dunign.

En  Christophe Pillat designs a chair that is timeless, universal and
radicelly simplified in its dasign, Memary Lang's elagance Hes in its
outright rejection of any hint of complexity. The slender metal structure
and sophisticated top-stitched uphaolstery, with alastic webbing visible an
the back of the seat, make it a true dectaration of simplicity. & chair
designed for tha contract market, where beauty snd comfart stylishly
coaxist. '

De.  Christophe Pillat entwirft einen zeitiosan Stuhl, Gberall sinsetzbar
und in einem radikal essentiellen Design, Sa llegt die Eleganz van
Memory Lane gerads im Verzicht aufjede Komplexitiat: die schianke
Metaflstrubtur und die raffinjerte, gesteppte Polsterung, mit elastischan
Gurten, die suf der Unterseite der Sitzfléche sichtbar bleiben, verstir-
kan den Eindruck von Schiichtheit. Ein Btuhl fir den Objektberaich, bel
dam cich alegante Acthetik und Komfort verbinden.

Fr Christophe Pillat dessine une chaise intemporelis, universelle,
radicalemant simplifide dans son design, L'élégance de Mamory Lane
tient précisémant au refus de toute complexité - la fine structure

-an métal et le rembourrage ratfing, rythmé par les surpigiires, avec

das sanglas élastiques qul restent visibles dens la partie armiare, en fant:
un véritabla manifeste de la simplicitd, Une chalse panséa pour las
collectivites, ol la beauté &t le confort colabitant.

Techmical informetion

Chair = p.893



T'22 Collection Chair, Armchair, Ottoman, Chaise-longue,

- chai Ot chal
/C Basic/V

Ispirato al mondo dell’artista statunitense
Ellsworth Kelly, fatto di forme semplici e
colori puri, Kelly & uno dei progetti pil
amati dal trio di designer Marten Claesson,
Eero Koivisto e Ola Rune.

Informazion| tecniche % p.d491

Ispirata alle opere dell’artista minimalista Ellsworth
Kelly, la sedia omonima & caratterizzata da una sottile
struttura metallica e dalla scocca imbottita dalla
forma semplice e lineare. Una seduta essenziale

& preziosa per contesti colti ed eleganti, sia domestici

Designer, "‘I'e'ﬂr_: sia del contract, che si pud affiancare ai tavoli della
Claesson Koivisto Rune, 2014 stessa collezione.

Kn"p & (Chale),

bags TOT Black Kelly T {Teble), top TE2

WEIDELHT2cm Black, base TOT Black

332 H deat 45,5 £m WonD oI H 72 em Kelly C 333



Kedly C {Chalr], bas= T2E
Matt Champagne Gold
W 52 DSL H 79 I+ zant 46,5 om




Kelly € Baslc [Chals),

bass TOT Black

W 56 Bage 47 D63 H B2 cm
Baat H 48 em

Kelly C Basic

Kally © Basia {Shalr),

bage TOT Bizck
W56 Bese 47 D 53 H 82 em
Saut W 45 em
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PEE“p V (Chatr), base TOZ
Gray, rent Light Blue
WD HAZcm

H geat 45 cm

Kelly T (Table).
Wag DogH T2 em

Kelly C/C Basic/V

Classson Koivisto Runs

Tha Cla=sson Kovitto Rune siudio weas satablished

im 1946 st & multidiseiplinary arahitecturs ond

design workshop, in line with the clossie Scandinavion
tradition, but with the sim of ssploting new concepts,
and pursuing the valuss of simplity and Innavation,
The threa Swedems have created nichitaciural designy
throughaul the wortd and |a wyary sector, from hoimes
to restaurants, retail to executive butldings, ae well

&s hurniture ranges for aumercis major interpetianel
firrma.

En  The designer drew inspiration fram the work of minimalist artist
Ellsworth Kelly, creating a chalr with slender metal legs and a paddad
chell with 2 simple, linear shape. An essential, slesk chair for cultured and

‘alegant setfings, both domestic and contract, which can be parfectly

socompanled by the tables from the same collaction.

D= Angeragt durch die minimalistiechen Werke von Ellewarth Kally,
hat der gleichnamige Stuhl esin prigendes Merkmal in der schianken
Metallstruktur mit gepolsterter Sitzechale in schlichtar, linsarar Form,
Ein assentislles, edles Sitzmabal fiir gin axkdusives, slegantes Ambiente
im Wiohn- und Objektbereich, das mit Tischen dar gleichan Kollektion

-_ainsat:bnr ist.

i S'insplrant des meuvres de l'artiste minimaliste Ellsworth Kally,
la chalse du méme nom est caraciérisée par uns fine structure matallique

‘et par la cogue rembourrde & Ia forme simple et linéaire. Une chaisa

essentlalle ot précieuse pour des contaxtes raffings et élégants, domess
tigues ou collectifs, qui peut &tre associde sux tables de la méme
coliection.

Technical information

in

Chair [Kaily C/C Banic) 5 p 851
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Lo Tible [Mally B/0) 5 p408 Chalr (Kafly V] ® pagg
|
Tabie (Kally T) % p 496 Armehair (Kely E/HL) % p dBg



T'22 Collection Chair

Babela

Ci sono progetti che nascono classici gia
nei nomi che portano. Babela & uno di quei
progetti e di quei nomi. Nel 1958 Achille
Castiglioni disegna questa poltroncina per
completare I'arredamento della Camera di
commercio di Milano: il comfort si incontra
con la forma e la funzionalita, svelata

nella possibilita di poter impilare questa
seduta, come una torre.

Infarmazionl tecniche % p.490

Progettata nel 1958 da Achille e Pier Giacomo Castiglioni
per la Camera di Commercio di Milano, Babela & un
ottimo esempio di come funzionalita ed estetica possano
coesisters nella stessa seduta, una poltroncina comoda &
impilabile dal disegno rigorose, in linea con 'ambiente

DEE]Q ner. Year: istituzionale per cui & pensata. La riedizione porta Babela
i Lpling = dentro spazi contemporanei, trasformando la struttura in
Aﬂhl!l&f F:"Br Giacomo ferro dell'originale in una base in legno di frassine, piu .
Castiglioni, 1958 (2010) caldo e naturale. : =
Babala [Chale),
bexe TaE Gray % Accessoris;
WAS DAS H 80 em Split (Table], top T220 Pi-Dou (Vase) dasignad

340 Dﬂﬂign Classics Babela I mmnt 49 am Sand, boge T112 Sand by Alvine Bognl 341



Babela (Chai),
W 56 0 B9 H BD H seat 49 cm

Babela

Thara are designe which are bem sinseles
in nama only, Babata iv one of those
designs and ona ef thobe nomes. [0 1968
Achille Cestiglioni desigred this small
armchair to add to the furniturs of the
Milan chamber of cammerce, Comfart
maely form and function which i revesied
ir the posaibility of stecking this sesl up
like o tower. iz deaign was elmple and
archetyplcsl, with & particulsr mixture of
matatiale, visunl texture and tactlie
mllects.

Achille « Pier Giacoma Castiglioni

The Castiglionl studio woa estabilshed in 1528 hy
birathers Livio wnd Pier Giscoma, while for certain
projacts, Luigi Caccia Sominiani also worked alosgeids
tham, In 1944 Achille |olnod the studic: the pernerhio
batveen the thras brothers canlinued until 1952, whan
Livio set op on his-awn, whils cantlnisng towork with
Pier Gincoma and Achiils for sams special projecte
Aehills and Fier Glacoma warked {ogathar withoul any
claar divlsion of roles, but with egual participation, and
conefant discursion nnd exchange of ideas. This
collabaration continued until Fiar Glacomo died m 1968,
Achills continaad to. werk i the sama waoy o he always
hed done with his brother, and indeed it is abmost
Impasaible te dm-:l, sty differsnce In hiz spproach ta
projacts, other than the natursl soginl and techiolegical
changer thal ceme about with the owalving Limes.

En  Designed in 1958 by Achifie and Pier Gizcoma Castiglioni for the
Milan Chamber of Commeres, Babela s an excallent example of how
prﬁ]h&ﬂﬂw and assthatics can work together in the same chair, a comfart-
able, stackable easy chair with & rlgorous d'-ulgn perfect for the institu-
tional setting for which it was conceived. This reisgus brings Babela into
contemporary spaces, transforming the original iren framea into 3 warmar,
more natural ash wood ona.

pDe  Babela, 1958 von Achille und Pler Giscoma Castiglioni fir die
Handslskammer Mailand antworfen, beweist sehr schon, dass Funktion
und Asthetik in einem Sitzmabal pemainsam bestahen kinnen;

der bequema Seseal st stapatbar, das rigorose Design passt genau in die
fisrmliche Umgebung, fir die as entwarfen wurde. Fir die Neuauflage,
dia Babela in zeitgamilie Raums filhrt, wurde die siserns Struktur durch
eine warmae, natlrliche Basis aus Eschanholz ersatzl.

Fr Congue an 1958 par Achille at Pier Giacoma Castiglioni pour |a
L':hurnhra de commerce da Milan, Babela est un excellent axemple de-
commant fa I‘cnwr.i:mnnlil.ént I‘mhdrﬂmm peuvent coexister dans fa mama
slége, un petit fautsull confortable et ampilable au dessin rigoureus,
adapté au contexte institutionnel pour lequel il 8 été congu. La réadition
porte Babela dans des espaces cantemporaing, en transformant |3
structure an fer da Foriginal an une baza an bois de fréne, plus chaud

ot na'lurn_i.

Tectnical infarnetion

Chair % p.290



T'22 Collection Chair, Armchalr, Sofa

Montevideo

Gambe snelle e forme avvolgenti

per la sedia Montevideo, un progetto
che non sacrifica sicuramente

la comodita all'eleganza.

Infarmaziani tecniche ¢ p. 46T

La morbida imbottitura in gomma accoglie il corpo,
garantendo un relax perfetto. Il rivestimento sfoderabile
» la rende particolarmente pratica nell'utilizzo, in
Designer, Year: qualsiasi contesto d'arredo, sempre con una personalita
Claesson Koivisto Rune, 2008 spaciale.

Montevides (Chalr),
bage TOT Black
-} WEa D A2 H B8O om
344 Montevideo Ml meit 47 er 345
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Maontewidas [Shald,
basza TOT Black
WS4 D62 H A% am
H seat 4T gm

Spdit (Tokla)

Montevideo

Classson Koivisto Runs

Tha Cla=sson Kovitto Rune siudio weas satablished

im 1946 st & multidiseiplinary arahitecturs ond

design workshop, in line with the clossie Scandinavion
tradition, but with the sim of ssploting new concepts,
and pursuing the valuss of simplity and Innavation,
The threa Swedems have created nichitaciural designy
throughaul the wortd and |a wyary sector, from hoimes
to restaurants, retail to executive butldings, ae well

&s hurniture ranges for aumercis major interpetianel
firrma.

En  With rtg slander legs and soft ehapes, the Montevideo chair
cartainly does not trade in comfort for elagance. The saft foam cushion
envelops the body, ensuring perfect relaxation. The ramovable caver
makes it particularly handy in any context of use, always with its own
special character.

De.  Schianke Beine und gamitiiche Forman fir den Stuhl Montevideo,

‘ain Projeld, das dia Geamitlichkelt auf keinan Fall der Eleganz apfert.

Die weiche Gummifillung nimmt den Karper so auf, dass parfektes
Erholen gewithrleistet wird. Der abzlahbare Beaug ist praktisch im
Gebrauch, aber auch gesignet fir jeden Einrichtungskontext und zeugt
immaer von ganz besonderer Persdnlichkeit

Fr Des pleds fins et des formes anveloppantes pour a chaise
Montevideo, un projet qui ne sacrifle certainament pas |la commodité

4 l'élégance. Le rembourrage moellewy en mousse accusille le comps,

en garantissant un relax parfait. Son revétemant déhoussable Jui offre una

grande praticité d'utillsation, dans n'importe qual contexts d'ameuble-
ment af toujours avec une parsonnalité spéciale.

Technical information

Chueir 5 p 867

Armechair = g 467

Saln D pdB67



T'22 Collection

Doodle

Come la poltrona della stessa collezione,
anche la sedia e lo sgabello sono

ispirati ai “doodle”, disegni tracciati
distrattamente mentre si pensa ad altro.
Infarmaziani tecniche % p.a81

Designer, Year:
Claesson Koivisto Rune, 2008

Chair, Armchair, Stool

Come la poltrona della stessa collezione, anche la sedia

e lo sgabello sono ispirati ai doodle, disegni tracciati
distrattamente mentre si pensa ad altro e ripresi,

in queste sedute, nelle cuciture a vista tono su tono

o a contrasto con la tinta del rivestimento. Progettati per
rispondere alle pil diverse esigenze, sedie e sgabelli
Doodle arredano ambienti domestici cosi come luoghi del
contract, dagli spazi di lavoro a quelli dell'ospitalita.

Doodle

Docdle [Chulﬂ..
baEe T3 Metalgrey
WaL D &7 H A2 em
I sent 45 cm
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Doodle

Ooodle [Chalrr.
bage TS Metalgrey
WAL DSTHB2 am
M espt 45 cm
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Ooodie (Stoal),

basa TOT Black
W42 D53 Hi100am
H deak 76 am

Daodls

Classson Koivisto Runs

The Clas=szon Koiviato Rung studio was satablished

im 1946 st & multidiseiplinary arahitecturs ond

design workshop, in line with the clossie Scandinavion
tradition, but with the sim of ssploting new concepts,
and pursuing the valuss of simplity and Innavation,
The threa Swedems have created nichitaciural designy
throughaul the world and [n svery sector, Irom hoines
ta restaurants, rétail to executive hu'rld.-irlql., nn vwell

&s hurniture ranges for aumercis major interpetianel
firrma.

En  Lika the armohair from the same collaction, the chair and stool also
draw their inspiration from doodles, which are depicted hara in the visible
tone-on-tone or contrasting stitching in the covering. Designed to fulfil

a wide range of needs, Doodle chalrs and stools are equally well-suited 1o
home and contract settings, from the workolace through to the hospitality
sactor.

e Wia der Sessal der Kollektion, lassen sich auch Stubl und Hocker
von doodles anragen, unbewusst hingeworfene Linien, wenn die
Gedanken woanders sind. In diesen Sitzmabaln warden sie in den Nihtan
auf Sicht in der gleichen Farba wie der Berug oder von diesam farblich
abgesatzt, wieder aufgegnffen. Die Stihle und Hocker Doodle wurdan
fiir unterschiedliche Bedirfnisse entworfen und passan ebenso in die
Wiohnung, In das Biro wie in gastgewerbliche Réume,

Fr Commea le fauteuil de la méme collection, la chalse et le tabourat
ginspirent eux auesi des gribouillages, dessing gniffonnds distrafament.
en pansant & sutre chose et repris, dans ces sidges, dans les coutures
spparantes tan sur ton ou en contraste sur la couleur du revatement.
Congus pour répondre aux exigances les plus variées, les chaises et as

tabourets Doodle gintégrent dens un inténeur comme dans un lieu public,
des aspaces de travail aux akpaces d'accusil.

Technical information

A

Cheir 5 p.dil

Armeheir = g 481
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T'22 Collection

Eddy

Firmata dallo studio di design inglese
PearsonlLloyd, Eddy & un elemento
d'arredo di forte fascino. Poltroncina dal
volume compatto e dalle dimensioni
contenute, & caratterizzata dalla particola-
re linea e dalla raffinata possibilita

di personalizzazione del rivestimento.

Infarmaziani tecniche % p.A91

Designer, Year:
PearsonlLloyd, 2010

354

Chair

La forma rotondegglante dello schienale e il particolare
taglio tra schienale e seduta, che costituisce un punto
di fuga nell'estetica del modello & contemporaneamente
una funzionale presa per lo spostamento della poltron-
cina, sono enfatizzati nella finitura con profilo a contra-
sto, declinazione inedita dal forte appeal cromatico.
Disponibile in due versioni, con piedini o base girevole
rotonda, Eddy offre una grande versatilita di utilizzo,
nello spazio domestico e nel contract, come negli am-
bienti office & nell’hétellerie.

Eddy

Eddy (Chair)
WELDE2H T3 om
I sent 45 cm
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Eddy

Eddy (Chair)
WELDE2H T3 om
I sent 45 cm

Sphit (Table),
bases TOT Biock
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Eddy (Chair)
WElDE2 HTBsm
H deat 45 cm

Eddy

PoarsonlLioyd

Paarsanlioyd v one of the feading nemas i gontem-
parary Britieh desipn, and thie mullidisciplinary studia
works in s wide range of sector: from fernishing

1o public spaces {9 brand development; Eetablizhed

by Livke Poarsan and Tom Lioyd in 1997, the studla

han feceived rumerous acknowiedgements and acco-
lades In both Eurepe und the Unlted Siotes, The Briflah
design dua wite regulierty for majer design magazines,
an wall as actng né “visiting lecturers” at the Ecale
Caintonile At in Lauganng,

En.  Fromthe British PearsonLloyd design studio, Eddy is a boldly
charming chair. This sleek, compact armchair features distinetive finas
and ampla opportunities for customization in choice of upholstary:

An assthetic convergence point is formed where the rounded shape of
the backrest and the opening betwesan and the seat meet, At the same
time, the space sarves as a practical handhold to easily move the chair
Contrasting piping adds unigue color-driven appeal. Available in two
versions, with feet or round swivel base, Eddy otfers the utmost In varsatil
ity, whather at homa or in contract sattings, as in offices and hotels.

Dz Dar Sessal Eddy wurde vom anglischan Designstudio PearsonLioyd

‘entworfen und setzt starks Akzente. Der Polsterstub] mit kompakten

Abmessungen und diskretem Volumean ist durch saine besondere Linie
und die Maglichzeit zur Personalisierung des elegantan Bezugs charakie-
ristart, Die runde Form der Rickenlehne und die besondare Aussparung
wikchan Rickenlahne und Sitzfliche; dis die Asthatik des Maodells auflo-
chert und glefchzeitig sin praktischar Gritf zum Anheben des Polstarstuhls
Ist, warden vam Bezug mit Kontrastprofil unterstrichen, das dem Stuhl
sainen besondere farblichen Charme verlaiht. Eddy ist mit Beinen-odar
mit rundem Drehfull erhiltiich und vielseitlg einsetzbar, im privaten Be-
raich ghenso wie bei der Objekteinrichtungen, In Blrordumen und im Ho-
telgewearba.

Fr Eddy ekt un meuble su charme fou qui parte |2 signatura de l'agence
de design britannigue PearsanLloyd. Ce petit fautaull, su volume compact.

‘et de petites dimensions, se démarque par une ligne ariginale et |la poss]-

bilité da personnaliser édgamment le revaterment. La forme arrondie du
dossler et la découwpe singuliére antre le dosslar et ['assise; qui constitue

& 1a fois un point de fuite au nivesd esthétique at une palgnde fanctions
nelle pour déplacer le fauteull, sont soullgnées dans la finitien par un cor-
daon contrastant, déclinaison inédite et chromatiquement accrocheusa.
Disponible en deux yversions, avec pieds ou base pleotante ronde, Eddy est
trés pofyvalant et trouve 65 place dans |es espaces domastiguas et
contract, comme dans les anvironnements de bursau et dans ['hotelleria.

Techmical informetion

Chair = p.891



T'22 Collection

Fixie

Fixie & uno sgabello realizzato con una
struttura tubolare che oltre ad essere
pratica, caratterizza il prodotto e lo rende
immediatamente riconoscibile, come

un motivo grafico tridimensionale o una

scultura d'arredo.
Infarmazionl tecniche % p.494

Designer, Year:
PearsonlLloyd, 2011

360

Stool

Gluesto effetto & accentuato dall’'utilizzo di colorazioni
originali che rendono Fixie ancora pil unicao.

La qualits estetica non va a discapito della funzionalita:
lo sgabello & infatti regolabile in altezza e girevole

a 360",

Fixie

Fixie (Stool]
WITD BT H 68/B0 em

361



Fixie (Stool), bose T12 Red
WET D ET A GE/ED em
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Fixia [Stool), bese T1d Gro=n
WITD3ITH /80 em

Fixie

PoarsonlLioyd

Paarsanlioyd v one of the feading nemas i gontem-
parary Britieh desipn, and thie mullidisciplinary studia
works o8 wide range of sactom: from bernishing

1o public spaces {9 brand development; Eetablizhed

by Luke Poarsan and Tom Li-nyd- 10T the atudio

han feceived rumerous acknowiedgements and acco-
lades In both Eurepe und the Unlted Siotes, The Briflah
design duo wlte reguiierky for major design magazines,
an wall as actng né “visiting lecturers” at the Ecale
Chantonnla At in Lauganng,

En  Fixteis a stool featuring a functions! tubular structure which deagply
Identifles the product, making It instantly recognizable as a 30 graphic
pattarn or a furniture sculpture. This effestis enriched by original colours
making Fixie definitely unique. The sesthetic quality doss not hide

its functionality: the stool is adjustable in'helght and 1t's 360" evaliving.

D= Fixte ist ain Hocker, der aus einer Rohrstruktur realicierte wurde,
walcha das Produkt charakterislert und es sofort unyergleichlich wie

ein dreidimensionales graghisches Motiv oder sine Einnchtungsskulptur
arschainen [asst. Dieser Effeldt wird noch mehr durch die originelle
Farbgebung harvorgarufen und lasst Fixie so noch einzigartiger erschai-
nan, Dls dsthetische Qualitdl nimmt der Funktionalitit jedoch nichts:
dar Hockerist hohenverstellbar und um 360° drehbar.

Fr Fixte ast un tabourst réalisé avec une structure tubulsire, gui

est pratique mals gui caractérise aussl la produit et le rend reconnaissable
immaédiatemant, comma un motif graphique tridimensionnal ou

une sculpture de décoration. Cet effet est accentud par I'utilisation

de colorations originales gui rendent Fixie encore plus unigue. La qualita
esthétigua ne nult pas & la fonctionnalité : an effet le tabouret est

réglable en hauteur et:il pivote a 360°%;

Tectnical informetion

Slool % p.£94



T'22 Collection Table

Togrul

Un totem capace di trasformare
qualsiasi ambiente in un tempio
della convivialita.

Infarmazionl tecniche % p. 502

Con Togrul, il designer Gordon Guillaumier si spinge
oltre i limiti della materia per realizzare un tavolo
adstto sia agli ambienti domestici che a quelli contract.
Disponibili in dimensioni diverse, le basi sono in
poliuretano rigido con finiture materiche in argilla,
realizzata eon terra cruda al 100% e spatolata a mang
da maestri artigiani. |l piano in marmo & disponibile

. in versione rotonda, con diverse finiture. La base
Designer, Year: scultorea di Togrul & una sintesi perfetta di slancio
Gordon Guillaumier, 2021 & solidita.

Togrul {Tobla), hass Tid4
Burgundy Clay Ettect,
top T130 Matt Grey Moarbie Stone
366 Togrul @ 180 H 78 em 367



Tagrul (Ta bla), base Tidd
Burgundy Tlay Ettect, & Aoceszorisi:

top T139 Matt Grey Morble Stone Prgreco (Chnar), Dor (Vass) dasignad
368 Togrul @ 180 H 78 em bae T1Z4 Walnyl by Studispepe 369
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Togrul

Tagrul (Table), base Ti43
Light Clay Effeat, top
TRE Shiny Whita Carrara
wWd0 D126 H T3 ocm

Keily C{Chaar],
bate T23 Polithad Chroma

% Aoceszories:
Mantigueira (Vase) designed
by Domingos Tators
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3Tz

Tagrul {Tabls), base 140

lwairy Clay Effact,

top T1ET Sami-gloss Classlc

Roman Trowertina Figreoo [Chir],
@120 H 73 em bass T134 Walnmut

= Apcestories
Agua Regih [Vass)
desigred by Siudiopepe

Togrul

Gordon Guillaumisr

Gordon Guilladmiar wis borm in 1968, and wes ediscated
firutly n Malta, then in Switzarland, England and italy.
He gradusted from [ED in Milan [1983-91), before spe-
clalizing In design at the Domus Academy, Milan {1992),
I 1903 he began working with Baleri Associati, as weell
at oalinborating with mrohitect Rédolle Dordanl in 2002
s g1 up hin own degign studic in Mildn, principally
working of product design, but sleg for dagign consué-
tanty projects. ln 2006 he lectured in industrinl design
wt Milan's Palitncenice univereiiy.

En Atotem that transforms any room intoa tample of conviviality.
With Togrul, designer Gordon Guillaumier goes bayond the limits

of matier to create a table suitable for homes and contract spaces alike.
Available in diffarent sizes, tha bases In rigid polyurethane ars finlshed
in clay, made from 100% raw earth and applied by hand by master
craftsmen, The marble top is available In a round version with different
finishes. Togruls sculptural base is the perfect synthesis of snargy

and solidity.

e  Ein Totam, das jeden Raum in einen Tempe! Gesalligksit verwandalt
it Togrul geht der-Designar Gordon Guillaumier dber die Granzan

der Materia hinaus und antwirft ainen Tigch, der sich sowaohl fiir
dan-Wohn-als such fir den Contract-Beraich eignet. Die in verschiedenen
Grolen erhaltlichen Sockel bestehen aus starrem Polyursthan mit einar
Materigiobarflache avs Ton, die zu 100 % aus rober Erde bestaht und von
Malsterhand manuell aufgetragen wird. Dla Marmorplatte ist in einer
rundanVersion mit varschiedenon Obarflachan arhaltiich. Die skulpturale
Basls von Toagrul ist eine perfekta Synthese aus Enargle und Saliditat.

Fr Un totem en mesure de transformar nimporte quelle pléce

en tample de la convivialité. Avec Togrul, le designer Gordon Guillaumiar
dépasse les [imites du mabtérdau pour creer une table qui convient

sussi bien aux intérieurs domestiques et gu'aux espaces professionnets.
Dlsponibles an différentes tallles, les pidtemants sont en polyurdthans
rigide avec finitian & 'argile; réalisés avec de la terre 100 % crue, trusiléas
&4 la maln par des maltres artlsans. Le plateau en marbre est disponibla

en version ronde avec diverses finiticns. Le pistement soulptural de Togrul
est une synthése parfaite d'élan et de solidits,

Tectnical informetion

Table = p. 802



T'22 Collection Table, Low Table

Split

Elementi d'arredo essenziali e imprescin-
dibili, tavoli e tavolini della collezione Split
accompagnano i gesti dello spazio dome-
stico, cosi come la quotidianita sempre
diversa degli ambienti contract, declinando
la bellezza al servizio della funzione.

Informagzioni teeniche = p.500

La collezione Split, design Claesson Koivisto Rune, com-
prende tavoli di diverse altezze e misure, con forma
rotonda, ovale, rettangolare o quadrata. La base in metal-
. lo, elemento unico di grande leggerezza, verniciato
Designer, Year: in diversi colori, caratterizzato da un segno verticale
Claesson Koivisto Rune, 2007 moderno e geometrica.

Spllt [Tabkle), top TIIO % Accessories
Band, bese T112 Send Babala (Chair), Pi-Dow (Vaee) decigned =
374 W 220 D120 H 72 2m bans TAB Griey by Alving Byl Split 375
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Selit (Low Tahble), top T240
Shiny White Carrara
Marble, bass TOZ White
B 53 H BOD om

Split

W i

Classson Koivisto Runs

The Clas=szon Koiviato Rung studio was satablished

im 1946 st & multidiseiplinary arahitecturs ond

dasign workshop, in line with the closeie Scandinavish
traditinn, but with the simof u‘plnﬂng neEw concepls,
and pursuing the valuss of simplity and Innavation,
The threa Swedes have created nichitaciural designy
throughaul the world and [n svery sector, Irom hoines
ta restaurante, rétail to executive burldinge, ae vwell

&s hurniture ranges for aumercis major interpetianel
firrma.

En  All-important and necessary accessories, Split coffes and sida/
‘.ooccasional tables fit right into everyday life and also Inio the daily grind
of contract settings: beadty and function in perfect harmony. Designed
by Classson Kedvista Rune, the Split collaction Includes round, oval,
ractangular end squars tebies In differant heights and sizes. The distinc-
tive, streamlined, light metal base is pawder-coated and comes In several
colors. |t features modem vertical geomatric lines.

pe.  Die Tiecha und Couchtische der Kollektion Sgiit sind essentiaile
und unverzichtbare Einrichtungsgegensténde, die sowohl zu Hause

ais auch im Alltag in dan unterschisdlichen Objektainrichtungen ihren
Platz finden und die Schdnheit in den Dienst der Funktionalitat stellen,
Dia Kollektion Split des Desigrers Rune umfasst Tieche unterschiedlicher
Héhe und Grils mit runder, ovalar, rachteckiger oder quadratischer
Tischplatte. Dar Metallful mit sinzigartiger und axtrem leichter Form,
der in verschiedenen Farban lackiert werden kann und durch aln wertika-
o, modemes und geomatrischas Elament charakisnsart ist,

Fr Les tables ot tahles basses de is coflection Split sont des maubles
minimalistes et iIncontournables gul accompagnant les gestes dans
laspace domestigue, ainsi gue la vie guotidienne an constante evolution
des espaces contract, déclinant la beautd au service de la fonction.
Congue par Clasgson Kolvisto Rune, 1a oollection Split se compose de
tables de différentes hauteurs et tailles, de forme ronde, ovals, rectangu-
laire ou carrée, Le pletement en métal, élément unigue d'une grands
léghrets, peint en difdrentes couleurs et caractérisé par un signe vartical
moderne at géomatrique.

Technical informetion

Tabla 5 p. 801

Low Table = p. 500



T'22 Collection

Kelly B/O/T

| tavoli Kelly formano una famiglia
completa di proposte, caratterizzate
dallo stesso piacevole linguaggio
formale della collezione, fatto di

geometrie arrotondate e accoglienti.

Informazioni tecniche = p.496

Designer, Year:
Claesson Koivisto Rune, 2014

380

Table, Low Table

Sono disponibili in diverse tipologie e dimensioni,

per soddisfare ogni esigenza in casa, in ufficio o nel
contract: quadrati, rettangolari, con basamento centrale
o con 4 gambe. La struttura pud essere verniciata

in diversi colari oppure cramata per gli ambienti pid
sofisticatl. |l piano, anch'esso in diversi colori, pud

avera una particolare finitura che lo rende vellutato

e soffice al tatto.

Kelly B/O/T

ally T (Takla), top TBS Pink.
base TZ5 Matt Champagns Gold
WERO D SA H T2 em
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ally T (Takla), top TBS Pink.
bage TES Matt Champagns Gold Kaily C{Chaar], Base
Kelly B/O,/T Wy 280 [V 00 H T2 cm T2E Mualt Champagne Gold
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Kelly B {Low Table],

top TEL Grey,

bags TOS Concrete Grey
W26 D BEH 27 cm

Melly O (Lo Table],
top T55 Pink, bese TAT Pink
W ED D E4.6 H 39,5 em

Kndly E (hrmehair,
bass TOS Cancrete Gray

Kelly B/O/T

Classson Kohvista Runs

Tha Classzon Koivitto Rune studic weas eatablished

im 1946 st & multidisciplinary arahitecturs ond |

design workshop, in line with the clossie Scandinavion
traditinn, but with the simof -:lp_]uﬂnp'.nm concepts,
and pursuing the valies of simploity and Innovation,
The threa Swedems have created nichitaciural designy
throughaul the world and [n svery sector, Irom hoines
to restaurants, retail to exeoutive butldings, ae well

ars furniture ranpes for numreroas major intarpstione
firma.

En  Kelly tables are 8 complete collection of proposais characterised
by the same anjoyable formal language made of rounded and cumﬂ_:rﬂhta- _

‘geomelries, They are avallable in different types and dimensicns

in‘arder to satisfy every need at home, in the office or for the contract
miarket: squara, rectangular, with central base or with four legs.

The structire can be painted with differant colours or chromed for mare
sophisticated environments. |n diffarent colours the top as wall, which
can haye a particular finish that makes it valvety and s-nﬂ ‘o the touch.

e Die Kelly Tische bilden sina ganze Familie, dis dieselbe fraundliche

Formsprache der Kollektion sprachen. Zshirsiche Typologien und
Dimensionen stehen zur Verflgung: Quadratisch, rechtackig, mit
zantralem Ful oder mit vier Fillen, um jedes Bedirnie im Haus, Biro oder
Objekt 2u bafriedigan. Dia Struktur kann mit varschiedanen Farban
lackiart werden, ader sie kenn fiir anspruchsvalle Umgebungen varchromt
warden, Die Oberfliche gibt 8s sbanfalls in verschiadanen Farban, mit
einem besonderan Finlsh, das sich samtig und weioh anfasst.

Fr Les tables Kally forment une famille compléte de propositions

‘caractérisdes par la méme langage formello de |a collection, fait

de géométries arrondies ot accusillantes. [z sont disponibles aves das
typologies ot dimansions diffdrantes pour satisfaire toutes Imq:ubgannm
&1a maison, au bureau ou au contract : carés, rn::tnnglduﬂm ‘aveg

basa centrale ou quatre pleds. La structura peut étre vernie ﬁ-a- différantes
mﬂuurs ou chroméa pour les espacas plus nuphii‘hquta. Le plateau,

.daga]nmgnt de différentes coulaurs, paut avoir une finition particuligra:

gul le-fait devenir velouté et soyeux au toucher.

Technigad information

Tabla (KeHy T) % p.496

BB m—r

Chalr ety C/C Bagic) 5 pdg1 Eow Tabie (Kelly BYO) % pd406
91 !1 k
Chalr ety V) = p 493 Armehair iKelly E/HL) 5 podBg



T'22 Collection

Pluto

| tavolini Pluto, disegnati

da Studiopepe, si compongono
di forme scultoree e dettagli
audaci che richiamano i tratti
del cubismeo.

Informazioni tecniche = p.498

Designer, Year:
Studiopepe, 2020

386

Low Table

Disponibili in due dimensioni, i tavelini si compongono di
un plano d'appoggio in legno massello con bordo toroide
e tre gambe massicce in cemento di diametri differenti,
che conferiscono al prodotto un dinamismo verticale per
cui l'aspetto sembra mutare a seconda del punto di vista
da cui lo si guarda.

Pluto

Plute (Low Tobde],

baze T124 Pink

Caimant, top T134 Walnue
@120 H 31 em

% Accessorios!
Wanus [Vase) designed
by Studispepa

387
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Pluto

Plutn fLow Tabde),
brse Ti23 Gray
Cament, top T122
Anthracite Grey
@ 60 H 40,6 em

Plute {Low Table),
bass T123 Gray
Coament, {fop T122
Anthrocite Sy
@120 H 3 em

= Aocemsorisnt

ADA. [Lamp) d edlgned
by Umberic Bivn,
Marciso (Rug) dasignad
by Umberis Riva

389



350

Plulo [Lows Tub|u:l,

bass T123 Grey Cament,
top T122 Anthracile Grey
@ &0 Fl 406 om

Pluto
~
r s
-4
=2
Studiopepa

Intermatianally recognized for itz aclectio and mauldi-fac-
slad approach, Studiopspe adopts an imaginetive and
mudtidissiplinary approach towards tha werld of degkgr.
Tha studio’s distinctive signature in aloguantly exprassed
im ull the heterogensaus prajacts in which it has baen
angaged: large-roale projecty in Lhe hatelleria field, the
creation of displays for sthowroome, boutiques and fair
booths, or the intetior design of private homes. Fouhded
im 2006, the agancy has maintained o highly recagnlz-
able ldentity based upon sxpesmenting, citations and
unmgpected thought preociationg ewhich are nimed ot
fosteting unigua projects that respect the individuality of
tha Client. Studiapape’s projects are chameterized by

w sirang emotional ond assthetle impast, bassd upon the
tinding the ideal balance between fotmal rigoir and po-
stic vision, the ceaselsss ssarch to blend contemporary
languages end cades in tha Studias works, the unex-
peoied becomes & sonatant: tha bold interplay belvweesn
materiale, fialds of colour that become the sxpression

of space, and details that are no Jonger mere decoration,
but deaflentely weaven itorytelling.

En  Designed by Studiopope, the Pluto coffes tables are essentially
sculptural shapes and bold details that call to mind cubism. Available
in two sizes, the coffes tables comprise a solid wood table top with
bullnose edge and three massive concrate legs of different diametars,
which lend the table vertical movemant. Depending on the viewer's
perspectiva, Its appearance seems to change.

e Die von Studiopepe entwarfenan Pluto Belstelitische bestehan
sus skulpturalan Formen und kiihnen Details, die an dia Merkmale des
Kublsmus erinnarn. Die in zwal Gralan erhiltlichen Beistelltische
bestehen aus siner Massivholzplatte umrakmt von einer Bullnose-Kante,
und drei massivan Batonbainen mit unterschiediichen Durchmessarn,
die dem Frodukt eine vertikale Dynamik verfaihen, so dass sich sain
Aussehan je nach Blickwinkel zu verindern scheint.

Fr Les tables bassas Pluto, concues par Studiopepe, arborent das
formes eculpturales et des détails audacieux qui rappelient les caractéris:
tiques du cublsme. Disponibles en deux tallles, ces tables basses sa
composent d'in plateau en bols massif avec un bord torcidal et de trois
pieds massifs an béton de diamétres différents, aul apportent au produit
un dynamisme vartical de sorte gque son aspect eemble changer an
fonctlon du point de vue,

Techmical informetion

e

Tobla 5 p 458



T'22 Collection Low Table

Joaquim

La morbidezza del design brasiliano dei mobili progettati
tra gli anni '40 e '60 per le architetture moderniste

di Niemeyer, Costa, Vilanova Artigas e Bo Bardi

ispira la nuova collezione di tavoli Joaquim di Bonaguro
per Tacchini.

Informazioni tecnicha % p.495

Dal punto di vista estetico, le forme geometriche & lineari
sono un omaggio alle linee semplici ed eleganti di Joa-
quim Tenreiro, cansiderato uno dei padri del design mo-
derno tropicale, mentre dal punto di vista tecnico la col-
lezione Joaguim & stata progettata pensando al recupero
di scarti di lavorazione, in assoluta sintonia con | principi
di upcycling ed ecosostenibilita, importanti cardini della
creativitd brasiliana. | taveli sono caratterizzati da una
struttura in metallo con piani e basi in marmo Patagonia

. o Elegant Brown.
Designer, Year: ?

- .
thrg io Bo naguro, 2019 Awards: 2020 Wallpaper® Design Awards
Joanuim {Low Table), top T119 Jopguim (Law Table}, tap T119 Elagant
Elegant Brown Marble, bose T3 Matt Brown Masrble, base T2T Mail Black
Black Chreme/top TLL Shiny Chrame/top Ti1l Shiny Fatagonia Marhle,
Pataganin Marble, base TI17 Bronge base TAT Matt Black Chroma

392 @ 100 W 30 e @ 50 H 48 e Joaguim 393
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wd

Jomgurm [Lowe Tabls), top
T11E Shiny Patagonie
Mlarble, bags TIAT Bronze,
B 100 M 30 cm

Legos (Armehair)

Joagquim

Giorgio Bonaguro

Giorgio Bonuguro sludied mechanicel enginesring in
Modena and then greduated ot the Scucls Palitecnics db
Denign in Milan, in the double Mester of Industrial

mnd lnterldr Dasign. He fan worked in savsral decigh
utudios (7 Miam ll:lullnlhl e eollaborates with dzfferant
companiet and develops limited editions prasented

at yeme intamational fairs such o Derign Miami/Basal,
London Detign Fastival, Operoe. He work balween
Holy apd Brazil in the field of product design, interior
deaign; sxhibitlen ard lighting, triving to combine &
linear atyle with reseorch and contamination batwesn
matariale

En  Thecsoftness of Brazilian tumiture design betweaen the 40z and 60s
in the modernist architecture of Niemeyar, Costa, Vilanova Artigas

and Boe Bardi provides the inspiration for the new oollection of Joagquim
tables by Bonaguro for Tacchini, In assthetic tarms, the (inear, geomatric
chapes are a homage to the simple, eiegant lines of Joaguim Tenreiro,
considered one of the fathers of medern tropical design. In technical
ferms, the Josguim coflection was designed to salvage off-cuts, fully

-embracing the principles of upcycling and anvironmental sustainability,

which are major linchpins of Brazilian creativity. The tables feature a metal
frame with tops and bases in Patagonia or Elegant Brown.

te  Die flieffenda Schmiagsamieit des brasilianischan Mobaldesigns,
das zwischan dan vierziger und sechzigar Jahren fir die Architekturan
des Modernismus von Niemeyer, Costa, Vilanova Artigas und Bo Bardi
entstand, inspiriert ebenfalls die neve Kollaktion der Tische Joaguim von
Bonaguro Fir Tacchinl, Vam Standpunkt der Asthetik her gesshen, sind
die linearan, geomstrischen Formen eine Anerkennung an die schiichten,

‘alegantan Linjen von Joaguim Tanreirg, der als eiher dar Vorfaufar des

modernen tropischen Besigne gilt. Von der tachrischen Seite har gase-
hen, wirde dia Kollaktion Joaguim so entworfen, dass sle der Wiedarver-
wartung van Bearbeitungeabfiilen Rachnung tragt, in absolutem Einklang
mit den Prinziplen des Upcyclings und der Umweltvertraglichkedt, wichti-
ge Fundamente der brazillanischen Kroativitat. Die Tische zeichnen sich
durch eine Metallstruktur aus, mit Platte und Full aus Patagonia Marmor
odar Elegant Brown.

Fr La douceur du design brésilien des meubles congus antre les annéas
1940 ot 1960 pour les architectures modernistes de Niemeyer, Costa,
Vilanowa Artigas ot Bo Bardi ingpira la nouvelie collection da tables
Joaquim de Bonaglre pour Tacchind, Du point de vue esthatique,

las formes géometriques ot lindaires sont un hommage aux lignes simples

‘et dlégantes de Joaquim Tenrelro, conkidéréd comma 'un des péras du

dasign tropical moderne, tandis que du point de vue technique ta collec-
tion Joaqulm a 41é concue en pansant & la récupdration de déchets

de fabrication, an parfaite harmonie avec les principes du surcyolage et
de ['scodurabliité, piarres angulaires de la créativité brésiiienne. Les tables
se démarguent par une structure en metal ainsi gue des plateaux et des
bases an marbre Patagonie cu Elegant Brown.

Techmical informetion

(==Ll

tow Table = p. 494



T'22 Collection Low Table

Soap

Prosegue la ricerca di essenzialita
di Gordon Guillaumier, che con
Soap crea un tavolino dall’eleganza
discreta, dalle forme morbide,

gli angoli arrotondati e la liscia
preziosita del top in marmo.
Informagzioni tecniche = p.499

Soap & un tavalino dall'eleganza discreta. Le sue forme
marbide, gli angoli arrotondati e la liscla preziosita
del top in marmo completano con semplicita tutti | divani

Designer, ‘l:ear: . delle collezioni Tacehini, negli spazi del contract come
Gordon Guillaumier, 2017 in quelli domestici.

Sonp (Low Tablae), Soap [Leow Tabia),

top T118 Shiny Patugonia top Ti18 Shiny Patagonle

Mlarble, bere T2E Markls, bare T25 %% Accesiorier

Matt Champagne Gold Matt Chaempagne Gold E&3 [Lamp) designad

396 W 13D [ 62 H 35 em W54 O B4 H &4 em by Umnbarto Riva Soap 397



398

Soap [Low Table), top Titd
Shiny Patagonia Marblae,

bags TZE Mall Champagne Gald
WS4 D64 H 54 am

Soap

Gordon Guillaumisr

Gordon Guilaumiar wes borm in 1968, and weas edpscated
firutly n Malta, then in Switzarland, England and italy.
He gradusted from [ED in Milan [1983-91), before spe-
clalizing In design at the Domus Academy, Milan {1992),
In 1223 he began working with Baleri Asaocinti, as weil
at oalinborating with mrohitect Rédolle Dordanl in 2002
lie 581 up hin own design studic in’ Milan, principally
working oh product design, but sleg for dagign congul-
tanty projects. ln 2006 he lectured in industrinl design
wt Milan's Palitncenice univereiiy.

En  Gordon Guillaumier continues to explors elemental simplicity.
Soap Is a table with a discreet elagance. Its soft forms, rounded comars
and precious, smooth, marble top complement all the sofas in

the Tacchini collections with exguisite simpllcity, in both contract and
domastic sattings,

e Die Suche von Gordon Guilaumier nach dem Wasen der Binge geht
weitar. Soap I8l sin Coluchtisch von dezentar Eleganz. Durch wealchs
Forman, gerundete Ecken und die glatte Schanheit der Marmorplatte,

Ist er ein schlichter Baglaiter fir Sofss der Kollektiornen Tacchind,
ginsatrbar sowohl im Objektbereich wie auch im hauslichen Ambiente.

Fr La recherche d'essentialité de Gordon Guillaumier continus,
Soap esl une table bases & 'élegance discrats. Ses formes douces, les
anglas arrondis ot le platesu en marbrs lisse at précieux complétant

avec simplicitd tous las eanapes des collections Tacchini, dans les aspaces
collectifs comme dans un intérieur domestique.

Tectnical informetion

—&—

tow Table = p.4o%



T'22 Collection Low Table

Cage

Minimalismo ed eleganza sono
le caratteristiche dei tavolini Cage.

Informazioni tecniche = p.495
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Minimalismo ed eleganza sona le caratteristiche del
tavolini Cage, in cui la base metallica & allo stesso
tempo sostegno e cornice del prezioso piano in marmo.
. Di forma rotonda o quadrata, pit alto o pil basso,
Designer, Year: il tavolino Cage accompagna e completa tutti | divani

Godon Guillaumier, 2010 & le poltrone delle collezioni Tacchini.

% Accessories:

Cage |Lorwe Talkrlah, fop Caga |Lerww. Takrle), top
T148 blirror, base T143 Mirror, base Bubbla {(Vasel and
Ted Palished Chromna T23 Polithed Chrama Pi-Dou (Vase) dasignad
Cage @ 50 M 47 cm & 100 W 3Zem by Alvine Bagnl 401



Cage (Low Takle), top Tal

Smokad Mirros, base
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top T31 White

ta Maorkle, bass
T26 Polizhed Champagna Gold

@00 H 32 ¢m

E'.'-'uge |Low Tabla

Caln

Cage {Low Tabla), top Td2
Bronzad Mirrar, booe

Black Marguinia Marble,

TET Matt Biodk Chrome

k Chrome

bage T8 Polishad Biac
200 H 3% em

T26 Matt Champagne Gold,

@ EDHATz2m




Coge {Low Tabla),

top T164 Mint Turgquoiss,
bags T159 Mint Turgieciss
@100 M 32 am

Cage (Low Tobla),
tag Ti61 Light Ivary,
base T156 Light fvory
@ ED HAT2m

i
| =

b2
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Cage [Low Tabls),

fop TAGY Hesedd Graen,
base T158 Reseda Groen
@ 50 H 47 em

Duge |Low Tabsla),

top T162 Colza Yallow,
basa T157 Colea Yellow
@50 M 47 &

Cage

rat

[

L}

Gordon Guillaumisr

Gordon Guilaumiar wes borm in 1968, and weas edpscated
firutly n Malta, then in Switzarland, England and italy.
He gradusted from [ED in Milan [1983-91), before spe-
clalizing In design at the Domus Academy, Milan {1992),
In 1223 he began working with Baleri Asaocinti, as weil
at oalinborating with mrohitect Rédolle Dordanl in 2002
lie 581 up hin own design studic in’ Milan, principally
working oh product design, but sleg for dagign congul-
tanty projects. ln 2006 he lectured in industrinl design
wt Milan's Paliteenics univareity.

En  Minimaiism and elegance are the key features of Cage coffes
tables, with thelr metal base that s both support and frame for
the pracious marble top. Cage tables can be round or square, high

‘ot lowy, and thay accompany and complemant all the sofas and

armchairg in the Taochini collections.

De.  Minimafismus und Eleganz sind die wichtigsten Markmale der
Couchtische Cage, die im Matallgestell glaichzeitig eine Stitze und einen
Rahmean fir die edle Marmorplatte haben, Von runder oder vierackigar
Form, haher oder niedriger, sind Couchtische Cage die ideals Baglaitung:
und Erganzung fiir alle Sofas und Faurteuils der Kollektionen Tacchini.

Fr Minimafisme at élégance sont las caractéristigues des tables bassas
Cage, dont la base métallique est & la fols soutien et cadre du précieux
plateau an marbra, Da forme ronde ou camae, plus hauts ou plus basss,
la table basse Cage accompagne et compléte tous les canapds et les
fauteuils des collections Tacchini.

Techmical informetion

Low Table = p. 498



T'22 Collection

Polar Table

Il sistema Polar, design by Pearson Lloyd,
si completa del tavolino coordinato,
anch’esso ispirato agli spettacolari scenari
del paesaggio glaciale, caratterizzato

da linee irregolari e dolci al tempo stesso,
intrinseche nella poesia della natura

che ha dato loro forma.

Infarmaziani tecniche % p.A98

Designer, Year:
PearsonLloyd, 2007

Low Table

Polar Table & un tavolino pensato per spazi interni

ed esterni, dalla forma originale e inedita, che permette
di giocare e scegliere il lato d'appoggio, grazie a

base e piano alternabili nella funzione, a seconda del
late che si sceglie di tenere verso |'alto o verso il basso.
Un elemento perfetto da inserire nel sistema di

divani Polar, ma anche da accostare ad altri arredi,

in molteplici contesti.

Paolar Table

Palar Toble [Law
Take], finish T20 Black
and T White

Waga DAl H a3 em

Giulin (Armchair],

bans T25 Gray

= Accessorles: Lines (ftug)
doshgned by
Mzrin Gabralle Zecca



Falar Table [Low Table),
feminhy T21 Whiita
Was DAL H A4S erm

Polar Table

L
¥

PoarsonlLioyd

Paarsanlioyd v one of the feading nemas i gontem-
parary Britieh desipn, and thie mullidisciplinary studia
works o8 wide range of sactom: from bernishing

1o public spaces {9 brand development; Eetablizhed

by Livke Poarsan and Tom Lioyd in 1997, the studlo

han feceived rumerous acknowiedgements and acco-
lades In both Eurepe und the Unlted Siotes, The Briflah
design duo wlte reguiierky for major design magazines,
an wall as actng né “visiting lecturers” at the Ecale
Caintonile At in Lauganng,

En A matching gide teble completes the Polar systam. Also designed
by Paarson Lioyd and inspired by spectacular glacier formations, it
featuras esymmetncal vet delicate lines, Inherent to the poatry of the
natural setting from which its shape derives. Tha Polar Tabla |s an
ocoasional table for both intarior and exterior spaces. Thanks to Hs frash,
unigue shapa, it can ba placed with either and up, which also changes
its functional options. The [deal plece to pair with the Polar sofa system,
it also marres weall with other furnishings tn many differant settings.

e Zum System Polar des Designers Pearsonlioyd gahort auch ain
passander Couchtisch, der sich ebenfalis an den spektakuliren Szenarien
der Elslandschaft insplrert und durch die unregelmaligen und zugleich
sanften Linien charakternsziart ist, in denen die Poasie der Naturzum
Ausdruck kommt, die ihnen thra Form gageben hat. Polar Table ist ain
Couchtisch fir innenraume und Auenbareiche mit-originaler und
innovativer Form. Dar Tisch lésst sich auf den Kopf stellen und beide
Seitan kinnen beliebig ais Full oder als Tischplatte verwendet werden.
Ein Elamant, das sich parfeia in das Systern der Sofas Polar einflgt,

das abar such 2u anderen Einrfichtungen in dan unterechiediichstan Umge-
bungen passt.

Fr Le systéme Polar, dessing par Pearsonlloyd, comprend agalement
una patita teble assortie, inspirde alle susel des scénarios spectaculaires
du paysaga glaciaire ot caractérisée par des lignes a la fols douces ot
Irrégulibras, intrinsagues & [a poasie de [ naturs qul feur 8 donnd forme.
Congue pour les espaces intérisurs et extérieurs, la table basse Polar
posséde une forme originale et inddite parmettant de jouer at de choisir
que| c6té sera la base ou le platesy, pulsque les deux faces peuyvent
aitarnativermant revatir les deux fonctions | i suffit pour ceta de

la poser sur |'une ou l'autre face, Cet dlément &fintégre parfaitemant dans
le systéme de canapé Polar, mais peut également étre combing avec
d'autras meubles, dans de multiples contextes.

Tectnical informetion

Low Table = p.dgd



T'22 Collection Low Table

Ledge

Un accessorio multiuso
per un'infinita di esigenze
e situazioni: dal lavoro,
alla lettura, all’aperitivo.

Informazian| tecpiche = p. 497
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Progettato come complemento per i divani del sistema
modulare Chill-Out, dei quali riprende le linee essenziali,
Ledge & un piccolo tavoline con una struttura metallica
laterale che dona leggerezza e stabilitd, Per le finiture
. delicate & preziose, Ledge si presta non soltanto a essers
Designer, Year: usato in ambito contract, ma anche dentro spazi dome-
Gordon Guillaumier, 2016 stici.

Ledge [Low Takl=),
top T2E Matt Bamaltina
Marble, base TOZ White  Chil-Out High (Modular
410 W 2 D52 H BE em Systa], baze TO2 White Ledge 411



Lgdge En  Designed to complemant the sofas in the modular systemn Chill-Cut,
and echoing their assential lines, Ledge is a small coffes table with an
offset metal frame that offars lghtness and stability, With its delicate and
precious finishes, it ks suitable for use pot only in the contract world, but
glzo at home. ;

D= Ledge, urspringfch sis Zubehdr fir modulare Sitzlandschaftan-
Chiii-Out im gleichan, schlichtan Dasign entwickslt, ist efn kleines seitiich
ausladendas Tiechchen, dem sine matallische Querstrukiur Stabilitat
verlaibt. Ein Klelnmabel fir vialssitige Bedirfnisse und Gelegenheiten: am
Arbeitsplatz, fiir die Lesescke, zum Apartif.

Fr Congue comme complément pour les canapés du systéme
miodulaire Chill-Ouwt, dont elle reprend las lignes essentialles, Ladge ast
une patita teble dappoint lstdrale en porte-i-faux, avec une structure
métallique transvarsale qui [ul donne sa stabilita, Un accessoire multifone-
tion pour les exigences et les situations las plus varides : du travail,

& la lectiure, & I'apéritif,

Techmical informetion

Gordon Guillaumisr

Gordon Guilaumiar wes borm in 1968, and weas edicated
firutly n Malta, then in Switzarland, England and italy.
He gradusted from [ED in Milan [1983-91), before spe-
clalizing In design at the Domus Academy, Milan {1992),

In 1223 he began working with Baleri Asaocinti, as weil i
at oalinborating with mrohitect Rédolle Dordonl in 2002
Ledge [Low Tabls), lie 581 up hin own design studic in’ Milan, principally
top T31 White Calncaits Marbls, working oh product design, but sleg for dagign congul-
bags T24 Satin Chrome Chill-Cut High (Modiular Syztem] tanty projects. ln 2006 he lectured in industrinl design

WoE DE2H BB em bags T34 Satin Chrama wt Milan's Palitacnico univereity. tow Table = p.497T



Accessorias

L'arte delio scenografare & quella capacita di “metters
in scena” un racconto: dare 'occasione di rappresenta-
zione estetica a una musica, a un racconto, a

ne. |l desiderio e I'ambizione & quella di

gli elementi di arredo e le icone del design

con gli oggetti di complemento che ve: !

nee del nostro essere, affrescando un sof

dall'abitare.




Accessories

Mantiqueira

Infermazioni tecniche
[/Technical information = p.508

r -

Designer, Year:
Domingos Tétora, 2019

Mantigusira {cat. Vase), Red
416 WAL D 43 H 45 em

Vase

Mantiqueira

Mantiquelrs (cat. Vase], Red
{Fram belt) W 35 D 39 H 36
W2ID23HIE W as D a3 H 45 cm

417



Maniiquaira (cat. Vazel, Daige Mantiqueirs (cat, Vasel, 8lack
{from infl] W13 D 25 H 56 g {hrom beft) W 16 D 23 H 20
418 S A D16 M 43 (W ED D B0 H 35 em Mantiqueira /NN 27D 23 H A&/ W16 D 16 H Bl om 419



Accessories Vase

Venus

Infarmaziani tecpiche
[Technical information = p.509

Designer, Year:
Studiopepe, 2020

Vs (ool Veoe) Wanus {cat. Yoeal
420 W39 D017 H 36 cm Venus W39 DT H 36 em 421



Accessories Vase

Pablo & Dora

Infermazioni tecniche
[/Technical information = p.509

Designer, Year:
Studiopepe, 2020

Peblo & Dora (cat, Vase)
W30 D27 H 61 om
422 Pablo & Dora W30 D 26,5 H 61 om 423



Accessories Vase

A R -
Infermazioni tecniche
[/Technical information = p.508

Designer, Year:
Studiopepe, 2020

Agua Regim (oat. Yase)

c fgua Regit [cat. Vase)
424 W16 D 23 K38 cm Aqua Regis Wi 16 D 23 H 36 om 425



Accessories Vase

Pi-Dou

Infermazioni tecniche
[/Technical information = p.509

Designer, Year:
Alvino Bagni, 2018

Pi-Dout [cat. Yase), Platinum) Branze
5 L-Ghape W 26 O & H 30 om
426 Linea S-Shope W 30 D 8 H 26 om 427
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Bubble [cat. Yozl Small TST Red/T98 Brown,

B 20 H 2¢ om, Medium T104 Fink,

429

Bubble

@ 24 M 28 ont, Large T102 Blua, & 28 H 32 om

428



Accessories

Nello Spazio

Infermazioni tecniche
/Technical information = p.505

Designer, Year:
Umberto Riva, 2018

430

Rug

Mello Spazio

Madle Spazio (cot. Rugl
V300 D 230 em

431



Accessories Rug

Rituale

Infarmazioni tecniche
[MTechnical information = p.505

Designer, Year:
Umberto Riva, 2018

Rituale (ca1, Rug) -
432 W 300 D 230 om Rituale 433



Rug

Accessories

ISO

Narc

Infermazioni tecniche

Maroiso (cut. Rugl

WA00 D 230 em

Umberto Riva, 2019

/Technical information = p.505

Designer, Year

435

Rituale

434



Accessories Rug

Linea

Infermazioni tecniche
/Technical information = p.505

‘41‘*‘*-'r-rﬁla:-'— o
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Designer, Year:
Maria Gabriella Zecca, 2017

Linaa {cat. Rugl, fonizh Linea |

436 Linea W 300 D 200 em 437



Accessories Rug

Campo

Infarmazioni tecniche
[MTechnical information = p.504

Designer, Year:
Claesson Koivisto Rune, 2016

Campeo (cat. Rugl, finish TT3 Campo {oat. Rug), finish T72
438 W 300 0 300 cm Campao W300 0 200 £m 439



Accessories Rug

Umbra

Infermazioni tecniche
/Technical information = p.505

Designer, Year:
Maria Gabriella Zecca, 2017

Umbra (cat, Rug)
W200 D208 cm
440 Umbra Wy 300 D 200 em 441



442

A.0A, [cat. Lamp), bass
T127 Shiny, lempahape T126 Shiny
B 4E H &L cm

Accessories

A.D.A.

Infarmaziani tecpiche
[Technical information = p.506

Designer, Year:
Umberto Riva, 2020

A.D.A.

ADA, [cal. Lamp), base
TLET Fhiny, lompshape TL26 Shiny
@ a8 Hstem

Lamp



4448

MDA (cat. Lamp), base
T130 Shiry, lempshaps T131 Shiny
BadEHELem

AD.A.

.ﬁ'—iﬁj- T

ADA, [cat. Lamp), base
Ti30-5hiny, lampihaps T131 Shiny
@ a8 Hslem
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E&F [car Lamp), TFG Pastel Graan
WITD2LT H 4%E am
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Accessories

E63

Infarmaziani tecpiche
[MTechnical information = p.50T
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Designer, Year:
Umberto Riva, (1963) 2017

EES [cal Lamg), T75 Zins Vellow
E63 W 70 21T H 43,6 em

Lamp




448

E&X (cat. Larmp), T76 Pasiel Graan,
TT6 Zinc Yallow, T25 Matt Champagne
Gobkd, Téd Brush Mot Coppar

WATD 24T H 438 em

E63

449



Accessories Lamp

Miss Pack

Infermazioni tecniche
/Technical information = p.507

Designer, Year:
Alvino Bagni, 2018

Misg Pack {cat, Lamp), Mizs Pack (cat. Lump],
fiminh TO6 Bardemux n finish T100 Olive Graen
450 W 28 D25 H 23 em Miss Pack W 2B D 28 H 25 em 451



Accessories Coffee Table

Daze

Infermazioni tecniche
[/Technical information = p.506

Designer, Year:
Truly Truly, 2018

Dars (cal Cotfes Toble), Medium, Dars {cat. Coffee Tobla), Small, Dare (oot Coffes Tabls), Medlom, Diaze (cat. Goffes Tabla), Large,
bags TOL White, shrde T22 Yellow base T104 Sage, shade T2Z Yellow baaa TO1 White, shads T22 Yallow bnee Ti06 Rust, shode T101 Pink
452 W ED D 41,5 H 35 e Daze W45 D 315 H 42 em W ED D 41,5 H 35 £in W 2D D ELS M 25 em 453



Accessories Tray

Tarsia

Infarmaziani tecpiche
[Technical information = p.509

Designer, Year:
Maria Gabriella Zecca, 2017

Tarsin {cat, Tray], finceh TEG = Tarsia (oot Tray), finith T90
WABD IZH I em Tarsia WA DIIH Iem 455



Accessories Screen

Nebula Interiors

Infarmaziani tecpiche
[MTechnical information = p.504

Designer, Year:
PearsonLloyd, 2015

Mabuls Inieror [cal. Sconen), Mabula Interars I:uu‘l. Screan),
texlile dasign by Lucis Pagoedor (2047} teatils design by Lucin Pexcidor [20047)
W23 D d H 163 um, v Wi23 D4 H 183 cm,
456 base D 4E om, sespanded M 181 om Mebula Interiors batm DS em, suspendad H 181 om 457




Accessories

Nebula Poissons

Infermazioni tecniche
/Technical information = p.504

Screen

Designer, Year:
PearsonlLloyd, 2015

Mabuls Poizsons {cel. Sareen),
textile detign by Jean Dunand (2017)

Mabula Poissons (cal. Screen),
teatile design by Jaan Dunand [2017]
W12z D4 H 183 oy, = Wi23 04 H 126 cm,
458 base D 48 om, sespanded M 101 om Mebula Poissons

bata D45 em, suspandad H 123 am 459



Accessories Mirrar

Soleil

Infermazioni tecniche
/Technical information = p.507

Designer, Year:
Giorgio Bonaguro, 2017

Soledl [cat. Mirror),
- T26 Matt. Champoapne Gold
460 Soleil @ 5006 H %0 em 461



Accessories

Dorian

Infermazioni tecniche
/Technical information = p.507

Year: 2017

462

Mirrar

Dorian

Darian |cat. Mirrsr)
Wag D2 HSlem



Technical Informations

Techni

More than great revolutions, contemporary
design s mada of small changes and slow
patiant mutations of visual language, which
changes avan the most mundane things in
axtroordinary objects. The unique character
of design objects results from thesa silent
ravalutions that transform familiar usual and
racognizable forms into iconic projects that
capture the gpirit of their time.

Life and Other Stories

Pil che di grandi rivoluzioni, il design contemporaneo
& fatto di piccoli cambiamenti e di lente, pazienti
mutazioni del linguaggio visivo che trasforma anche

le cose pil banali in oggetti straordinari. Il carattere
unico e irripetibile degli oggetti di design nasce

da gueste silenziose rivoluzioni che trasformano forme
familiari, usuali e riconoscibili in progetti iconici che
catturano lo spirito del proprio tempo.

FACE TC FACE

QOFACIoE

W 6 D97 H 73,5 cin

H aeat 38 om

Basn varmiciota
Paintnd bags
Gestall laokiart
Prétemant lagud

Cuctturs punia

oroce: oolora filati

Cross-etiched

srmin: yarn codar

by Gordon Guillaumier

To2 RAL 8016
Bignco
Vihite
Walns
Binns
.
r
v
TIr TTE

T3 RAL TOHE

Grigio
Gray
Grau
Griz

Tra TED

Sofa

Base cromate
Chirarmed baaa
Gastell vaschromi
Fidtemant chroma

T25

Orao Champagna Dpaca
Mttt Cliarmpagne Gold
Mait Charmpagne Gold
O Champagris had

Men-removakle covers

=y

Cromo Mero Dpaca
Matt Blagk Chramed
Matt Schware Varahiomi
Chrome Medr Mat

FIVE TO MNIMNE

by Studiopape

Maf-fernovabile covers

OFIYB2OD
W 208 D75 HalBam
H seal 405 em

OFIVAZEO0
W20 75 H 46,5 cm
H seit 40,5 em

DFNC200

W20 DTS H 68 cmi

H zaat 40,5 om

oOFIVD2o0
W 200 0795 H 68 om
H oot 80,5 em

OFYERDD
W 200 D84 H 68 cm
H senl 40,5 om

CHEIVEREO
W 205 D %5 H 68 cm
H s=atl &0,5 am

Tiz2 T134
QFING200 Base Antracite Noce
Wy 200 DT S H 68 om Baie Anthragite Gray Walknut
H seat 40,6 cm Gectnll Anthrazit Walnakes
Piglamanl Anthracte Movei
i ; .l"-. F : .l‘.x : . X
I '} A 1
| | | | |
LY ' \ /
i T i)
TOE RAL TONGE Ti2% Ti2& Ti25
Prang Grigio Caments Grigio Camenio Roma Cameiito
Top Grey Grey Camant Pink Camant Concrata
Tischolatie Graa Graser Znment Rosa Zarmisnt Beton
Florteau Srit Cimant Grig Ciment Roxs Batan
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JULEP by Jonas Wagall Sofa, Armehair, Ottoman Mon-ramavable covers
1 ™~
= Sl -"-:__?j\i\
Y Y S

= . o B ol e —— Nt
Ol 240 OJduUL2es Chaise-longue OJULTa island CuuLze OJdyULPi20 oJuLPEE
W 240 D136 H 75 em W 20E D121 H M6 em WA DIITHTE cm W02, D BTS H TE gm W20 D e2 H 42 em WERBDESE H42 em
H smat 42 om M saat 42 o Hasal 42 cm H smat 42 cm H seat 42 cm H sail &2 cm
LABANCA by Liavora Altharr Malina Sofa, Armchalr Mon-remakeble covers

TLABDZAT
W 24 B 62 H Td em
H saat 38,5 om

OLABP2a0

w240 DE2 M 39.5.am
H seat 35,5 em

2%

CLARC2DO
W 200 D 62 H T8 cm
H seit 39 5 cm

OLABP2DO OLABEMT
W 200 D 62 H 39,6 cm W HMDOG6EHTEcm
H sant 395 cm H snat 3906 am

DLARPMT
W00 62 H 33,6 om
Heeat 395 ern

OLABAED OLABPED

WElD G2 H ™ om WoEODE2 H 335 om

H soat 38,5 cm H seat 34,5 em

LE MURA, by Mario Ballinl Medular System, Sofa, Armchair, Ottoman ‘Ramovible covers

- i

il a! € SV

w [ ~

" g

b "‘l.l,-— ! M\H\__/'
frmehals OLEMAIZD Armohalr GLEMBIIG Armehalr CLEMCI20 Armchalr SLEMDSO Armchalr TLEMESD Armchalr DLEMFa0
W i2e D 96,8 H 66 om W 26,5 D 96, 5 H 86 cm WY 1265 O 96,5 H 685 cm WW-94.5 D965 H 66 cm W45 D 96,5 H 86 cm W 53 D 055 H 66 cm
Hasat dX Ecm H zeat 43 5em H saal 43 5 oin H sebt 435 cm H sapt 43,5 om H eoat 435 om

—y

CHtoman OLEMGED
W28 D 96 H 43,8 om
Hasal 435 cm

Tia7 THa
Fibblu & cerniera Rame Antico Nighal Mero Opace
Clasp and dipper Anglent Coppert Matt Biack Nickal

Schnalle und Reilversehluss.  AtesKopfer
Boucls et farmeture selule  Culvre Ancien

466 Sofas

Mattschwarges MNickal
Mickel Noir Mat
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LiMA by Claessson Koivisto Runa Sofa, Armchair, Ottoman Men-removalile cowers
LMz oLiMaz OLIMIES. OLiMag oLIMTD
W B D91 H 7E.E em WOIEE D91 H 7EE om WISE Dot H PE.E em WESDS HTEEem W RO D70 H B35 em
H amat 395 am H seat 395 cm H smiit 396 any H saal 39,6 em H gmal 39,5 am
-___i—-—\.\_\_\_\

i

I\\_/

T2 RJ\.I. 206 Tor RAL 501
Base vernicials Bian<a MNera
Palnted base Whita Black
Gestell lackiars Waiss Behwinrz
Pldismant lngué Bianc Mair
MONTEVIDED by Classson Koivisto Runs Sofa, Armechair, Chair Removable covers

N

A A
3 =N h ,«{

OhONZZE (o] ¥ Ll pl=fd OMOMEE CMONSE ChMONES
W2 D90 H T8 cm Ws2 D90 H 78 om W EZ 0RO H 78 cm Wk D90 H 7E om W EL D62 H B0 om
st 40 crm H seat 48 om H dent 40 arm H #eal 40 cm H eeat 47 em

(_ﬁ_

""\-\___,-"'/I

To RAL SOt ToT HAL 2019
Baze verniciate Binnga Mafa
Palnted base White Black
Gestoll fackinr Weiss Sehware
Pigtement lagud Blanc Moir
OLIVER by Gianfranco Frattini Sofa Mon-termovable zovers
CoLvIag
Wi D EEEHTT em
H seat 40.om

—
o \1
\
o S

TO2 RAL o6 To7 RAL 2011 Tar
Bass verniciats Bianzo Mara Baes aromats Croma Mard Cpaco
Painted baze Whita Hinck Chromed hass Matt Binck Chromed
Gegtall lnokiart Wiaiss Schwarz Geastell verchromt Matt Schwars Varchromt
Pldtamant [sgué Binng Mair Pigtamant chtoma Chirames Malr Mat

Sofas

Technical Information



by Gastane Rinaldi

Mon-removsble covers

Eofa, Armchair, Dttoman

.

! o
Sofs DORS240 Sofe OORSTTD Armchair CHIRE90 Ortamen CHJR@F!EE
W 240 D 5% H 70,5 &m WD Do9 M T0.Eem WaE0 D g9 H TDE em W B0 D B0 H 40,8 &
H ssat 405 H seni 40,5 H senl 40.5 H sear 40,5
T23
Struttura Cromo Lucida
Structurs "ollaked Chramad
Gauiell Polieit Varchromi
Fldtnmmnt Ohrora Brillunt
GUADRD by Piastro Arosio Sofa, Armchalr, Cttaman Removable covars
£ 2
DGATSD CHEETT [l Tu e OCESS
WD aa H 66 om W 0D 80 H 66 cm WTODTOHIEcm Wiag 036 H A6.cm
H sont 3Ecm H dent 3E cm H smnt 3& i H sent 3& om

by Paarson Lioyd

‘Ramovable covar

OGUl2en
W 260 0 a0 HEE cm
H ssat 47 om

CoinM240
W 240 D BO H &8 cm
H seat d1 om

L2480
W 240 D B0 H &8 cm
H samt 41cm

ogurzzg DaUHz00 Daus200
W 220D B0 H 6B'cm WO DEayHEREm W 200D B H &8 om
H sapt 41 om H maet 41 om H el 4t cm

OGUCHED QOUEIan oauptan
W 460 O BO H 68 om W 10 D80 H &8 cm W 140 D 80 H 68 cm
H ssat 41 om H seat d1 om H samt 41 cm
oS RAL ToG T3
Bada Griglo Cromoe Lusido
Haze Grey Pollshed Chramed
Gestall Girall Pobiert Verchromt
Pidtament Gria Chrame Srillant
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by Janas Wagall

)
o~

Sofa, Armchair

Men-removable covers

OROMEE4 ORONIOSE
W 2546 D 1204/B4 om W02 D BB EHTI 6 em
H T35 H soat 8.5 um H ssel 28,5 dmy

( .

Toz RAL 506 ToT AL 30t Tid T2s
Basn varmiciota l‘E;l-tH:u ﬁuu Base cromate Ernmur&!hun E.i;n ﬁ;nmplﬁnnaplﬂu :
Painted base White Binck Chfarmed basa Satin Chrame Matt Champagne Gaid
Gestall lacklart Walss Schwmre Gastell veschroml Sutinlert Wetchiromt Matt Champagne Gadd
Pratemant lagud Binne Malr Pidtemant chroma Chroms Sating Or Charmpagns hMat
SANTIAGD by Classson Koivisto Runs Sofa, Armchair, Ottoman Mon-termovebls éavers

.l"qx“‘]
/ R

DSANTIEE OSANTSE OSANTES
¥y 160 B 88 HEf am W6 D RE H BFom WA 0T H 40 om
St 41 cmi H seat 41 cm H dent 40 arm

To2 RAL 90ME Tol RAL TO16 Tar BAL ot Ta4q
Pieeding i [T Grlgla Mera Tinto Noge Chiare
Feai Wihite Grey Black Ligiht Walnut
Fiige Winies Graw Sehwarz Liekt Walnuzs
Pieds Dians Gria MNaoir Mayer Cluldr
SELLA by Carla De Carli Sofa, Armchair Mon-termovable zovers

—
! ~
K“)\’(\A’
w,ﬁ"

DEELgaa OSsELIg2
W 222 08T HB3 om Wiz D9F HBS om
H seat 42 ocm H seat 42 om

T35
Base Mobe Canalatte
Base Canaletto Walnut
Gestall Canaleito Walnus
Platemani MNayer Canmlatto
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SESANN

&

by Gianfranco Frattin

Sofa, Armehajr

Mon-remavable covers

VICTORILA

by David/Nicolas

Modular Systam, Sofa, Armchair,
Chaisa-longue, Ottoman, Low Table

Men-removable covers

= = = —
( o 8 r =y =1
o ] l;.__ ~.f = - ,_F:H | (_, /]
et — — 3 - N
j \"“Lﬂf \‘_J;__‘_'_'_l H"‘HL : { ‘_ﬁ'
DSES240 OSES180 QFESN0 Asmchair OVIC800 Armohair OVICS0TR Armchair OVICAS00 Armohair OWICASR Chalse-longues OVICIA30 Charge-loogue OVICTE3R
W 240 Droa H &7 em W 1ED D 94 H &7 om W0 D 9t H 67 om WED Do H Td em Woaa Do0H T am WBD/E4 DBO H T4 em WEL/B5 4 D90 H 74 em WAl DMI H T em 'W'B2 D %3 H Td em
H smat I8 am M smat 30 cm Haeat 38 cm Haeal 42.5 cmy H seal 43,5 ¢my H sesl 43 5 am H saat 43,6 amy H smal 42 5 cm H smat &2 6 am
Asmchair OVICE0TL Ermohair OVICI02 Armchair OVICASOTL Armchair OVICAID2 Chalse-longue OVICH3IL . Chaise-loogue OVICT432
W B3 D o0 H 7Y am WoaR D0 H M om W EA/EEA D 90 H T4 em WoES/85.4 D90 H 74 em W BA'DIEE H T em WBED 143 HTE em
Haeal 42.5 cmy H seal 43,5 ¢my H seal 43 5 am H saat 43,6 amy H smal 42 5 cm H smat &2 6 am
;ﬁ\j
:_:3] F/_:kl l Y |
tos AL 5616 107 AL oT \NJ_,_ [ g j
Struttura EF-mnm Mera Dttoman OVICPS00 Otteman, OGP0 Low Tahie wlt?ﬂﬂ Low Table 1WICHD
Btructure Whie Blnck WED Do H 425 om Woaa D o0 H a2 6 m WTED7TAH 25 em W BD D78 H 25 em
(=L W las Hebrwars Haeal 42.5 cmy
Piddnmant BHane Mals Ottoman GVICPI02
: Woaa D0 H a2 6 om
H meot 425 i
T3 T24 27 128 T8z TEr TOr WAL 5071
Crome Lucide Crome Sotinato Cromo Mera Opaco Cromo Mera Lucido Struiiure Croma Lucido Cromo Nera Opaco MNurp
Falizhed Chromesd Hatin Chrome Wintt Bisck Chromed Polinhad Black Chromaod Siroctune Polinched Chromed Mati Block Chromed Hlack
Pallert Vetchrami Satinlert Verchromt M it Schisiars Verchramt Schwatz-Glanzend Gestoll Palisrt Verchranmd Matt Schwiare Verchramt Schwaie
Chrame Srillant ChrameSating Chronts Moir Mat Chrome Mok Stillani Pidtmmnn) Chrame Brillant Chrame Mabt B Ml
T4z T45 Ti46
Fiedinl Moes Scuro Tinto Grigio Plong Speachic l"::n:n'la ?|'u'.n|tll!n_
Fept Diark Waknut Gray Top Smokad Plissa Mirror
Fillen Dunkal Walnuss Grau Tisghplutta Ger@uchertar Pliuzé Spiegel
Patins Mayer Funcéd Grig Piateau Mitair Plissé Fumé
SLIBING by Piatro Arosio Sofe, Sofa Bed Rartiovnbdn oovars
__,-“
B -
®
DINGVEOD Brevetialo
W 204 D100 H B3 om W 204 D 14 H 82 dm Patoritad
Hoasal 47 cm H smat 42 em
Varsion 1 TGT Eﬂd.-ﬁl:l‘ﬂ_ Warsion 2 Toad RAL TG Tod RAL TO36
Bada Alluminme Piading Mers Hass Grigio Pieding Grighs
Haze Adiarman um Hinck Fasi Baze Gray Groy Feed
Gestall Afurminium FlEe Schware Gestall Grau Fillle Grau
Pidtament Aluminiom Fimdu Mair Pigtemant Grit Fieds Griz
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CHILL-ouUT

by Gordon Guillawmiar

Modular System, Table

-

X

Mon-remavable covers

SN

OOHILPTD OOHLGTO QOCHILRETD OCHILITD DCHl!LL‘l.i‘I DCHILM T
W T DES HT em W 7a DEGH T em W7D 6O H T em W4 D ESH 44 om Was D 6D H Tem W a4 DI H T em
H smat dd om M smak did omy Haeal 44 gm H seet 44 ant H seal 44 amy H saal 44 om
DTHILMN IS QCHILHIa OCHILO141 OCHILG BCHILERZ2 DCHIL_EE‘IZ
Wotad DS H Ttem W tdd D 63 H 44 om Wi D62 HTI om Woldd O 6% H 44 cm WM DEYHT em W4 D69 H T em
H soat & am H seat di am H sant 44 'am H sent 44 am H ssat 44 am H eeat 44 cm
QCHILEZTZ CCHILAZZ OCHILFa12 OCHILERZ OCHILCI2
WHEDETH T cm W 214 D 63 H &4 om W2 DA H T em Wet D eSS Hd4&cm W24 0 69 H 48 ocm
H soat & am H seat dd am H st 44 'am H sant 44 am H st 44 am
DCHILS:E
DCHILF2E2 CLHILM1a1
DCHILOMWS OCHILGETD
WCHILTO ACHILED Tavoling destro o sinlsirn Bracoiclo destra
W7D 6TH3IA 5 cm W2DETH 38,5 em guardando il prodotio o sinittre guardande i
frantalmente. Right o prodotio frantalmeanta.
lelt tabde when in {ront /Right or lefi armrest
of the item. when introntof the item.
7 f
(
B -
Toz AL 9096 TO3 RA&L TOHE T24
LIE P Braieo Grifgla Cramo Satlvata
Bage White Grey Satin Chromed
Gentall Wieing Grag Hatiniart Yerchromi
Fidtsrmnent Blanc Grie Chiarmie Sating
T20 T35
Fiano Corrara Opoca Basalting Opaco
Tap BAatt White Casrarn Mait Basaltina
Tischplatte Mait Chrrara Mait Bazaltina
Pintanu Carrars Mat Basaltineg Mat
472 Modular Systems Technical Information

CHILL-OUT HIGH by Gordon Guillaumisr Maodular Systam Men-ramovable covers
. 2 f L%

CCHILHGTD OCHILHO) DGHILT&] OCHILHL DCHILFN a1 CCHILHM

L7 D 63 H 121 em L1440 659 H 121 om L1284 0 60 W 131 em L144 O 69 H 13 em W4 0 69 H 121 em L14a O 65 H 13 om

H smal 4d cm H seal 44 em H ook 7O oriy H saal 44 cm H seal 44 cm H smal 44 cm
oCHILHEz12
CTHILHN1E1 OCHILHFa 2
OCHILHGRD DEHILH O

ocHILHFE2 OCHILHEZ1Z OCHILHS2TE DCHILHD? 2 Broccioie destro Taveling destro o sinistio
W2 D e H I em Wzta D62 HEH cm W4 D 69 H 1T om WA D B9 H 12T am o ginistro gusrdanda il puardanda il prodotto
H seet 44 cm H seat 44 em H dent 44 emi H seal 44 cm prodaotis frontalmenis. ltantalmante. /Wighl or
{Rigiht ar 16l armrest lett table whean in fromd
when in front of the item of the ilem..
<f_h.‘\“1 . (‘ |
"':_._,_H"'j
To2 RAL 9056 To3 RAL TOU6 T4
Bass Binnco Grigio Cromo Batinato
Busn Whita Grey Satin Chromed
Gestoll Wiy Gimu Satimierl Werchrarmt
Pidtmmani Blans Grls Chrame Satind
T30 Fia
Pione Carrara Opace Bagalting Opaco
Top Matt White Carrara Mat Basalting
Tischpluits hakt Carrers Matt Banaltine
Piateau Carrare bat Basalting Mal
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GALLERIA

by Pearsonlioyd

Modular System

T

<>

Mon-remavable covers

CHEALAZED

W 28D G260 M 42'cm

Hseal 42 cm

DGALEZED )
W 25D 0 260 H 82 em
H seat 42 em

<7

OGALCZE0
W S0 O 260 H 42 cm

H smdl 42 £m

DEALDIDD

WoEDD O 88 HdE cm

Hasat 4 cm

b
CHEALSH40D CEALSIZDO OEALSS400
W 400 D 98 H 42 cm W3noD 49 H &2em WMGDMH#E:!‘H
H seat 42 cm Hozeal &2 ey H saal 42.cm

i

b

| i AA': ‘
Qf’ i ! |;| ’ : ‘“‘&1 l:"El":I
TGALTM 1GALTL OGALCAD DGEALCEY DGALP 1GALT
@40 H G om @40 HEZecm 49 0 4% om &9'x 89 cm WHIDEHIem @06 om B 25 cm

| A

Tas Tag Tied RAL 0076 To3 RAL 7036
Fiano legna Maturale Tinto Grigio Base vemiciats Bianta Grigha
Wooden top Matural Gray Painted baas White Gray
Halzplatte Matural Grau Gustall inckiort Winign Grai
Flatsaw en bois MNatural Gris Fidtement laglé Bianz Grla

—

'

|

I\ l\\l

To2 RAL 906 TO3 RAL TOHE T30
Tavaolrnn metallo Braheo G i||:| Toawoling marma Carrara Opocao
Little-mertal tabile White Grey Little marile tkla Matt White Carrura
Maetalltisch Wieing Grag Warmoriisch Matt Carrara
Tolsle an métnl Blanc Grie Table de marbre Cariara Mat
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INTERCITY by Pletro Arosio Modular Systam Men-removakle covers
—
5 /IQ‘\Q} -~
- S S
@ Exwy;e A
QINASD CHNAPED CiM E!l;]' CINBP2O E!:I'"J_E-Eﬂﬂ ISI-['N_B-‘;;]'
WEODTEH 73 em W EL D TE K 40 &m WedDTEHTEem W0 D75 H 40 em WoeDDTEH 7 om Woo D FEH I em
H aeal 48 dmy H seial 40 em H sl &0 any H saat 40 em H smal &0 am H mat 48 om
o =
S
~ N S
S Bk .
Qﬁ.\ | e .
e "’A o !
CINBI=0 DINC120 CINCP2E OINC3ma CENCa20 DiNC1z0
WalDTEH A0 cm W20 DTS H T3 am W20 D TS Hahcm W20 D TEH T cm WAZHD 7S H T am WIiZB DTEH A0 am
st 40 crm H seat 48 om H dent 40 arm H #eal 40 cm H eeat 40 em H eeat &0 am

<

"\_\_

e
‘"“‘x(‘f

CINDIED CINDFIEG OIND3EG DN Dasn CFNCIRED OiND2150
WASI DTS H 73 cin WISD DTS H 40 om WIBFDTSH 73 om WIEEDTE H 75 cm WIS DTS Hal.om WISE DTS5 H 40 cm
H Eesl 40 o H seat 40 cmi H geit 40 am H seal 40 cm H eeat 40 em H eeat &0 cm
F\ T
H\x\}\ f’n\\\_\
By & N K
N . g
=
< "\\h:_\f‘ﬂ o

CMOE1ED OiMD&ED DIMNOTISD DIMNDeD DIMNGFED CNOEBO
WL DTS5 H 73 em W 150 D75 H T8 om WABY D TE H T am WABD DTS H T3 am Wise D76 H 40.cm WIEeDTEH T3 em
H smat 40 em H sent 40 om H sant 40 om H seat 40 am H sami 40 #m H smatl 20 am

//i\\ """x\\

i -
SN = B
e I
.

CiNO 180 QINDTED O ND21s DINDEEGL DINGEIBGSX DINCE{aD
WiBD D TEH T3 cm W TR0 D TS H 43 cm WIEG D 75 HAD cm W0 D75 H 73 cm WIBG D TE H T3 cm WiEeDTH H 78 cm
H seat 40.om H et 40 amy H peot 40 om H seal 40 om H z&at 40 am H smal & cm

ﬁ P ! .
K O e~

e 3 [ . “H ==

2N NoA NEA  NoA

QiMNOTEED DINRIEG DIMSIRG BINFI0E DIMEDE CINERGE
WiBD DTEH T8 em WiRo DTS H T8 em WiIBD D TEH TEem WIS D10EHTY cm WE0E D08 H 73 om W 0B O 106 H 40 em
H geat 40 cm Hpaat 40 cm H goat 40 om 'H seat 48 wim H seat 40 oy H seat &0 cmy
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INTERCITY by Pietra Arosio Modular System Mon-ramavable covers
_:':___:\::_ e ——
— — - {Tﬁ —J} _(—*‘:?:;
—— ::_—;Vi — __:{‘ ' = T
OiNHYD QML QINHPTTD OVNN1ED DINM5D DI NP5
W0 D iIMHTEem W70 D ikd W T3 cm WATID D 124 H A0 dm WASD D 150 H 75 om WED D180 M TE om W IED D150 H 40 grm
H smat 40 cm H smst 40 cm Haeal 40 =m H et 40 em H seat 40 crv H sail 40 oo

ISCHIA

QISCHTA
WS DTS EH 5.8 em
H aeat 43 cm

CHSCHTAT

W B D TR EH TE 5 em

H g=ak 43 om

CIECHTE

WEEZ. 30 23,5 H 7E. em
H seai 43 em

OISCHTAT
W262.20 2233 H 166 om
Hasat 4% am

- ﬁ"\\_.
oy o e =y .
I,-{'_')r\ \ Vaa .L:r o L\-\"“-q._::ﬁ -\l'l:\h__\_
{ﬁ\_ - /J) h b B
e — R - Q
S— T _
HMUET QiNUFE CiNFEd OINPTIED DiMBR QISCHTG U:I_SCHTET DISCHTE CII_SCHTET
WIBI D as s HTIom Wy 157 DV ES-E H A0 om & 160 H 40 om @50 H 40 cm W56 D22 H 10,6 cm W 305,68 DRSS H TES om W 3066 D 1R0EH TS 6 cm W oIET D 2221 H TS cm WISTID B2 H TE.E om
H saat 40 cmi H seat 40 cm - gmnt 40 om H sant 40 am kst 43 cim H saal 4% am H seat 43 £m Faoat 43 gt
-
Tia TR Tag
;i;r:u Carrara Opaco = F";:dl:l Marguinia Lucida Bage Tinio Grigio
Top Mati Whita Carrarn Fral Shiny Bisck Matguinia Birga Gray
Tizchplatie Mait Carrara Fille Sehwarz Marguinin Glinzend Gaatell Grau
Matmaw Carrara Mat Pindy Malr Marguinid Bellant Pigamant Grls
ISCHIA by Pearsonlloyd Modular Syatam Mon-remavable cevers
~ oty o
\M\Hw < 4 2
'IF-" To3 RAL ToHE T3z
OlsCHIC OISCHIL OISCHIP QISCHICT OLSCHIPT Baze tavoling Griglo Pino Meiquinia Lucida
WHEID IR H TS 6cm WIS 3 03B HTE Bom W 19,3 D 1038 H 76,6 cm WHEIDNTEHTEScm WHEAD T A H TS om Top bage Grey Tap Shiny Blick Marquinia
Heenl 43'em H spat 4% &mn H seat 43 em Haen1 43 cm Hsami 43 em Tiagh Grau Tinchglutte Sohwarz Marguinka Glencend
Basement takles Gris Pluteau Molr Marguinia Brllant
S L2
xx.:a\ %
‘\-\.._\__F_ -Hx"‘-\._\_\“-‘
o
aiscree QlscHaL iscHaF QISCHIET CISCHZPT Guaitura pinte o2 Taa Tas TE6 To7 Tam
W 1992 D105 B H TE.6cm W12 2D 1038 HTE.Bem W 199,2 D 108,68 H 76,6 cn Wi 2024 HTEEom W199.2 D 24 H 76,6 om covalle: colore filatl
H el 438 cm H s&ai 43 om H seat 43 .cm H =eat 4% cm H snat 43 ocm Blonkol xifich
senin: yard color
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ISCHIA by Pearsonlioyd Screan
QISCE
W 126,85 D 48 H 1369 cm
1 L g 3 v
| MR
T4E T4
"l::'nm’h;a Maturals Timta Grgio .FE;;1I|urn Paglin di Vienna
Framé Matural Gray Finigh Cang Wabhing
Bahiman Matural Srau Finish Wienar Gellachi
Cadra Matiural Grix Flaitian Cannage Puille de Vienos
POLAR ALCOVE by Pearsonlloyd Modular Syatam Mon-remavable cevers
F—
--.__\_\_H Sy
.’r \\_ ;I
HH\"'\-.\_\_ }f
OPOALC2ES
Wa34 0123 H Hdem
H saat A0 e
POLAR by Paarsonlloyd Madular System, Armchair, Ottoman Moh-remaovable eovers
OPOLAZIA OPOLAPZE OPoLEzI. OPOLBEPZEL OPOLEZ34 OPOLEP23L
w234 D07 H T3 om W 234 D107 H 37 om W4 DT HTIem W 234 DT H ITem W-234 D'WOT H T3 ocm W 252 D 10T H 37 em
H 2aat 37 omi H aeat 37 cm il samt 3T cm F sapt 37 om Fl nEet 37 cm Hoeeet 3T om
g_— ——-\.\_\_\_\1
GPOLOIA OPOLDPZE oEglior OPOLPIOT
w234 DA0T H T3 om W 234 D107 H 37 om WA0T D BLEH & am WIDTDELEH 3T cm
H 2aat 37 omi H aeat 37 cm ol samt 3T cm F sapt 37 om
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POLAR PERCH by PearsonlLioyd Maodular Systam Men-ramovable covers
" :‘“&,__H_f .

IlIL.-""’H-'_ S I,'ll

OPERIID OPERZOT

WZ2O DTAHTI em W 207 D 84,5 H 46 om

H-asat 70 cmy H ssal 46 ont

STONE LOW/HIGH by PearsonlLloyd Modular Systam Nan-ramovikle covers

OETARED OSTAAGD
W 150 D T3 H 68,77 om
H seet 33/45 cmi

OSTAEITD/ OSTEATD
W ATD D 7E H 68 TT cm

H seat 39/45 cm

OETCESG, 0O5TCAED
W10 D 73 H 6877 cm
H gent 39/48 cm

CETDRZODETDARDO DS_TEB.?]H.-’D'&TEA!JG
W20 D T3 H 6877 cm W20 D T3 H BETT am
H seat 39745 am H eeatl 3948 emi

DETFESROSTFALD
W ada D 700 H 68/ TT am
H eeat B9./45 em

-\-H“H-._ J__,.d"""_""‘ﬁ-.._\_\_‘
\Fﬁ\y OETCEEN0
QESTCAIR0
OSTGEIEG/ OIS TGAZE OSTHEIC/GETHASD Schinnale dentro o sinistro

W 238 D 12 H 68,77 cm

H seet 38/45 cm

WERD D 154 H 6877 om

H seat 39/45 cm

()

S

£

puardanda il prodotto
lrantaimante. /Wight ar lal
backreat whan In frent of
the item.

To2 RAL B0AE Tor RAL 9011 T4
Haze verniciats Bisnsa Mero Baze cromats Croma Batinato
Painted bage Wikite Black Chromoed base Satin Chromsd
Gestall lackiart Winies Sehwarz Gastell verchramt Satiniert Verchramt
Pistamant lagué Dians MNaolr Pidtemant chromé Chronte Sating

Modular Systems

Technical information
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AGMESE

by Gianfranco Frattini

r

Armchair, CHtoman

Man-ramavabls covers

DAGNES OAGNHPST
WEIDTEHTZam WET DRI HaZem
H smet dd am M smot 42 om
Taz Tag
Bage Moce Faurg Tinta ‘Grigio
Baze Dark Walnut Grey
Gestall Dunisl Walnuss Grau
Pidteinant Meyar Foncd =1
BAOBAR by Lisvara Altherr Molina Armchair Mon-ramovable covers
@
l"'i--_.-l"'l| Bamn
QaACED Su ruoie
WEGDTY H 68 cm With wheals
H deat 40 cm Mit Rollen
fipse roulattes
COSTELA by Martin Eislar Armehair, Ottoman MNor-semavable eavern

f{-l_-\\
L

QCosra QCosFM
WTMDEIHAICcm WA DGESH &0 cm
M aemt 40 am H gmat dl om
™E T
Hane Tinto Moce Foro Aperto Tinto Mers Paro Aperio
Base Open Pore Stained Walnut  Open Pore 5talned Black
Geutall Gebelrt Mussbaum mit Gebeizt Sahwarz mil
Piétemant alenen Poran offensn Poren
’ Taintd Noyor @ Porez Teinté Noir @ Pores Ouverti
Duwerts
CRYSTAL by Pearsonlioyd Armchair MNer-ramavable covere
S
b}
)
~_~ Base
CCRYS5/OCRYESE Base flasa (OCFYDE) MAiE finer [OCRYEE] ader
W o 0 B0 H 68 cm o glrevels [OCRYGEE) Orehpestall (DCAYGOE)
H neat 43 em Fixed (QCRY96] or swivel  Base fixs (DCRYIE}

[DCRYGDE) bare

Armchairs

o plvdiante (DCRYELE)

Technical Information

DOODLE

Y

Asmchair ODBOCE2

by Claessson Koivisto Runa

Armechair, Chalr, Staol

Men-removable covers

Chunrr TOOAER Chare ODORET Stool DDOS549
W B2 D 59 H BE cm W OB D EY M 80 am WEIDED H&cm W &g DEIH 100 cm
H aeat 45 am H seal 45 cm H Bl &5 om H saat 76 cm
Tod RAL 506 ToT AL 30t Taz T2a
Bass varniciota RBianco Nero Matalgrey Bage cromata Cromo-Satinalo
Painted base White Binck Matalgray Chramed baze Entin Cheampd
Sestall laskiart Wiains Schware Matalgiay Baviell varchromi Satinimtt Verchromi
Pratemant lagud Binns Maolr Muatalgrey Plétemnant chroms Chroma Sakind
_-_H“'\I
1]
WA
m oz [P} od 06
Cuelturs Bnen Balg= Raz=a i Mers
Stitches Whita Beige fted Bluin Black
Nahte Wniss Beige Rat Blu Schwarz
Caulures Bianc Balge Raugs Blaus MNair
DoT by Patrick Morguat Hrmehair Mon-ramovabls covers
oooTE?
WET DB H 92 cm
b st 42 om
_{/—\
( A
e
TO2 RAL 3016 TO3 RAL TG Tar RAL 50T
Base metallo Bnen Brigin Nera
Motal baas White Grey Black
Mataligesisll Wniss Grau Behwars
Pidiemant af rmdtal Blanc Gris Noi

Armchairs

Technical information



ELEPHANT

by Karan Chekeardjian

Armchair, Ottaman

Mon-ramovable covers

=
-

CELET2 CELEGR

W2 D02 H 66 em WE2D 50 H 365 cm

M gmal 332 om H deat 36,5 ¢m
Ttae Ti34

Sirutturn A ntradite Mocs

Serliotire Anthracite Gray Winlnut

Geatell Apthrazit Walknues

Pidtemani Ardhoacits MNayer

GIROLA by Lisvara Altherr Molina Armchair Mon-ramovable covers

Bann
oQiRar Hase giravels
WAarD T4 H68cm Swival bess
H seat 40 em Drehgaatail
Base plvotmits
GIULIA by Gianfranco Frattini Armchair, Ottoman Moh-remaovable eovers
e

e

U‘G‘“.Il:ﬂ OEIURST
Was 0es H 04 em WETDE H 42 cm
Hoswat 43 am H geat 42 cm
Tax Tas
LIE P Moce Scura Tinto Grigio
Bage Dark Wafnut Grey
Geatall Cunksl Wainuss Grau
Frkf=ment Moyet Fongé Gree
482 Armchairg Technical [nformation

GLIDE by Monica Férster Armehair Men-ramovable covers
QOGLhOS
W DB D B8 H Bl cm
H amat 3T cm
K\D
To2 RAL B0 To7 AL 30T
Bass varniciota .Eilh-:u Nero
Paintnd bage White Binek
Gestall lacklart Walss Schwmre
Prétamant lagud Binne Malr
ISOLA by Classson Koivisto Runs Armehair Mon-termovebls éavers
Y
CIENET QOlSTE
WY 18 D E6 S H BEcm W OnE DB6,S H BB cm
H sent &0 cim H seat 40 6m
Htabls ET.5 cm
D
To2 RAL B0AE To3 RALTOIE Tar BAL 50w
Baze verniciste i [T Gilgin Mera
Painted bage Wikite Grey Black
Gestall lackiart Winies Gra Sehwarz
Pistamant lagué Dians Gris MNaoir
T24 T3 T34

Base croinata
Chromed base
Gertall derchromt
Pidtement chromé

Armchairs

Crama Satinato
Eatin Chramed
Satinlart Verchramt
Chiome Sating

Tavelino misrmo
Little marble Likla
Marmortisch
Table da marbra

Binck Travertine Opaco

Mait Biock Travartine

Matt Schwarz Travariino

Nair Travarting bal

Technical information

Blansonae Lwsido
Shiny Buncone
Biancone Gianzend
Biancone Brillant



JACHET

ChIACKES
WEIDBEIHTSem
H smat 42 om

by Patrick Morguet

.

Armchair

Removable covery

Toz RAL 9016 o7, RAL aoH
Basza varnicals Bianco Merg
Painted basa White Black
Geutall lackiert Welas Hehwarz
Fidtamant lngud Blant Mol
KELLY E/H/L by Claasson Kolvista Runa Armohair, Chalse-longus Mor-remavable cevers

i~
f S
Kl})(j " .
KELLYE RELLYH HELLY L
OKELETD OKELHtO4 OKELLIDA
WrDDapHa I em W04 D78 H 26 cm W 104D ME HES cm
H seal 39,6 omy H smat 43 S8 H-saxt 3E &m
A . .

Toz RAL 98 TO3 RAL TOME ToT RAL G017
Bage yemicixis Bianco Grigla Mero
Painied bose White Gray Black
Gagtall Inekiar Weits Grau Sehware
Fidtament logué Blane Gris Mol

T26
fasm cfomata Ora Chnmpugl‘lt Opaca
Chromed base Mait Chamgpagne Gold
Geatall varchromt Matt Chempogne Gold
Fridt=rmneit cheomé Cir Chnmpigm Mat
LAGOA by Zaninl De Zanine Armohair MNen-removable covert

COLAGA0
WO D TAHTE om
Heeal 33 am

Armchairs

Technical Information

LINA by Gianfranco Frattini Armehair Men-ramovable covers
[
OLINTS
WTEDTEH TEEm
Hsaat d1cm
T3 T4
Base Nm:-e rscum Tl'rl.';:n -G:ngln
Baze Dark Walnat Grey
Gestall Dunkel Walnuss Grau
Pratamant Mencar Foncs Gris
MAYFAIR by Christophs Plllet Armehair Hon-termoinble cavers
f
|
OhATES
Waad 068 HEEcm
st 44 cimt
MOON by Pietro Arcsio Armehair Ma-Fermaabile covers
L
Ok OAES Basm girevols
WESED T3 HBEIcm Swivel bose
H smat 38 oin Dretgaztall
Base pholante
!
Sy
Tz0 RAL 2006 TH Ral 2003 Tai RAL TOMS
Suocca ssterna Mero Lusida Bidnae Lucida Fange
Shafl Giloss Black Gloss White Mud
Gertall Schwarz Glanrand Wail Glanzend Schlamm
Comlie Mair Brillart Blase Brillant Baiie
Armichairs Technical information 485



PARENTESI

by Pietra Arosio

Armchair Mon-remavable covers

DFAABD/QOPATED
W BD D 65 H T8 em
H smat 45 em
T23
Baza Crorma Luaido
Baso Paolishod Chiomsd
Geatall Pallart Verchromt
Piddnmant Chrame Brilland
PASTILLES by Studiopapa Armohailr, Ottoman, Low Tabls Mon-remavable cevers

= —
- - —
p s
OFASET QOFASPET TPASED TPASION
WETDEEHTIcm W 5T D66 HaTcm BEHAEem @100 H 33 cm
H saat 4T omi H seat 47 em
Baze Allsmime Lucldo Mefe Gpaco Ore Champagne Opaca
Base Gloss Aluminium Mast Black Matt Champagne Gold
Gastall Aluminium Glanzend Fatt Schware Mati Champagne Gold
Fidtarmeit Alimdniuom Brillant Mair Mai Or Champagna Mal
s
e o
T2 Iz
Prana Carrara Lucido Marguinta Lucida
Tep Bhiny White Carrara Bhiny Black Marquinia
Tischplutie Carrarn Gliinzsnd Sohwarz Marguinia
Flateau Carrarm Brillant Glanzand
Malr Marguihia Sclllant
486 Armchairs Technical Information

PlSA

QPISETP/OFISETGE
WETDTE HBEZem
H et 45 cm

by Classsan Kolvisto Rune Armehair
Piedin

AE S

Pieding (DPIS6TP] o baas Fiiten (OPIGETF] oder

pirevole [DPISETG) Drehpeetall (OPFISETG |

Feat (OPISETE) or awlual Paitlfis :'DPESE'FF:I ou base

base (OPISETGE] plvotanis [OPLSETG)

Men-removable covers

BREVERSIVEL

by Martin Eislar

Armchalr

Nan-removikle covers

CREYIDG
W04 D TR HEE cm
St Td om

16
BFis
Blue

(Ravaraisel Miilannem) RAL G003
Hase -
Base
Gertall Bou
Pidtamant Bieu
SANCARLO by Achlille Castiglioni Sofa, Armchair Remoiable covars
{ g\_\_\;

OEAME2 OS5AN124
WE26 D082 H Nacm W1ik4 D 8E5H 92 am
H smat 48 £m H sent 45 cm

h

Toz AL 8006 TOZ RAL TOHE TO7 RALSOM

Struttura vefncinta Bimhea ﬂrlglu Mern
Painied alrlcture White Grey Black
Gestsll lnokiard Waits Graw Schwars
Pidteitienl |baud Bianc Sra Mads

Armchairs

Technical information



SHELTER

]

by Moéd Duchaufour-Lawrance

Armchair, Oittoman

Man-ramavabls covers

e, -
OSHERS OEHEGD Bage girevole
WELEDESH 4,5 em WEDD ST H &1 &m Swivel bags
H smat 41 om M saat 41 om Chrehgestall
Base pheotants
i
Toz RAL agE T3 RAL TG o7 RAL 20
Basza varnicals Bianco Grigio PMero
Pzinted bz Whide Gray Blsch
Geutall lackiert Welas Srau Sohware
Fidtamant lngud Blant Grix Mol
a7
Bage gromaota Crome Nero Dpace
Chromead base Mait Black Chromed
Geatall verchrami Mt Schwvarz Varchiomi
PFidtament chrom Chrame Notr Mat
SOUTHBEACH by Christophe Pillat Armehair MNor-semavable eavern
OspULTe
W 0 O 68 H 3% om
H st 43 am
lf/‘-___"'--j <_\-\""'\-\.
N L J)
20 RAL 9005 T RAL 9005 T51 Ta2
Struttura Mero Lucida Binnco Luclde Binhen Opaca Mero Opaco Faggla
Structure Glats Black Glozs White White Mat Biock Mt Bawch
Sirultur Schware Glinzend Wil Giiinrend WY EE Mtath Sohwarz Matt Huohe
Structuds Maie Btillant Bimive Brillmit Binme Mt Moir hMak Hatrm
488 Armcheirs Technical information

XL

OXLTERD
W EDD7T1H T g
H et 35 cm

Base cromatn
Chramed boee
Gestall verchramt
Pidtamant chroms

by Pietro Arosio

T23
Croma Lucida
Palighad Chramed

Palisrt Verchrom:
Chrotme Brilant

Armehair Men-removable covers

FLOAT

O

by Paarsonlioyd

Ottoman, Low Tabls

Momn-temovakble covers

-

—— -\-‘—\—\_d

OFLO4T QFLOZ2 TFLOS2
WagD3EH AT cm Wa2 DTS5 H 4% cm WEE2D M. HIEEcm
H Eesl 43 cm H seat 43 cm

T1R20
Pione Traverting Bomano Opaco
Top Mati Boman Travertina Marble
Tisghplutta Matter Romischer Travertin-Marmor
Pidteau Marbra Travertin Romain Mol
MATERA by Gordon Guillaumiar Crttoman Mon-termovable zovers

. =
— L 2—
- - =

(_\' | e \'\-__\_‘_)) \H‘“— T: -\}

'l\\ — _,_,-f'J \"H-\__,_-"lf; g '\-\._\_\__,.,--_IIl
- s S A A -

OMATSE OMATIOE CMATIZD DMATIEE DM.&TE?U
Was D80 H 40,5 em W02 D95 H 405 cm WE0 D 104 H 40,6 cm W 195 D104 H 40,6 cm W0 D 105 H 40,6 cm
H seat 40,6 cm Heast 40,5 cm H paat 40,5 cm H seal 40,6 cm Hzeat 40,5 cm

T34 T Fobwic
Piana Moce Travertine Romano Cpaco
Top Walmut Miatt Roman Teavertine Morbls
Tischolatte Walnyss Mattnr Rimivchar Travertin-Marmor
Plateau Mayer Markre Trindertin Homain Mat
Armchairs, Ottomans Technical iInformation 489



GUARTIER by Classson Kolvisto Rune Otteman Bamowabile covery
OELARGE CHAUARGS OGARTIE

Wak Db H 28 em WEZDG2ZH I8 cm WizD 12 H 33 om

H smat 46 cm M saat 38 om H-asat IX cm

SPIN by Claesson Kolvisto Runa Ottoman Mon-remakeble covers

CEPINTT

CEPINGE OEPiNTD
@60 H 32 am @ 50 H 25 om © 119 H 29 om
H do8t 35 cm H dest 20 cm H gait 39 oim
" ol
b
I
e
o1 a2 ox o4 a5
Cucilure Blanco Baige Rogso Biu Moro
Stitches White Baige Red Biue Binck
Mihte Wielss Baige Rt Bimr Sahware
Coutures Blate Beige Rouge Blsue BMolr
ATOLL by Patrick Nerguet Chaise-longus Moh-remaovable eovers

fﬂ{ﬁ
e

OATOLES
W BS5 D 70 H 98 cm
Hoanal P45 em

BARELA by Achille + Fiar Glacomo Castiglioni Chair Rarmovnbie covers
tmpilabrile
Stntkable
OBABSES
W 56D 59 H 80 cm
H 323t 48 cm
Tax Ta5 Tar 744
Bada Moce Scuro Molurale Tinta Nera Tinto Grigio
Haze ik Wl nat Maturul Blmck Gray
Gestall Durnkel Walnuss Madural Bohwars Grau
Pidtament Moyear Fancé Mnturel Mol Grt
490 Cttomans, Cheises-longuas, Chairs Technical Information

EDDY by PearsonlLioyd Chair Mem-removakle covers
| Piedin
e S Past S
CEDPST'OEDAGT Piedini (DEDPET} 0 bose Filten (DEDPAT] odar
W Bl D B2 HTEem pirevole (DEDEST) Drehpeectall (DEDBE]
H aeal 45 cm Feat (OEDHET] oF swivel Paitlfis :UED"PEﬂ bu Bose
base (DEDBEL plvotante [OEDBET)
=y
{ j
s
Carminra .E;lm:u N?HD
Dip White Binck
Amifivarschiuns Walss Schwmre
Farmaturs dolndr Binns Malr
KELLY C/C BASIC by Classson Koivisto Runs Chair Mon-termovebls éavers
[
i %
M Impliabils
Sinckabis
KELLY © KELLY C BASIC
OKELOEZ OKELCESa
WEIDBIHTI omi W EE Bade 47 0 EF H B2 cmi
H-snEt 45,5 cm H sanl 45 =m
(:
o
To2 RAL B0AE To3 RAL TOI6 Tar BAL 50w
Baze verniciste i [T Grlgla Mera
Painted bage Wikite Grey Black
Gestall lackiart Winies Graw Sehwarz
Pistamant lagué Dians Gria MNaoir
T26

Base croinata
Chromed base
Gertall derchromt
Pidtement chromé

Chalrs

Ore Champaghe Cpaco
Mati Champagne Gold
Mati Champagne Gaold
Or Champagns Mat

Technical information



KELLY € BASIC

o

{

N

o3

Toz RAL agE RAL TG o7 RAL 20
Baga varniciats Fianco Grigio Mera
Pzinted bz Whide Gray Blsch
Geutall lackiert Welas Srau Sohware
Fidfamant ingud Blanc Grix Moir
T23 TZr
Basze cromata Crorma Luaido Cromo Mara Cpooo
Chromad hase Folishad Chromed eyt Blnck Chromad
Geutall veighromt Pallart Verohfamt hatt Schiware Nerchramt
Fidfamant chroms Chrame Brillang Chrame Mafr Mat
KELLY W by Classson Kalvista Runs Chalr
J E
Impilakile
Gtackabls
ORELVET

V¥ 56 Bame 4T D 53 H 82 cm

H danl 46 cm

A

TDZ RAL D096 TDX RAL TOME To7 RAL 201
Bage yemiciats Bianco Grigla Mero
Painied boss White Grey Black
Gaytall Inckiar Wiz Grau Sehwaiz
Fidtament logué Blane Gris Mol

TaE T 52
Soocoa Maturale Bimrce Mero
Shall Matural White Bisck
Schale Maturai e Schwarz
Cogue Maturel Blmne Mait
Bicolore Argurro Marrons Eriplu
Two-coloured Ligrht Blus Brown Grey
Zweifarbig Blau Braun Grau
Bicolore Bleu Beun =111
a5z Chaire Technical [nformation

MEMORY LANE

OMEMSED
W B D EES H Bd om
H et 52 omy

by Christopha Pillet

¥

Outdoar

e

\

Chair

Men-removable covers

e
Tod RAL 506 TO3 AL 7016 Tor RAL 80t

Bass varniciota RBianco Grigin Maro

Painted base White Gray Blnek

Gestall lacklart Walss Grau Behware

Prétamant lagud Binne Grlz Medr

PIGRECO h"l‘ Tobia Scarpa Chair Momn-temovakble covers

o

COF5E

W E6.1 0406 H8d cm

H szl 42 8 cm
T135 Ti22 T134

iatelone In poce Moce Cmaletto Werslons in frasging Aptracite Moce

Walnut yersion Canaletto Walnut Ashwood version Anthracite Grey Walmut

Wilnuee-Yargion Caonalette Walnuae Aghwaod-Yeralan Anthrarit Waloiee

Varsind mogar Moyar Canaletio Varsdon fréne Anthracite HNoywr

Chalrs Technical information 493



FIXIE by Pearsonlioyd Stoal Mon-remevable covers
OFIXET
W 57 D 37 H 68/80 em

Toz RAL agE T3 RAL TG o7 RAL 20
Base varniciats EF-mn:.o E‘Trl_-ﬁ.i]:l l.\I:ru
Painted basa White Gray Biloch
Geutall lackiert Welas Srau Sohware
Fidtamant lngud Blant Grix Mol
CAGE by Gordan Guillamier Low Tabls
ICAGTSO 1GP|G_T1I:IG ICAGEED CAG@IDD
@ B0 H a7 om @100 H 32 om W A0 D60 H AT cm WADD D100 H 3 em

T3 T8 T26 T27 TR
Baze cromatn Cromn Lialds Crg Champagne Opaca Ore Champagne Lucida Cramo Mero Opaco Cromo Nero Lucido
Chromed base Polishied Chramed Mait Champagne Gold Palighed Charmpagne Gald  Mati Black Chromed Polishod Black Chromed
Gastal| verahrami Paliert Verchrami Ray Champogne Gald Clhimpagna Gold Glanzend Matd Szhware Vorchramt Sahware-Glanzand
Fidterment chromd Chrome Srillant Or Champagna Mat Or Champagne Beillant Malr Mat Moir Brillam

. (f

T2 RAL S0H6 TaT RA&L 801 TiI6 TI585 RAL 100 Ti66 RAL 1S
Base vernicints Bianco Mara Oro Dpoco Balge Auatis Chiare
Painted bose Whitz Black Matt Gold Baige Light Tvary
Geatall leckiar Wieise Sohwarz Mattpold Baige Hallalfenbein
Frdt=rment lnaué Blahe Mair O Mk Haipe lvorie Clair

TiE? RAL j0& Ti68 RAL 60N a2 RAL 6033

Glalo Mavone Varde Reseds Turcheae Ments

Colen Yallow Resndn Green Mint Turguols=

Rapsgelb Reasdagrin binkdicrkin

Joune Colra Vaort Resdda Turgueize Menthe
494 Stools; Tables/Low Tabloe Technical [nformation

b /_\ . . .
Tag Ta1 T3z Ta Taz
Pinne Carrera Lucide Calocatis Luckdo Mairquinla Lucido Speochia Fumd Specchin Bronzeta
Top Shiny White Carrara Shiny White Calacatta Shyiny Black Mamuinia Smoked Mirrar Bromezed Mirror
Tisghplutta Carrara Glanzand Calocatis Glinzend Sehwarz Marquinia Gardocherfor Spiegel Brotizespiegel
Pioteau Carcare Brillant Calocetis Grillant Glinzend Mirair Fumé Mitolr Bronzd
Mot Mardgulnke Brillant
Tiag Ti50 AL 1001 Tis RAL 1015 Ti62 AL 1031 Ti53 RAL 6011
Gpaochio Baige Avirig Chisro Gralte Mavons Varde Reveda
M rret Baige Light oy, Colza Yallow Reseda Geesn
Splegel Beige Hallallenbein Rapagelb Resedagrin
Mirair Beaige lvabre Clalr Jaune Coles Vart Rozddn
T1E4 RAL 6033
Turchese Mants
Mint Turgooise
Mintedrkis
Turguaiss Menths
JOAGUIM by Giorgio Bonaguro Low Tabla
WJOADD 1WOASD
@108 H 30 cm B.54 H a8 em
TR THe TH haiy
Pinne Palwganta Lucido Elegant Brown Base wernichata Cromo Mero Opaco Bronen
Top Ehiny Patagonio Elegant Brown Puinted base Mati Black Chromed Bronee
Tischplatte Patagonin Glanzend Elegani Brown Gostall lackiart Mutt Schwarr Verchromt Bronze
Plateau Putsgonia Brallant Eleganl Brawn Plétomant lagué Malr Mat Branze

Tabios/Low Tables

Technical Information
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KELLY B/O by Claassan Kalvisto Runa Low Table
P 8 .-r"'_"-\
—— HI'I £
TA m)
%, "']I
R e e e
TKELBI2E 1KELDEG Finiture Goffratn Valvet
WEE D BEH 2T em WED D 34,6 H 395 cm Elninhaz Embonssd finlah Walvet
Vallendungen Gaprigle Oberfiliche Walvet
Finitions Finiture Gauifre Wkt
-

Toz RAL agE To2 RAL TG o7 RAL 2O
Baga varniciats Fianco Grigio Mera
Pzinted bz Whide Gray Blsch
Geutall lackiert Welas Srau Sohware
Fidfamant ngud Blanc Grix Blair

()

M _F/'

T8 TE2 TE3
l"'ll-rm Blanco Merg Grigio
Top White Black Gray
Tizchplatie Wielss Sohwerz Grai
Fiatemald Blane Peir Grs
KELLY T by Claasson Koivista Runa Table

2
i -""\-\._L _‘."ff

HELTSS AHELTIR0 KELT220 IKELT2802

Woa D ag H T2 em

WD D120 H T2 om

&

W begHTem

Wy 280 D99 H72 cm

ToT
Mero
Bisck

RAL 9046 To3 RAL TOWE RAL 501
Base vernicints Braieo Grifgla
Painted bose White Grey
(amatall lockiar Wieing Grag Schwars
Frittsmeit Ingud Blanc Grie Mait
T25

Basa cromats
Chromed base
Gestall varghramt
Pidtament chromé

496

Cira Chumpnqmr Dpaeo
Matt Champagne Gold
Mait Chempagne Gold
OF Champagne KMat

Tables/Low Tables

Technical Information

KELLY T
L . .
TED TH Ta2 TE3
Finng Wange: Binnaog Maro Grigio
Top Wangs Whits Blnek Gray
Tischolatte Wangs Wialss Behware G
Plateau Weangi Binnc Mair Grln
o
/ 5 = o N
(™ ) [ e )
- S
Finiture Goffrals Walvet
Finighms Embugaed finizh Walvet
Viollandungen Qeprigle Dherfiiche Valvel
Finftigns Finituse Soufrd Walvet
LEDGE by Gordan Guillaumist Low Tahls
LEDGE2
L3R D 62 H B ¢m
(:
Lo I
To2 RAL 90ME Tol RAL TO16 T4
Baze verniciste i [T Grlgla Baze crommts Croma Bafinato
Painted bage Wikite Grey Chromoed base Satin Chrome
Gestall [aekisr Waies Grau Gestell vershramt Satinierd Verehromt
Pistamant lagué Dians Gria Pidglamaonl chiomé Chiome Sating
J-.d___\.\-\"
Ir "
i )
LS
TE0 T33 T35
Pinne Carrara Upaas Bidck Traverting Opaco Bazalting Opaon
Top Matt Whits Carrura Mati Block Traveriing Mafl Basallina
Tischplatte Mati Carrern Mati Sohwarz Traverting Matt Basaltine
Plnteaw Carfara biat Maoir Travertinge Mal Bresalting Mat

Tabios/Low Tables

Technical Information
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PLUTO by Studiopeps Low Table
= &
[ﬁj =
TFLUGD iPLU20
W50 D ED H 408 om WO D1 H 3 em
s

T3 Tiad
faze Gemento Grigio Caments Rosa
Haze Gray Cemanl Pink Cemam
Geatall Grausr Zament Rosd Zamant
Fidfamant Ciment Gria Ciment Rous

T T34
;lm: Aniracis Moce
Top fnthracie Geey Walnut
Tizchplatie Anthrazit Wiliues
Fiateau Anthracits Mryer
POLAR TABLE by Paarsonlloyd Low Table Please specily hole position

when glacing order
FOLUAPDOR
Wao D atH 43 om
| j
e L

20 RAL 9005 T RAL 9005 T22 RAL G
Finiture Mero Lucida Binnco Luclde Glallo Lusido
Finishes Glote Black Glozs White Glozs Yellow
Vallandungen Schware Glinzend Welll Glinsend Gelb Glanged
Finitiona Mok Billant Bimiie Brillmnt Jouine Brillent
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sSoAp

by Gordon Guillaumiser

—,

Low Takle

150APSS

W B4 D 84 H 64 em

Base varmiciota
Paintnd bage
Gestall lacklart
Pratemant lagud

TS0AFIED
WD D82 M EE em

>

Bianca
White
Walss
Binns

o

T24

RAL 2016

T3

AL 7016

Grigio
Gray
Grau
Gtls

T28

Base cromata
Chiomed bose
Gestoll virohramd
Pidtmmant chromé

Crome Salinato
Batin Chrome
Batlnierl Verchramt
Chrame Satihd

=

A%

DOro Champagne Dpaco
Mati Champagne Gold
Mail Champagre Gald
Cr Champagna Mal

Trae

Piang

Top
Tisghplutta
Pinteau

Tabios/Low Tables

Calocatin Lutida
Shiny White Calacaita
Calsentia Gliineesnd
Calacstia Brillant

TIE

Sahora Mot Luglda
Shiny Sahera Mojr
Sahare Glinzend
Sahare Billlant

Patagonis Lucida
Shiny Patagonin
Putpgonm Gléniand
Patngonta Brillnnt

* Anti-stain troatment
compulaary with
top in-Sakara Mok
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SPLIT

LEWY TABLE
ISPLIST
@ B3 H B0 em

Baga varniciats
Painted basa
Geutall lackiert
Fidfamant ngud

by Claassan Kalvisto Runa

% %

LOW TABLE
1SPLIAE
W a5 D s H 80 ant

To2 RAL 8816

Fianco
Whie
Welas

BHans

T29

HIGH TABLE
1SPLITD
AT0HT2em

TO7

Mero
Black
Hehwarz
Mals

=3

RAL a0M

Low Table, Taklae

HIGH TABLE
15PLIEE
WESDESHT2 em

ToR RAL BOnE

Marrons
Brown
Braun
Brun

TE7

HIGH TABLE
15PLIBEA
B 53 H 11 em

.

733

Metaigray
Metnlgray
Mlatnlgrey
Matulgray

758

Flano

Top
Tizchplatie
Fiatemald

Carrare Lugido
Shiny YWhite Carrara
Carrars Stinsend
Carrara Brillant

Tables/Low Tables

Black Traverting Opaco

Mait Black Traverting

Matt Schwarz Travedting

Mair Traverting Mat

Full Color Bisnco
Wikite Fuli Coelor
Welll Full caler
Full Calor Blanc

Technical Information

Full Celor Mero
Biack Full Calor
Schwarz Full Colar
Full Coler Nalr

HIGH TABLE
ASPLIGEEA
W 53 O 53 H 110 em

Bronzo
Bronra
Brones
Bronre

SPLIT by Claessson Koivisto Runa Table
15PLI0 T5FLID 15PLIED ASFLI2z20
@ EETH 72 em WD D120 H T2 em WOIED D0 H T2 am W20 D Y0 H¥2 em

To2 RAL B0 To7 AL 30T Toa RAL BOPS Ta3 To4
Bass varniciota RBianco Nero Mmrrone Metalgrey Bromzo
Painted base White Binck Brown Metalgray Brotize
Gestall lacklart Walss Schwmre Braun Matalgrey Brohzs
Prétamant lagud Binne Malr Brur Matalgrey Bronzs
e
e
Eablin
Band
Sand
Sable
e
()
\H___,./
Ta1 TE2 Ti0S 10
Pigng Binneaa Mero Lave Sabbia
Top Wikite Black Lova Smnd
Tischplatta Winies Sehwmrz Lave Smnd
Pinteau Dians Malr Lave Suble

Tabios/Low Tables
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TOGRUL

by Gordon Guillaumiar

Table

— oy N SRR — T
- A o A 9 _d_--’J kh y) \H.. pa .
: :—:‘ . L;'_—:i _D ._.._:CF/ _ f‘:]':':_J_ 2
1TOHGESE TG0 TTCHEAD TSRO TTOGE2R0
BEEHTIem @120 H 73 om @160 HTI em @180 H 73 am W20 D126 H TS em
Finishes combinathon
o e
(_A |
=
Solo per diametra
85 cme120cm
Only for @96 cm
and &120 am TixT Tid0 Tidal
Fiano Traverting Romana Slassico Semilucido Hane Argilin Avorio Argitta Vinaccia
Tep Bormi-glowd Clansic Roman Travesting Hame Ivary Clay Effect Burgundy Chay Effeci
Tiechplatie Halbglinzandar Klossischer Ramischer Travartin Gestall Eifenbeln-Ton-Etfeki Burgunder-Ton-Effekd
Matenuy Travertin Romain Classkgus Sami-Brilinnt Fidtemant Effsi Arglla lvoire Effnt Arglle Bordamuk
Finishea cambination
S P
{ B .] Iy o
bl J '
Soln per diametro '\.l #
S5emea 120 cm
Oniy for @ 96 om
and @120 'am Tizg Tidd Tias
Fiano Travartino Grigio Semilucida Hage Argifin Vinacela Argilln Pece
Top Semi-glors Gray Trawertine Bana Bufgundy Cloy Eftect Pitah Clay EHect
Tizchplatie Halbgiiinsendaf Grauet Travertin Gestall Burgund ar-Ton-Effekt Prtch-Clay-EHaki
Fiateau Travertin Gris Saeml-Brilmik Figtmruneti Ellal Hrviln RAordeaus Elfal d'.lurqidu e Tarraln
Finishes combinathon
)
-
Tizg Tlld Tids
Finno Pintra Greay Opaco Bage Argliin Vinacels Arglila Pece
Tep Maif Gray Karble Stone Bane Burgundy Clay Effect Pitch Clay Effect
Tiechplatte Maitgrauer Marmaontain Gustall Burpund er-Tan-Effekt Fitah-Cley-Ef skt
Flatsau Pierre de Marbre Gris Mat Pidtmmeani Effet Argils Bordasus Eifal d'Argile de Terraln
Finishea cambination
(o) )
i)
."-\_"] )’I
e o
29 Tidz T
Prana Carrara Lucido Base Arglils Hard Chiaro Argllla Vinscals
Tep Bhiny White Carrara Base Light Clay Effeat Burgundy Clny Effect
Tischplutie Garrarn Gliingsnd Ewetall Lejchter Lahmeffokt Burgunder-Ton-Effekt
Flateau Carrarm Brillant Fidtamant Eflel Argile Lager Effet Argile Bordasux
Finishes combinstion /‘
Pt
(&)
= k\_/
= Tilx Tid4
Fiao Colscatia Lucida Hass Argllin Mattone Argllle Vinaccia
Tap Shinl White Calpcattn Baxe Brick Clay Effact Burgundy Clay Etfect
Tischplatte Calacattn Glingand Gestall Briok-Clay-Efflekt Burgunder-Ton-Effeki
Fintenu Calscattn Brllant Pigtemant Effst Brioua Argile Eldet Argile Bordanux
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MNEBULA by Pearsonlloyd Screan
ONER26T/ONERT2RS ONERISIT /ONEBIS3S ONEBTT/OMERIRTS
WREID4HIEom W23 Dd M 163 bm W23 D4 H 183 Em
Baga D45 cm Base D 45 cm Hase [ 45 em
Suspendad H 128 om Suspendad H 181 om Suspended H 18 cm
MEBLULA INTERIORS by Pearsonllayd Screan Fabric by Lucia Pescador

== &

4 i .
(¢ iz’

ONEBIRET ONEB12ES COMEBEET, ONEBIG3S ONEBE T/ONEB IS OMNEBIZET OMEBIEET DMEBETT
WIEIDAHRECm WEID4HIEScm WRADAHIEIcm OMEB12ES CMNERIEZS COMERIES
Bade 0 aE om Base B 4E cm Bage D 48 emi
Suspended H 128 em Suspended H 181 om Suspendad H 181 om
MNEBULA POISSONS by Pearsonlloyd Screan Fabiie by Jean Dunand
ONEEIZST/ONEBIZSS OMESISST/ONEBISIS ONESIS!T/ONEBWIS ONESTZET ONESTSST ONEBIETT
WIEIDAHRECm WEID4HIEScm WRAD4AHIEIcm OMEB12ES CMNERIEZS COMERIES
Bade 0 aE om Base B 4E cm Bage D 48 emi
Suspended H 125 am Suspeided H 181 om Suspendéd H 1E1 om
CAMPO by Claasson Koivista Runa Rug

o

g

< -

DUAMPINE
W 300 D 200 em

OCAMIPENA
W 400 D300 cm

Fleace 100% Himelayan wool. cotton wenve
Handmade with loom in Nepe! (Handloom techniqus),

Ll 172 T
Finiture Aranoions Varde B
Finighma Orange Grean Bive
‘ellendungen Orange Gram Blau
Finitiona Crangs Vet Bisu
504 Accessories Technical information

LINEA by Maria Gabriella Zecca Rug
OLINZXE Flasce 100% Himalayan wool, coltan weava.
W 300 D 280 oin Harndmada with loam in Nepal (Handioarm techaigaal.
%
Linea ) Liriaa 01 Limas i1l
Finiture Lisne Lana Lang e Satn,
Finkshes Woal Wl Woal and Silk
Vallandungan
Finitippra
MNARCISO by Umbarto Riva Riig
C;P;Amx.!- .l.‘;l-nm:n ‘.I-!:.IEI.ﬂ Hlmlh'rnn wool, l:n.ll.u-n weavn, I'.Iu'rdm-'udl
WEND D230 om in Mepai (Handknotted technigue: 126000 knotsfsgm)
MNELLO SPAZIC by Umbarto Riva Rug
OSPAZENE Fleece 100% Himalayen woed, colton waave. Handmads
W00 0230 om in Wepal (Handknotted tochnigue: 126.000 knotefesgm)
RITUALE by Umberto Riva Rug
ORITZRNE Fleroe 100% Himalayan wool, cotton weays. Handmads
W.300 D 230 om In Negal (Handknotted lnl:l‘!niqu:r: 126,000 knoteragm)
UMBRA by Maria Gabriells Zecca Rug
Ty
e . :
__,:’ v
DUMBZXE CILinA Eziu Flasos 100% Himalayan wool, cotion weasims.
W 300 0200 om WO200 0200 om Handmsde with loam in Nepal [Handioam technigqua),
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DAZE by Truly Truly Coffes Table
DDAZES ODATEM ODAZEL
Sennl| Madium Lirge )
WAED 41.5H &2 cm WE0 O 41,5 H 35 cm W0 0 61,5 H 26 cm
CDAZES CODAZEM ODAZEL
Ti04 ™™ Ti06
Baze Batvin Hianco Pugging
Haze Bage White Rt
Geutall Saltel Welas Rost
Fidiamant Savige Bimne Raiille
ODATEE CERATEM ODAZEL
T22 T22 Tio
Slumaiure Glafia Gialio Roan
Shade Yaliow Tellow itk
Schatlen Galb Golk Hodn
Ombee Jaune Jeiree Rose
ADCAL by Umberts Riva Lamp
CADALE
4B H 5 cm

A B B

Ti26 T Tioe. Tiza T30 Tz Tiag Tiz3
Shiny/Lucida ShinyrLusida Matt/Opocs Mot Opaco Bhiny/Lusida ShinyrLucida Mot Opnco Miatts Dpaca
Faralumes Bage Patalutme e Paralums Bmsm Paralums Hane
Lampshada Base Lampshada Boss Lumpehade Bace Larnpahada Bose
Lampenzchirm Geslall Lampanachirm Gentall Lempenochirm Gastell Lumpanachirm Gestall
Abat-jour Fidtemant Abat-jour Fidtsmant Abat-jout Pl#temant Abat-jour Fiktarnent
506 Accessories Technical information

Ef3 by Umbarto Riva Lamp
OE&S Transparant light bulb Eva
WAT D 2.7 H 43,5 em LED Bwe 2700k includod.
75 ™ T25 Tha
Strutiurs vernicinln Ginlle Zmeco Varde Pastollo Struttura oromsta Oro Charmpagne Dpaca Rame Sparralate Opaco
Painted stfuctiire Zine Yollow Pastal Green Chrarmed strughure ‘Matt Clampagne Gold Brush Batt Copper
Gestall lacklart Finlgelh Pastallgrin Varchromle struktur Mait Charmpagne Gold Matt Babiratet Kuplar
Pratemant lagud Hhuine Fine Wart Paziel Structurs chromse Or Champagna kat Broesé Mat Cunire
MISS PACK by Alvina Bagni Lamp
omisaa Teunsparent light butb E18
W2E D25 H2Z om LED fw 2T00K included.
TI00 Tas
Firiturs Varde Oliva Hordemik
Finishes Ofive: Green Bordamix
Vallandungan Olaigean Bardamux
Finitippra Olive Werte Bordesux
DORIAN Mirrar
OnoR4s
WagekD2s Htem
SOLEIL by Giorgic Bonaguro Mirrar
o80Ls0
&0 08 H90 em
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ACIUA REGIS by Studiopeps Vase
S|
I|
e
QAQUAS
WIE D 2 H35 om
//'\‘
.
fianco Marrans
Wihite Hrawh
Weelaa Brasuny
Bisnc Brun
BUBBLE by Alvine Bagni Vase
o
.r-ﬂ'-nll ll__.-n-..\ g b
{ ) L) -
QEUB2 Small QH#UBZE Medium OIUB32 Large
@20 H-24 ocm @24 HERcm 28 H 3% om
OELB24 OBUBR2E CBUBEZ
ST T9E T THOD Tio2
Finstiire Fosso Marrons Foxn Verds Ofiva Bl
Finishes Red Hrown Pk Olive Green e
vVallendurgan Rat Broun Roan Cildwgran Binu
Findirany Rougs Brum Roas Diive Varta Blew
MANTIGUEIRA by Damingos Tatora Vase
\} f’_\lﬂa N el
~ ) (A
AV \_)"'ll " J\_.‘] '\,__d—/l = 6”:—"'
Brown Blach Bad Baige
QMANMAS CtdANNAL CNANRZS OrMANBEAT
@5 H 43 om WarnDIsHatem W23 0323 H 26 om W 28 D36 H &3 om
O AMMES CrAANNET CiddANR3E OMMANBEIS
@9 H &8 em WS D 1EH B em WIS LI HAEcm W S0 D EOH 36 cm
QMANMED OMAMNMNAD OMANRASE OMANBSSE

W24 DB HS0cm

508

W iE D 23 H a0 em

Accessories

Wils D43 H A5 cm

WD 25H 86 cm

Technical Information

PABLO & DORA

by Studiopepe Vase

Pabilo OPABS
W30 DET H 2 om

PI-DOU

2]

g

Diora ODORS
W30 D 258 H B am

by Alvino Bagnl Vaze

G

ey

OMDL L-Shape
W26 D& H 30 am

OFIOS 2-Shape
W30 DB H26cm

oMoL oFibs
.F?ni..tum Plating Bremnzo
Finishag Platinum Bronte
Vallendungen Piatin Branze
Finitiors Piatins Bronze
VENLIS by Studiopape Vase
PEAN
S
OVEMES
W33 017 H 36 cm
TARSIA by Maria Gabriglla Zecca Tray
OTARS4E

Waa D IEH 2 am

(N

T3
Finitire Bianco, Nara Tricolore
Finishes Whita/Black Threa-colar
Vollandengan Waiss/ Schwarz Dreifarkig
Flnitions Binne/ Noir’ Trieolore
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Quality

Life and Other Stories

Qualita

La collezione e i progetti Tacchini non si fermano
alla produzione e ai suci processi. La storia di
gquesta famiglia, e dell'azienda che ne porta

il nome, si intreccia con la storia del design italiano
e internazionale: ogni capitolo & stato scritto con
cura e attenzione per il dettaglio, e ogni oggetto
traduce queste passioni. E ancora, Tacchini vuale
rivelare, dalle segrete stanze del suo fare, i modi

& i metodi con cui &i trattano | materiali, I'attenzio-
ne con cui si curano le superfici e se ne preservano
la qualitd estetiche, i segreti e le virtd delle
tecnologie impiegate per trattarli, dall’esperienza
del passato all'innovazione della ricerca.

Tacchini per I'Ambiente

Cra anni, Tacchini ha implementato la sua attenzio-
ne per 'ambiente, in linea con la normativa

UNI EN ISO 14001:2004. Ogni fase del processo
produttivo & oggetto di controlli rigorosi: dal
progetto alla realizzazione, coinvolgendo ogni
dipartimento, ogni collaboratore e ogni fornitore.
Fino al cliente. Ognuno dei pezzi Tacchini &
realizzato secondo gli standard internazionali pid
saveri, in ambienti di lavero di assoluto comfort,
con I'impiego di materiali italiani, di provenienza
certificata. Tutte le lavorazioni sono studiate
nell'assoluto rispetto dell'ambiente: riducendo

&l minimo lo spreco di materiale e i livelli di emis-
sioni. Tutto questo, permette che ogni prodotto
Tacchini sia parzialmente riciclabile.

Taechini per la Qualita

L'attenzione per la qualith comincia dalla scelta

dei materiali, giéd capaci di trasmettere forti
emozioni, e esaltati dalla cure del dettaglio

e dall'innovazione tecnologica: percepibile poi

in ogni pezzo o spazio progettatati da Tacchini.

La qualitd del prodotto, risultato sinergico tra
tradizione, progresso e immaginazione progettuale,
diventa poi qualitéd del servizio: sia nei processi
commerciali che di post vendita.

Tacchini per I'italia

La creativitd senza limiti o confini, la tradizione
nel mondo dell'arredamento, patrimonio dei padri
fondatori, capaci di trasmettere valori unici alle
generazioni successive, il progresso tecnologico
sempre aggiornato, rendono unico ogni prodotto:
e tutti | pezzi della collezione Tacchini sono realiz-
zati in Italia. Esempio autentico di Made in ltaly.

The Tacchini collection and designs are about more
than just production and processes. The history

of this family, and of the company that bears its
name, is interwoven with the history of ltalian and
international design: each chapter was written with
care and attention to detail, and each product
reflects this passion. From the secret rooms where
its work is dona, Tacchini wants to reveal the means
and methods used to prepare the materials, the
care with which it treats its surfaces, safeguarding
their fine appearance, the secrets and virtues of the
technologies used to treat them, from the experi-
ence of the past to modern research and innovation.

Tacchini for the Environment

For years, Tacchini has paid careful attention to the
environment, adhering to standard UNI EN 15O
14001:2004. Each phase of the production process
is subject to strict controls, from design to manufac-
ture, invalving every department, every staff mem-
ber and every supplier. Right through to the custom-
er. Each Tacchini piece is produced according fo
exacting international standards, in working environ-
ments offering excellent standards of comfort, and
using ltalian materials from certified sources. All pro-
casses are developed to ensure absolute respect for
the environment, reducing waste material and emis-
sion levels to the minimum. These measures mean
that every Tecchini product can be partially recycled.

Tacchini for Quality

Attention to quality begins with the choice of materi-
als, which in themselves can convey strong sensa-
tions, and are further enhanced by the regard

for detail and by technological innovations, which
are noticeable in every piece and every space
designed by Tacchini. Product quality is the fruit

of a synergy between tradition, progress and imagi-
native design, and is then reflected in service

quality, both during the sales process and post-sales.

Tacchini for taly

Qur creativity knows no bounds. The furniture-
making tradition handed down from our founding
fathers who knowingly conveyed unique values

to the new generations, our constant position on the
leading edge of technological progress: these factors
make each product unique, and all pieces in the
Tacchini collection are made in ltaly. A genuine ex-
ample of ltalian-made guality.
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